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ПРЕДИСЛОВИЕ.



Хотя эти избранные отрывки непременно будут полезны тем, кто отлично знаком с трудами Дарвина, они предназначены прежде всего для тех, кто мало или совсем ничего не знает о его сфере исследований и аргументации, но при этом хотел бы получить общее представление о них в форме одновременно достоверной, краткой и недорогой.

Этот том содержит, разумеется, лишь краткий очерк двенадцати томов, из которых он составлен и для которых он никоим образом не задуман как замена. Напротив, мы надеемся, он пробудит интерес, который можно удовлетворить лишь тщательным чтением самих произведений.

Повторы Дарвина, обусловленные его методом исследования и публикации, а также его беспримерная честность в полемике создавали определенные трудности при классификации этих отрывков, так что в некоторых случаях нам пришлось пожертвовать непрерывностью ради ясности. Но поскольку одна из целей этой книги — исправить искажения путем изложения взглядов Дарвина на его собственном языке, некоторые из его повторяющихся высказываний также должны быть приведены, чтобы не оставалось никаких сомнений относительно того, что именно он сказал и чего он не говорил. Вероятно, пройдет еще много времени, прежде чем утихнут споры по поводу отстаиваемой им теории, но уж точно нет никаких извинений для разногласий в отношении использованного им языка и вкладываемого им в него смысла. Этот язык и этот смысл читатель найдет на этих страницах. Дарвинизму в изложении его противников противостоит дарвинизм в изложении самого Дарвина, который оказывается совершенно иным, ибо, если воспользоваться его собственным восклицанием, «велика сила неуклонного искажения!»

Порядок расположения этих отрывков следует не книгам, а навязывается естественным образом нашим планом, который призван провести читателя через растительный мир к животному и далее от низших животных к высшим, к человеку — «чуду и славе вселенной».

Ссылки даются на американское издание трудов Дарвина, опубликованное издательством «Д. Эпплтон и К°» в Нью-Йорке.

В наши задачи не входит обсуждение излагаемой здесь теории, однако мы не можем удержаться от того, чтобы не присоединиться к общему выражению восхищения ее прославленным создателем. Лорд Дерби говорит: «Он был одним из полудюжины людей этого столетия, которых будут помнить и через сто лет», — и тем не менее его друзей «больше поражала исполненная достоинства простота его натуры, нежели великий труд, который он совершил». Профессор Гексли сравнивает его с Сократом по мудрости и смирению; и не может быть лучшего авторитета, чем мистер А. Р. Уоллес, для утверждения о том, что «нет никого, кто мог бы встать с ним вровень во всей области науки». После его смерти он был превознесен множеством религиозных лидеров в печати и с амвона (некоторые из их высказываний приведены на другой странице), и мы разделяем их мнение о том, что у науки никогда не было защитника, чей нрав и поведение более точно соответствовали бы практическим предписаниям христианской религии. Что бы мы или кто бы то ни было ни думали о научных теориях Дарвина, никто не может отрицать ценность его личного примера, и немногие окажутся столь предвзятыми, чтобы противостоять обаянию, которое всегда ощущается при упоминании его имени.

New York, February 1, 1884.




ВСТУПИТЕЛЬНЫЕ ОТРЫВКИ, ПРОЦИТИРОВАННЫЕ ДАРВИНОМ В ЕГО «ПРОИСХОЖДЕНИИ ВИДОВ».




«Но что касается материального мира, мы можем по меньшей мере зайти так далеко — мы можем заметить, что события совершаются не посредством изолированных вмешательств божественной силы, проявляемой в каждом отдельном случае, а путем установления общих законов». — Уьюэлл: Бриджоутерский трактат.

«Единственное отчетливое значение слова “естественный” формулируется как установленный, фиксированный или определенный; поскольку то, что является естественным, столь же требует и предполагает наличие разумного агента для поддержания этого состояния, то есть для осуществления его непрерывно или в определенные сроки, сколь сверхъестественное или чудо требует этого для своего разового осуществления». — Батлер: Аналогия религии откровенной.

«В заключение, следовательно, пусть никто из слабого стремления к осмотрительности или дурно понятой умеренности не думает и не утверждает, будто человек может зайти слишком далеко или слишком усердно изучать книгу слова Божия или книгу дел Божиих, богословие или философию; но пусть люди лучше стремятся к бесконечному прогрессу и совершенствованию в том и другом». — Бэкон: О достоинстве и приумножении наук.






ДАРВИН И ЕГО ТЕОРИИ С РЕЛИГИОЗНОЙ ТОЧКИ ЗРЕНИЯ.




«Истинно, в таком человеке жила та подлинная милосердная любовь, которая составляет саму суть истинного духа Христа». — Канонник Протеро.

«Нравственный урок его жизни, пожалуй, еще более ценен, чем великое открытие, которое он запечатлел в мировой истории». — The Observer (Лондон).

«В сочинениях Дарвина тщетно было бы искать хотя бы одно неуважительное или неверующее слово». — The Church Review.

«Учение об эволюции, с которым навсегда останется связано имя Дарвина, по меньшей мере столь же легко сочеталось со старыми обетованиями Бога, сколь и с более современными, но менее полными объяснениями вселенной». — Канонник Барри.

«Фундаментальное учение теиста остается ровно тем же, каким оно было. Вера в великого Творца и Правителя Вселенной, как мы видели, исповедуется автором этих учений. Основания веры в личного Божества, Который находится в интимной связи с индивидуальными душами, Который является их путеводной звездой и помощником в жизни и на Которого можно уповать в отношении великого будущего, остаются нетронутыми». — The Church Quarterly Review.

«Кажется невозможным переоценить то приобретение, которое мы получили в поразительном величии этой (дарвиновской) идеи Творца и творения». — Sunday-School Chronicle.

«Несомненно, книги мистера Дарвина содержат удивительный запас терпеливо накопленных и чрезвычайно интересных фактов. Эти факты, кажется, указывают на то, что Великий Дух Вселенной творил медленно и с бесконечным терпением на протяжении бесчисленных веков, а не посредством внезапных вмешательств и великих катастроф, создавая те результаты в живом и неживом мире, которые ныне открывают исследователю природы безграничный простор для наблюдений и изысканий». — The Christian World.

«Увидим же в погребальных почестях, оказанных в этих священных стенах нашему величайшему натуралисту, счастливый трофей примирения между верой и наукой». — The Guardian.

«Однако в то, что в теории эволюции есть доля истины, верят большинство ученых, включая тех, кто разделяет христианскую веру, и мистер Дарвин, безусловно, сделал многое для прояснения фактов; но ни один установленный им научный принцип никогда не подрывал ни единой истины Евангелия». — The Congregationalist.

«Христианские верующие встречаются в рядах эволюционистов без видимого ущерба для своей веры. В числе таковых можно назвать профессора Миварта — зоолога, профессора Асу Серого [Асу Грея] — ботаника, профессора Ле Конта и профессора Уинчелла — геологов». — The Presbyterian.

«Вся его простая и благородная жизнь мистера Дарвина протекала под влиянием глубоко религиозного убеждения в том, что ничто не является ниже усердного изучения человеком, если оно было достойно могущественной руки Бога». — Канонник Фаррар.

«Он не говорит против религии ни единого слова; ...со временем может оказаться, что он сделал многое для того, чтобы поднять религиозную веру, равно как и научное знание, на более высокий уровень». — Independent.

«Один знаменитый писатель и богослов написал мне, что “он постепенно научился видеть: верить в то, что Бог создал несколько первоначальных форм, способных к саморазвитию в другие и необходимые формы, — столь же благородная концепция Божества, сколь и вера в то, что Ему потребовался новый акт творения для восполнения пустот, вызванных действием Его законов”». — Происхождение видов, стр. 422.

«Я возглавляю колледж, где объявление себя противником этого [эволюции] поставило бы в тупик моих лучших студентов. Они спросили бы меня, от чего им отказаться — от науки или от Библии... Это всего лишь эволюция Книги Бытия, когда каждое растение “производит по роду своему”. Наука рассказывает ту же историю. Но каков предел незыблемости этого закона? Я верю, что эволюция новых видов — это вопрос науки, а не религии. Его следует оставить людям науки». — Президент Маккош.
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ДАРВИНИЗМ В ИЗЛОЖЕНИИ САМОГО ДАРВИНА.



I. ДВИЖЕНИЯ И ПРИВЫЧКИ РАСТЕНИЙ.


The Power
of Movement
in Plants,

page 1.

Наиболее широко распространенное движение по своей природе в основном аналогично движению стебля вьющегося растения, который последовательно изгибается во всех направлениях компаса, так что его верхушка описывает круг. Это движение было названо Саксом «циркумнутацией с вращением» [оборотной нутацией]; но мы сочли гораздо более удобным использовать термины циркумнутация и циркумнутировать. Поскольку нам придется много говорить об этом движении, здесь будет полезно вкратце описать его природу. Если мы понаблюдаем за циркумнутирующим стеблем, который в данный момент согнут, скажем, к северу, то обнаружим, что он постепенно изгибается все больше и больше к востоку, пока не обратится на восток; и так далее к югу, затем к западу и снова к северу. Если бы движение было совершенно правильным, верхушка описала бы круг или, вернее, поскольку стебель постоянно растет вверх, круговую спираль. Но обычно она описывает нерегулярные эллиптические или овальные фигуры; ибо верхушка, указав в каком-либо одном направлении, как правило, движется обратно к противоположной стороне, однако возвращаясь не по той же самой линии. Впоследствии последовательно описываются другие нерегулярные эллипсы или овалы, причем их большие оси направлены в разные стороны компаса. Описывая такие фигуры, верхушка часто движется по зигзагообразной линии или образует небольшие подчиненные петли или треугольники. В случае листьев эллипсы обычно бывают узкими.
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Даже стебли всходов до того, как они пробились сквозь почву, а также их находящиеся в земле корешки циркумнутируют настолько, насколько это позволяет давление окружающей почвы. В этом повсеместно присутствующем движении мы имеем базис, или основу, для приобретения в соответствии с потребностями растения самых разнообразных движений.

ДВИЖЕНИЕ РАСТЕНИЙ В СВЯЗИ С ИХ ПОТРЕБНОСТЯМИ.

The Movements
and
Habits of
Climbing
Plants,

page 202.

Наиболее интересный момент в естественной истории лазающих растений — это различные виды движений, которые они демонстрируют в очевидной связи со своими потребностями. Самые разные органы — стебли, ветви, цветоножки, черешки, средние жилки листьев и листочков, а также, по-видимому, воздушные корни — все обладают этой способностью.

1. Первое действие усика заключается в том, чтобы занять надлежащее положение. Например, усик кобеи сначала поднимается вертикально вверх, с расходящимися ветвями и с обращенными наружу концевыми крючками; молодой побег на конце стебля в то же время согнут в сторону, чтобы не мешать. Молодые листья клематиса, с другой стороны, готовятся к действию, временно изгибаясь книзу, чтобы служить кошками.

2. Если вьющееся растение или усик по какой-либо случайности попадает в наклонное положение, оно вскоре сгибается вверх, хотя и скрыто от света. Направляющим стимулом, без сомнения, является притяжение гравитации, как показал Эндрю Найт для прорастающих растений. Если побег любого обычного растения поместить в наклонное положение в стакан с водой в темноте, его верхушка через несколько часов изогнется вверх; и если положение побега затем изменить на обратное, согнутый книзу побег изменит направление своего изгиба на противоположное; но если столон земляники, не имеющий тенденции расти вверх, подвергнуть такой обработке, он изогнется книзу в направлении силы тяжести, а не против нее. Как с земляникой, так и в целом с вьющимися побегами Hibbertia dentata, которая поднимается латерально с куста на куст; ибо эти побеги, если их поместить в положение, наклоненное книзу, проявляют малую, а иногда и вовсе никакую тенденцию изгибаться вверх.

3. Лазающие растения, подобно другим растениям, изгибаются к свету посредством движения, тесно аналогичного изгибу, который заставляет их вращаться, так что их вращательное движение часто ускоряется или замедляется при движении к свету или от него. С другой стороны, в редких случаях усики изгибаются в сторону темноты.

4. Мы наблюдаем спонтанное вращательное движение, которое не зависит от какого-либо внешнего стимула, но обусловлено молодостью части органа и ее крепким здоровьем; а это в свою очередь, разумеется, зависит от надлежащей температуры и других благоприятных условий жизни.

5. Усики, какова бы ни была их гомологическая природа, а также черешки или кончики листьев листолазов и, по-видимому, определенные корни обладают способностью двигаться при прикосновении и быстро изгибаются в сторону прикосновения. Чрезвычайно слабого давления часто бывает достаточно. Если давление не является постоянным, рассматриваемая часть выпрямляется и снова готова согнуться при новом прикосновении.

6. Усики вскоре после охватывания опоры, но не после простого временного изгиба, сокращаются спирально. Если они не вступили в контакт с каким-либо предметом, они в конечном счете сокращаются спирально после прекращения вращения; но в этом случае движение бесполезно и происходит лишь по прошествии значительного времени.

Что касается средств, посредством которых осуществляются эти различные движения, то, судя по исследованиям Сакса и Гуго де Фриза, не может быть сомнений в том, что они обусловлены неравномерным ростом; но по причинам, уже названным, я не могу поверить, что это объяснение применимо к быстрым движениям от деликатного прикосновения.

Наконец, лазающие растения достаточно многочисленны, чтобы составлять заметную черту растительного царства, особенно в тропических лесах. Америка, столь изобилующая древесными животными, как отмечает мистер Бейтс, также изобилует, по словам Моля и Пальма, лазающими растениями; и среди исследованных мною растений, несущих усики, наиболее развитые виды являются уроженцами этого великого континента, а именно различные виды Bignonia, Eccremocarpus, Cobæa и Ampelopsis. Но даже в зарослях наших умеренных регионов число лазающих видов и отдельных экземпляров весьма велико, в чем можно убедиться, подсчитав их.

СРАВНЕНИЕ СПОСОБНОСТИ К ДВИЖЕНИЮ У ЖИВОТНЫХ И РАСТЕНИЙ.
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Часто смутно утверждалось, что растения отличаются от животных отсутствием способности к движению. Следует скорее сказать, что растения приобретают и проявляют эту способность только тогда, когда это приносит им ту или иную пользу; причем это случается сравнительно редко, поскольку они прикреплены к земле, а пища доставляется им воздухом и дождем. Мы видим, насколько высоко на лестнице организации может подняться растение, когда смотрим на одно из более совершенных растений с усиками. Сначала оно располагает свои усики в готовности к действию, подобно тому как полип располагает свои щупальца. Если усик смещен, на него действует сила гравитации, и он выпрямляется. На него действует свет, и он изгибается к нему или от него либо не обращает на него внимания, в зависимости от того, что более выгодно. В течение нескольких дней усики или междоузлия, либо и те и другие, спонтанно вращаются с устойчивым движением. Усик ударяет о какой-то предмет и быстро закручивается вокруг него, прочно его охватывая. В течение нескольких часов он сокращается в спираль, подтягивая стебель и образуя превосходную пружину. Теперь все движения прекращаются. За счет роста ткани вскоре становятся удивительно прочными и долговечными. Усик сделал свое дело и сделал его восхитительным образом.

* * * * *

The Power
of Movement
in Plants,

page 571.

Нельзя не поразиться сходству между вышеупомянутыми движениями растений и многими действиями, совершаемыми бессознательно низшими животными. У растений бывает достаточно поразительно слабого стимула; и даже у родственных растений одно может быть высокочувствительным к малейшему продолжительному давлению, а другое — высокочувствительным к слабому кратковременному прикосновению. Привычка двигаться в определенные периоды унаследована как растениями, так и животными; были указаны и несколько других точек сходства. Но наиболее поразительным сходством является локализация их чувствительности и передача влияния от возбужденной части к другой, которая вследствие этого движется. И все же растения, конечно, не обладают нервами или центральной нервной системой; и мы можем заключить, что у животных такие структуры служат лишь для более совершенной передачи впечатлений и для более полного взаимодействия различных частей.



ПРЕИМУЩЕСТВА ПЕРЕКРЕСТНОГО ОПЫЛЕНИЯ.

The Effects
of Cross and
Self Fertilization
in the
Vegetable
Kingdom,

page 443.

Из моих наблюдений можно вывести два важных заключения: 1. Что преимущества перекрестного опыления проистекают не из какого-то таинственного свойства в самом соединении двух различных особей, а из того, что такие особи подвергались в течение предыдущих поколений воздействию различных условий, или из того, что они варьировали способом, обычно называемым спонтанным, так что в обоих случаях их половые элементы в какой-то степени дифференцировались; и 2. Что вред от самоопыления проистекает из отсутствия такой дифференциации в половых элементах. Эти два положения полностью подтверждаются моими экспериментами. Так, когда растения Ipomœa и Mimulus, которые подвергались самоопылению в течение семи предыдущих поколений и все это время содержались в одинаковых условиях, скрещивались друг с другом, потомство нисколько не выиграло от этого скрещивания.

* * * * *

Page 451.

Любопытные случаи растений, которые могут оплодотворять любую другую особь того же вида и быть оплодотворенными ею, но абсолютно стерильны по отношению к собственной пыльце, становятся понятными, если выдвигаемый здесь взгляд верен, а именно: что особи одного и того же вида, произрастающие в естественном состоянии близко друг к другу, на самом деле не подвергались в течение нескольких предыдущих поколений совершенно одинаковым условиям.

ПОТЕНТНОСТЬ ПОЛОВЫХ ЭЛЕМЕНТОВ У РАСТЕНИЙ.

Page 446.

Очевидно, что воздействие на два набора растений в течение нескольких поколений различных условий не может привести к каким-либо благотворным результатам, насколько это касается скрещивания, если их половые элементы при этом не затронуты. Что на каждый организм в определенной степени воздействует изменение окружающей среды, я полагаю, не будет оспорено. Едва ли нужно приводить доказательства на этот счет; мы можем заметить разницу между отдельными растениями одного и того же вида, которые выросли в несколько более тенистых или солнечных, сухих или влажных местах. Растения, которые размножались в течение нескольких поколений в разных климатических условиях или в разные сезоны года, передают своим всходам разную конституцию. При таких обстоятельствах химический состав их жидкостей и природа их тканей часто модифицируются. Можно было бы привести много других подобных фактов. Короче говоря, каждое изменение в функции какой-либо части, вероятно, связано с некоторым соответствующим, хотя зачастую и совершенно незаметным изменением в структуре или составе.

Все, что каким-либо образом затрагивает организм, также стремится воздействовать на его половые элементы. Мы видим это на примере наследования вновь приобретенных модификаций, таких как те, которые возникают от усиленного использования или бездействия какого-либо органа, и даже от увечий, если за ними следует болезнь. Мы располагаем изобилием свидетельств того, насколько восприимчива репродуктивная система к изменившимся условиям, во многих примерах животных, ставших бесплодными от содержания в неволе, так что они не спариваются или, если спариваются, не дают потомства, хотя содержание может быть далеко от тесного; и растений, ставших бесплодными от культивации. Но едва ли какие-либо случаи дают более поразительные свидетельства того, насколько мощно изменение условий жизни действует на половые элементы, чем те, что уже приведены: о растениях, которые полностью самостерильны в одной стране, а при перенесении в другую дают, даже в первом поколении, изрядный запас самоопыленных семян.



Но могут сказать: если признать, что изменившиеся условия действуют на половые элементы, то каким образом на два или более растений, растущих вплотную друг к другу — будь то в их родной стране или в саду, — можно воздействовать по-разному, учитывая, что они кажутся подверженными воздействию совершенно одинаковых условий?

ЭКСПЕРИМЕНТЫ СО СКРЕЩИВАНИЕМ.
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В моих экспериментах с Digitalis purpurea некоторые цветки на дикорастущем растении подвергались самоопылению, а другие скрещивались с пыльцой от другого растения, росшего на расстоянии двух или трех футов. Скрещенные и самоопыленные растения, выращенные из полученных таким образом семян, производили цветоносные стебли в соотношении 100 к 47, а по средней высоте — 100 к 70. Следовательно, скрещивание между этими двумя растениями оказалось весьма благотворным; но как могли их половые элементы дифференцироваться под воздействием различных условий? Если бы прародители этих двух растений жили на одном и том же месте в течение последних двух десятков поколений и никогда не скрещивались ни с каким растением за пределами расстояния в несколько футов, по всей вероятности, их потомство было бы сведено к такому же состоянию, как некоторые из растений в моих экспериментах — например, скрещенные друг с другом растения девятого поколения Ipomœa, или самоопыленные растения восьмого поколения Mimulus, или потомство от цветков на одном и том же растении; и в этом случае скрещивание между двумя растениями Digitalis не принесло бы никакой пользы. Но семена часто широко рассеиваются естественными путями, и одно из двух вышеупомянутых растений или один из их предков мог происходить издали, из более тенистого или солнечного, сухого или влажного места либо из другого типа почвы, содержащей иные органические зачатки или неорганические вещества.



БОРЬБА ЗА СУЩЕСТВОВАНИЕ СРЕДИ СЕМЯН.
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Семена часто лежат в земле в состоянии покоя в течение нескольких лет и прорастают, когда какими-либо средствами оказываются приближены к поверхности, например, роющими животными. На них, вероятно, сказывалось само обстоятельство долгого пребывания в покое; ибо садоводы считают, что на образование махровых цветков и плодов оказывается влияние таким образом. Кроме того, семена, которые созревали в разные сезоны, подвергались в течение всего хода своего развития разным степеням тепла и влажности.

Было показано, что пыльца часто переносится насекомыми на значительное расстояние от растения к растению. Следовательно, один из родителей или предков наших двух растений Digitalis мог быть скрещен с удаленным растением, произрастающим в несколько иных условиях. Растения, скрещенные таким образом, часто производят необычайно большое количество семян; поразительный пример этого факта дает Bignonia, которая была оплодотворена Фрицем Мюллером пыльцой с некоторых соседних растений и завязала едва ли какие-либо семена, но при оплодотворении пыльцой от удаленного растения оказалась высокофертильной. Всходы от такого скрещивания растут с большой силой и передают свою силу своим потомкам. Поэтому последние в борьбе за жизнь обычно побеждают и истребляют всходы от растений, которые долгое время росли вблизи друг друга в одинаковых условиях, и таким образом будут стремиться к расселению.

ПРАКТИЧЕСКОЕ ПРИМЕНЕНИЕ ЭТИХ ВЗГЛЯДОВ.
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С практической точки зрения земледельцы и садоводы могут извлечь кое-что из выводов, к которым мы пришли. Во-первых, мы видим, что вред от близкородственного разведения животных и от самоопыления растений не обязательно зависит от какой-либо склонности к болезням или слабости конституции, общей для родственных родителей, и лишь косвенно зависит от их родства в той мере, в какой они склонны походить друг на друга во всех отношениях, включая их половую природу. И, во-вторых, что преимущества перекрестного опыления зависят от того, что половые элементы родителей в некоторой степени дифференцировались в результате воздействия на их предков различных условий или в результате их скрещивания с особями, подвергшимися такому воздействию; или, наконец, от того, что мы в своем невежестве называем спонтанной изменчивостью. Поэтому тот, кто желает спаривать близкородственных животных, должен содержать их в возможно более различающихся условиях.

* * * * *
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Поскольку одни виды растений страдают от самоопыления гораздо сильнее других, то же, вероятно, обстоит и с животными при слишком тесном инбридинге. Последствия тесного инбридинга для животных, судя опять-таки по растениям, будут заключаться в ухудшении общей жизнеспособности, включая плодовитость, без обязательной потери совершенства формы; и это, по-видимому, является обычным результатом.

У садоводов распространена практика приобретать семена из другого места с совсем иной почвой, чтобы избежать выращивания растений в течение долгой череды поколений в одних и тех же условиях; но для всех видов, которые свободно скрещиваются с помощью насекомых или ветра, несравненно лучшим планом было бы получать семена требуемого сорта, которые выращивались в течение нескольких поколений в возможно более отличающихся условиях, и высевать их чередующимися рядами с семенами, созревшими в старом саду. Тогда эти две популяции скрещивались бы с полным смешением всех их организмов и без потери чистоты сорта; и это давало бы гораздо более благоприятные результаты, чем простой обмен семенами. Мы видели в моих экспериментах, как удивительно потомство выигрывало в росте, весе, выносливости и плодовитости от скрещиваний такого рода. Например, растения Ipomœa, скрещенные таким образом, соотносились со скрещенными растениями той же популяции, с которыми они росли в условиях конкуренции, как 100 к 78 по высоте и как 100 к 51 по плодовитости; а растения Eschscholtzia, сравненные аналогичным образом, соотносились как 100 к 45 по плодовитости. По сравнению с самоопыленными растениями результаты еще более поразительны; так, капуста, полученная от скрещивания со свежей популяцией, соотносилась с самоопыленной как 100 к 22 по весу.

Цветоводы могут извлечь из четырех подробно описанных случаев тот урок, что они обладают способностью фиксировать каждую мимолетную разновидность окраски, если будут оплодотворять цветки желаемого типа их собственной пыльцой в течение полудюжины поколений и выращивать всходы в одних и тех же условиях. Но следует тщательно предотвращать скрещивание с любой другой особью того же сорта, поскольку каждая из них обладает своей особой конституцией. После дюжины поколений самоопыления новый сорт, вероятнее всего, останется постоянным, даже если его выращивать в несколько иных условиях; и отпадет всякая необходимость остерегаться скрещивания между особями одного и того же сорта.

БРАКИ МЕЖДУ ДВОЮРОДНЫМИ БРАТЬЯМИ И СЕСТРАМИ.
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Что касается человечества, то мой сын Джордж попытался выяснить с помощью статистического исследования, являются ли браки между двоюродными братьями и сестрами хоть сколько-нибудь вредными, хотя это такая степень родства, против которой не стали бы возражать у наших домашних животных; и он пришел к выводу на основе собственных изысканий и исследований доктора Митчелла, что данные о причиняемом этим вреде противоречивы, но в целом указывают на то, что он очень мал. Из фактов, приведенных в этом томе, мы можем заключить, что у человечества браки близкородственных лиц, некоторые из родителей и предков которых жили в очень разных условиях, были бы гораздо менее вредными, чем браки лиц, которые всегда жили в одном месте и придерживались одинаковых жизненных привычек. Также я не вижу оснований сомневаться в том, что сильно различающиеся привычки жизни мужчин и женщин в цивилизованных нациях, особенно среди высших классов, стремились бы уравновесить любой вред от браков между здоровыми и несколько близкородственными лицами.

РАЗВИТИЕ ДВУХ ПОЛОВ У РАСТЕНИЙ.
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С теоретической точки зрения для науки является определенным приобретением узнать, что бесчисленные структуры у гермафродитных растений и, вероятно, у гермафродитных животных представляют собой специальные приспособления для обеспечения случайного скрещивания между двумя особями; и что преимущества от такого скрещивания целиком зависят от того, что у соединяющихся существ или их предков половые элементы оказались в некоторой степени дифференцированными, так что зародыш получает ту же пользу, что и взрослое растение или животное от небольшого изменения условий своей жизни, хотя и в гораздо большей степени.

Другой и более важный результат можно вывести из моих наблюдений. Яйца и семена чрезвычайно полезны как средство расселения, но теперь мы знаем, что оплодотворенные яйца могут производиться и без помощи самца. Существует также много других способов, с помощью которых организмы могут размножаться бесполым путем. Почему же тогда развились два пола и почему существуют самцы, которые сами не могут производить потомство? Ответ, как я едва ли сомневаюсь, кроется в огромной пользе, которая извлекается из слияния двух несколько дифференцированных особей; и за исключением низших организмов это возможно только посредством половых элементов, состоящих из отделенных от тела клеток, содержащих зачатки каждой части и способных к абсолютному слиянию друг с другом.

В настоящем томе было показано, что потомство от соединения двух различных особей, особенно если их предки подвергались воздействию очень разных условий, обладает огромным преимуществом в росте, весе, конституциональной жизнеспособности и плодовитости перед самоопыленным потомством от одного из тех же родителей. И этого факта вполне достаточно, чтобы объяснить развитие половых элементов, то есть происхождение двух полов.

Отдельным вопросом является то, почему два пола иногда объединяются в одной особи, а иногда разделяются. Поскольку у многих низших растений и животных конъюгация двух особей, которые либо вполне похожи, либо в некоторой степени отличаются друг от друга, является обычным феноменом, представляется вероятным, как отмечалось в последней главе, что полы изначально были раздельными. Особь, которая принимает содержимое другой, можно назвать самкой; а другую, которая часто бывает меньше и подвижнее, можно назвать самцом; хотя эти половые названия едва ли следует применять до тех пор, пока всё содержимое двух форм сливается в одно. Польза, достигаемая объединением двух полов в одной гермафродитной форме, вероятно, заключается в том, чтобы допускать периодическое или частое самоопыление для обеспечения размножения вида, особенно в случае организмов, прикрепленных на всю жизнь к одному месту. Не представляется какого-либо большого труда понять, как организм, образованный конъюгацией двух особей, представлявших два начинающихся пола, мог дать начало путем почкования сначала однодомной, а затем и гермафродитной форме; а в случае животных — даже без почкования к гермафродитной форме, ибо билатеральное строение животных, возможно, указывает на то, что они изначально образовались путем слияния двух особей.

ПОЧЕМУ ПОЛЫ БЫЛИ ПОВТОРНО РАЗДЕЛЕНЫ.
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Более сложной проблемой является то, почему у некоторых растений и, по-видимому, у всех высших животных, после того как они стали гермафродитами, впоследствии произошло повторное разделение полов. Это разделение приписывалось некоторыми натуралистами преимуществам, которые проистекают из разделения физиологического труда. Этот принцип понятен, когда один и тот же орган должен выполнять одновременно разнообразные функции; но не очевидно, почему мужские и женские железы, будучи помещены в разные части одной сложной или простой особи, не должны выполнять свои функции столь же успешно, как будучи помещены в две разные особи. В некоторых случаях полы могли быть повторно разделены ради предотвращения слишком частого самоопыления; но это объяснение не кажется вероятным, поскольку тот же результат мог быть достигнут другими и более простыми средствами, например дихогамией. Возможно, производство мужских и женских репродуктивных элементов и созревание семяпочек было слишком большим напряжением и растратой жизненной силы для одной особи, если она наделена высокосложной организацией; и в то же время не было необходимости в том, чтобы все особи производили потомство, и следовательно, никакого вреда, а напротив, пользу приносило то обстоятельство, что половина из них, то есть самцы, не производила потомства.

СРАВНИТЕЛЬНАЯ ПЛОДОВИТОСТЬ МУЖСКИХ И ЖЕНСКИХ РАСТЕНИЙ.

The Different
Forms of
Flowers,
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Тринадцать кустов (бересклета), растущих недалеко друг от друга в живой изгородке, состояли из восьми женских, совершенно лишенных пыльцы, и пяти гермафродитных с хорошо развитыми пыльниками. Осенью восемь женских кустов были сплошь покрыты плодами, за исключением одного, который нес лишь умеренное количество. Из пяти гермафродитных кустов один нес дюжину или две плодов, а остальные четыре куста — по нескольку дюжин; но их количество было ничтожно по сравнению с таковым на женских кустах, ибо одна-единственная ветвь длиной от двух до трех футов с одного из последних давала больше, чем любой из гермафродитных кустов. Разница в количестве плодов, производимых двумя наборами кустов, тем более поразительна, что из приведенных выше очертаний очевидно: рыльца пыльценосных цветков едва ли могут не получить собственной пыльцы; в то время как оплодотворение женских цветков зависит от доставки к ним пыльцы мухами и мелкими перепончатокрылыми (Hymenoptera), которые далеко не столь эффективные переносчики, как пчелы.

Теперь я решил более тщательно понаблюдать в течение нескольких сезонов за некоторыми кустами, растущими в другом месте на расстоянии около мили. Поскольку женские кусты были столь высокопродуктивны, я пометил только два из них буквами А и Б, а пять пыльценосных кустов — буквами от В до Ж. Могу предварительно отметить, что 1865 год был весьма благоприятным для плодоношения всех кустов, особенно пыльценосных, некоторые из которых были совершенно бесплодными, за исключением столь благоприятных условий. Сезон 1864 года был неблагоприятным. В 1863 году женский куст А произвел «несколько плодов»; в 1864 году — только девять; а в 1865 году — девяносто семь плодов. Женский куст Б в 1863 году был «покрыт плодами»; в 1864 году он нес двадцать восемь; а в 1865 году — «несметное количество очень хороших плодов». Могу добавить, что три других женских дерева, растущих поблизости, наблюдались, но только в течение 1863 года, и тогда они плодоносили обильно. Что касается пыльценосных кустов, то куст, помеченный буквой В, не принес ни единого плода в течение 1863 и 1864 годов, но в течение 1865 года он произвел не менее девяноста двух плодов, которые, однако, были очень бедными. Я отобрал одну из лучших ветвей с пятнадцатью плодами, и они содержали двадцать семян, или в среднем 1,33 семени на плод. Затем я взял наугад пятнадцать плодов с соседнего женского куста, и они содержали сорок три семени; то есть более чем в два раза больше, или в среднем 2,86 семени на плод. Многие плоды с женских кустов содержали четыре семени и только один имел единственное семя; тогда как ни один плод с пыльценосных кустов не содержал четырех семян. Более того, при сравнении двух партий семян было очевидно, что семена с женских кустов крупнее. Второй пыльценосный куст, Г, принес в 1863 году около двух дюжин плодов, в 1864 году — только три очень бедных плода, каждый из которых содержал по одному семени; а в 1865 году — двадцать столь же бедных плодов. Наконец, три пыльценосные куста — Д, Е и Ж — не дали ни единого плода в течение трех лет: 1863, 1864 и 1865.

ВЛИЯНИЕ КЛИМАТА НА РАЗМНОЖЕНИЕ.
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Тенденция к разделению полов у культивируемой земляники представляется гораздо более ярко выраженной в Соединенных Штатах, чем в Европе, и это выглядит результатом прямого воздействия климата на репродуктивные органы. В лучшем из виденных мной описаний указывается, что многие разновидности в Соединенных Штатах состоят из трех форм, а именно: самок, которые дают обильный урожай плодов; гермафродитов, которые «редко дают что-либо, кроме очень скудного урожая низкокачественных и несовершенных ягод»; и самцов, которые не дают никаких. Самые искусные культиваторы высаживают «семь рядов женских растений, затем один ряд гермафродитов и так далее по всему полю». Самцы несут крупные, гермафродиты — средние, а самки — мелкие цветки. Последние растения дают мало побегов-усов, в то время как две другие формы производят их много; следовательно, как наблюдалось как в Англии, так и в Соединенных Штатах, пыльценосные формы быстро разрастаются и имеют тенденцию вытеснять женские. Поэтому мы можем заключить, что на производство семяпочек и плодов тратится гораздо больше жизненной силы, чем на производство пыльцы.

ПРИЧИНЫ БЕСПЛОДИЯ СРЕДИ РАСТЕНИЙ.

The Different
Forms of
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Если половые элементы, принадлежащие к одной и той же форме, соединяются, такое соединение является нелегитимным и более или менее бесплодным. У диморфных видов возможны два нелегитимных соединения, а у триморфных — двенадцать. Есть основания полагать, что бесплодие этих соединений не было специально приобретено, а выступает как побочный результат того, что половые элементы двух или трех форм оказались приспособлены действовать друг на друга определенным образом, так что любой другой вид соединения является неэффективным, подобно соединению между различными видами. Другим и еще более примечательным побочным результатом является то, что всходы от нелегитимного соединения часто бывают карликовыми и более или менее полностью бесплодными, подобно гибридам от соединения двух широко различающихся видов.

«ИДЕАЛЬНЫЙ ТИП» ИЛИ НЕИЗБЕЖНАЯ МОДИФИКАЦИЯ?

Fertilization
of Orchids
by Insects,
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Интересно посмотреть на один из великолепных экзотических видов (орхидей) или, воистину, на одну из наших скромнейших форм и понаблюдать, насколько глубоко она видоизменилась по сравнению со всеми обычными цветками — с ее огромной губой, образованной из одного лепестка и двух лепестковидных тычинок; с ее сингулярными массами пыльцы, о которых речь пойдет далее; с ее колонкой, образованной из семи сросшихся органов, из которых лишь три выполняют свою надлежащую функцию, а именно один пыльник и два обычно сливающихся рыльца; с третьим рыльцем, видоизмененным в ростеллум и неспособным к оплодотворению; и с тремя пыльниками, более не активными функционально, но служащими либо для защиты пыльцы фертильного пыльника, либо для укрепления колонки, либо существующими как простые рудименты, либо полностью подавленными. Какое количество модификаций, срастания, редукции и изменения функций мы здесь видим! И все же мы знаем, что скрытые в этой колонке с ее окружающими лепестками и чашелистиками пятнадцать групп сосудов, расположенных по три в шахматном порядке, вероятно, сохранились до настоящего времени от развития в очень ранний период роста, до того как форма или существование какой-либо части цветка стали иметь значение для благополучия растения.

Можем ли мы чувствовать себя удовлетворенными утверждением, что каждая орхидея была создана именно такой, какой мы ее видим сейчас, по определенному «идеальному типу»; что всемогущий Творец, остановившись на одном плане для всего отряда, не отступил от этого плана; что поэтому Он заставил один и тот же орган выполнять разнообразные функции — часто ничтожного значения по сравнению с их надлежащей функцией, — превратил другие органы в простые бесцельные рудименты и расположил все так, будто они должны стоять отдельно, а затем заставил их срастись? Не является ли более простым и понятным взглядом то, что все Orchidaceae обязаны тем общим, что у них есть, происхождению от какого-то однодольного растения, которое, подобно столь многим другим растениям того же класса, обладало пятнадцатью органами, расположенными попеременно, по три в трех, в пяти кругах; и что ныне удивительно изменившаяся структура цветка обусловлена долгим курсом медленной модификации — причем сохранялась каждая модификация, которая была полезна растению в ходе беспрестанных изменений, которым подвергался органический и неорганический мир?

СПЕЦИАЛЬНЫЕ АДАПТАЦИИ К ИЗМЕНЯЮЩЕЙСЯ ЦЕЛИ.

Fertilization
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Было, я думаю, показано, что Orchidaceae демонстрируют почти бесконечное разнообразие прекрасных приспособлений. Когда та или иная часть упоминалась как приспособленная для какой-то особой цели, не следует полагать, что она изначально всегда формировалась исключительно для этой единственной цели. Обычный ход событий заключается в том, что часть, изначально служившая для одной цели, посредством медленных изменений приспосабливается для совершенно иных целей. Приведем пример: у всех Ophreae длинная и почти жесткая ножка пыльника явно служит для переноса пыльцевых зерен на рыльце, когда поллинии переносятся насекомыми на другой цветок; и пыльник широко открывается для того, чтобы поллиний можно было легко извлечь; но у Ophrys apifera ножка пыльника за счет небольшого увеличения длины и уменьшения толщины, а также за счет чуть более широкого открытия пыльника становится специально приспособленной для совершенно иной цели — самоопыления посредством совместного действия веса пыльцевой массы и вибрации цветка при раскачивании ветром. Возможен любой переход между этими двумя состояниями — частичный пример чего мы имеем у O. aranifera.

Далее, эластичность ножки поллиния у некоторых Vandeae приспособлена для освобождения масс пыльцы из их чехликов пыльников; но за счет дальнейшей небольшой модификации эластичность ножки становится специально приспособленной для того, чтобы выстреливать поллиний с немалой силой, так что он ударяет о тело посещающего насекомое. Большая полость в губе многих Vandeae соскабливается насекомыми и тем самым привлекает их; но у Mormodes ignea она значительно уменьшена в размерах и служит главным образом для удержания губы в ее новом положении на вершине колонки. По аналогии со многими растениями мы можем заключить, что длинный шпорцевидный нектарник первично приспособлен для секреции и удержания запаса нектара; но у многих орхидей он настолько утратил эту функцию, что содержит жидкость лишь в межклетниках. У тех орхидей, у которых нектарник содержит как свободный нектар, так и жидкость в межклетниках, мы можем видеть, как может осуществляться переход из одного состояния в другое, а именно путем все меньшего и меньшего выделения нектара внутренней мембраной при все большем и большем его удержании внутри межклетников. Можно было бы привести и другие аналогичные случаи.

Хотя орган изначально мог быть сформирован не для какой-то особой цели, если теперь он служит этой цели, мы имеем все основания утверждать, что он специально приспособлен для нее. По тому же принципу, если бы человек создал машину для какой-то особой цели, но использовал бы старые колеса, пружины и блоки, лишь слегка измененные, можно было бы сказать, что вся машина со всеми ее деталями специально сконструирована для ее нынешней цели. Таким образом, на протяжении всей природы почти каждая часть каждого живого существа, вероятно, служила — в слегка измененном состоянии — различным целям и действовала в живом механизме многих древних и обособленных конкретных форм.

При исследовании орхидей меня поразило едва ли не более всего бесконечное разнообразие их строения — богатство средств — для достижения одной и той же цели, а именно оплодотворения одного цветка пыльцой с другого растения. Этот факт в значительной степени объясним принципом естественного отбора. Поскольку все части цветка скоординированы, если бы небольшие вариации в любой отдельной части сохранялись благодаря их полезности для растения, то остальным частям, как правило, пришлось бы измениться каким-то соответствующим образом. Но эти последние части могли вообще не варьировать или варьировать неподходящим образом, и те другие вариации, какова бы ни была их природа, которые способствовали приведению всех частей в более гармоничное взаимодействие друг с другом, сохранялись бы посредством естественного отбора.

ИЛЛЮСТРАЦИЯ.
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Чтобы привести простую иллюстрацию: у многих орхидей завязь (а иногда и цветоножка) на какое-то время скручивается, в результате чего губа принимает положение нижнего лепестка, так что насекомые могут легко посещать цветок; но из-за медленных изменений формы или положения лепестков либо из-за посещения цветов новыми видами насекомых растению может быть выгодно, чтобы губа вернулась в свое нормальное положение на верхней стороне цветка, как это фактически происходит у Malaxis paludosa и некоторых видов Catasetum и др. Очевидно, это изменение могло бы просто осуществляться путем непрерывного отбора разновидностей, у которых завязи были скручены все меньше и меньше; но если бы растение давало только разновидности с еще более скрученной завязью, та же цель могла бы быть достигнута путем отбора таких вариаций, пока цветок не повернулся бы вокруг своей оси полностью. По-видимому, именно это и произошло с Malaxis paludosa, поскольку ее губа приобрела нынешнее верхнее положение в результате того, что завязь оказалась скручена вдвое сильнее обычного.

Далее, мы видели, что у большинства Vandeæ существует прямая связь между глубиной рыльцевой камеры и длиной ножки, с помощью которой вставляются поллинии; теперь, если бы камера стала немного менее глубокой из-за какого-то изменения формы колонки или другой неизвестной причины, простым соответствующим изменением было бы простое укорочение ножки; но если бы ножка случайно не варьировала в сторону уменьшения длины, то малейшая тенденция к ее изгибанию вследствие упругости, как у Phalænopsis, или к обратному гигроскопическому движению, как у одной из Maxillarias, сохранялась бы, и эта тенденция постоянно усиливалась бы отбором; таким образом, ножка, в том что касается ее действия, изменялась бы точно так же, как если бы она была укорочена. Такие процессы, осуществлявшиеся на протяжении многих тысяч поколений самыми разными способами, создавали бесконечное разнообразие соадаптированных структур в различных частях цветка для одной и той же общей цели. Это мнение, как я полагаю, дает ключ к частичному решению проблемы огромного разнообразия строения, адаптированного для тесно аналогичных целей у многих крупных групп органических существ.

СТОЛЬ ЖЕ ИНТЕРЕСНО ДЛЯ ТЕОРИИ РАЗВИТИЯ, СКОЛЬ И ДЛЯ ТЕОРИИ ПРЯМОГО ВМЕШАТЕЛЬСТВА.
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Чем больше я изучаю природу, тем с большей и постоянно возрастающей силой убеждаюсь в том, что приспособления и прекрасные адаптации, медленно приобретенные благодаря тому, что каждая часть периодически варьировала в небольшой степени, но самыми разными способами, при сохранении тех вариаций, которые были полезны для организма в сложных и вечно меняющихся условиях жизни, несравненно превосходят те приспособления и адаптации, которые могла бы изобрести самая плодовитая человеческая фантазия.

Польза каждой малейшей детали строения отнюдь не является бесплодным поиском для тех, кто верит в естественный отбор. Когда натуралист случайно берется за изучение какого-либо органического существа и не исследует всю его жизнь (пусть это изучение и останется несовершенным), он вполне естественно сомневается в том, может ли каждый малейший нюанс приносить пользу или действительно обусловлен ли он каким-то общим законом. Некоторые натуралисты полагают, что бесчисленные структуры были созданы ради простого разнообразия и красоты — во многом так же, как рабочий создавал бы разные узоры. Я, по крайней мере, много-много раз сомневался в том, могла ли та или иная деталь строения у многих Orchideæ и других растений приносить какую-то пользу; и все же, если бы эти структуры не приносили никакой пользы, они не могли бы быть сформированы посредством естественного сохранения полезных вариаций; подобные детали можно лишь смутно объяснить прямым действием условий жизни или загадочными законами коррелятивного роста.
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Этот трактат дает мне также возможность попытаться показать, что изучение органических существ может быть столь же интересным для наблюдателя, который полностью убежден, что строение каждого из них обусловлено вторичными законами, сколь и для того, кто рассматривает каждую малейшую деталь строения как результат прямого вмешательства Творца.



СОН РАСТЕНИЙ.
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Так называемый сон листьев — столь яркое явление, что оно наблюдалось еще во времена Плиния; и с тех пор как Линней опубликовал свое знаменитое эссе «Somnus Plantarum», оно становилось предметом нескольких научных работ. Многие цветы закрываются на ночь, и о них тоже говорят, что они спят; однако здесь нас не интересуют их движения, поскольку, хотя они осуществляются с помощью того же механизма, что и в случае молодых листьев, а именно неравномерного роста на противоположных сторонах (как впервые доказало Пфеффер), они тем не менее принципиально отличаются тем, что возбуждаются главным образом изменениями температуры, а не света, и совершаются, насколько мы можем судить, с иной целью. Едва ли кто-либо предполагает наличие какой-либо реальной аналогии между сном животных и сном растений, будь то листьев или цветов. Поэтому представляется целесообразным дать отдельное название так называемым сноподобным движениям растений. Их также обычно смешивали под термином «периодические» с небольшим ежедневным подъемом и опусканием листьев, как описано в четвертой главе; и это делает еще более желательным присвоение движениям сна какого-то определенного названия. Никтитропизм и никтитропический, то есть ночно-поворотный, могут применяться как к листьям, так и к цветкам и будут изредка использоваться нами, однако лучше ограничить этот термин листьями.

* * * * *
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Листья, когда они отходят ко сну, перемещаются либо вверх, либо вниз, либо, в случае листочков сложных листьев, вперед — то есть по направлению к верхушке листа, либо назад — то есть по направлению к его основанию; или же они могут вращаться на собственной оси, не перемещаясь ни вверх, ни вниз. Но почти в каждом случае плоскость пластинки располагается так, что ночью она стоит почти или совершенно вертикально. Следовательно, верхушка, основание или любой боковой край могут быть направлены к зениту. Более того, верхняя поверхность каждого листа и особенно каждого листочка часто оказывается в тесном соприкосновении с поверхностью противоположного листа; и иногда это достигается с помощью удивительно сложных движений. Этот факт наводит на мысль, что верхняя поверхность нуждается в большей защите, чем нижняя. Например, концевой листочек у trifolium, повернувшись на ночь вверх так, что он встает вертикально, часто продолжает сгибаться до тех пор, пока его верхняя поверхность не окажется направленной вниз, в то время как нижняя поверхность полностью открыта небу; и таким образом над двумя боковыми листочками, чьи верхние поверхности плотно прижаты друг к другу, образуется арочная крыша. Здесь мы имеем дело с необычным случаем, когда один из листочков ночью не стоит вертикально или почти вертикально.

Учитывая, что листья, принимая никтитропические положения, часто проходят через угол в 90°; что движение это по вечерам происходит быстро; что в некоторых случаях оно необычайно сложно; что у определенных всходов, достаточно взрослых, чтобы нести настоящие листья, семядоли ночью перемещаются вертикально вверх, в то время как листочки в то же время перемещаются вертикально вниз; и что в пределах одного и того же рода листья или семядоли одних видов движутся вверх, тогда как листья или семядоли других видов движутся вниз — учитывая эти и подобные факты, едва ли возможно сомневаться в том, что растения должны извлекать какую-то великую пользу из столь замечательных способностей к движению.

САМОЗАЩИТА ВО ВРЕМЯ СНА.
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Тот факт, что листья многих растений принимают на ночь положения, сильно отличающиеся от тех, которые они занимают днем, но с одной общей чертой — их верхние поверхности избегают быть обращенными к зениту, часто в сочетании с тем дополнительным обстоятельством, что они приходят в тесный контакт с противоположными листьями или листочками, — ясно указывает, как нам кажется, на то, что достигаемой целью является защита верхних поверхностей от ночного охлаждения вследствие излучения. Нет ничего невероятного в том, что верхняя поверхность нуждается в защите больше, чем нижняя, поскольку эти две поверхности различаются по функции и строению. Всем садоводам известно, что растения страдают от излучения. Именно его, а не холодные ветры, боятся крестьяне Южной Европы для своих оливковых деревьев. Всходы часто защищают от излучения очень тонким слоем соломы, а плодовые деревья у стен — несколькими еловыми ветвями или даже рыболовной сетью, подвешенной над ними. Существует разновидность крыжовника, цветки которого, появляясь раньше листьев, не защищены ими от излучения и в результате часто не дают плодов. Один превосходный наблюдатель отметил, что у одной разновидности вишни лепестки цветков сильно загнуты назад, и после сильного мороза все рыльца пестиков погибли; в то же время у другой разновидности с согнутыми внутрь лепестками рыльца пестиков вовсе не пострадали.

* * * * *
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Мы далеки от сомнений в том, что таким образом может быть получено дополнительное преимущество; и мы наблюдали у нескольких растений, например у Desmodium gyrans, что в то время как пластинка листа ночью опускается вертикально вниз, черешок поднимается, так что пластинке приходится преодолевать больший угол для принятия вертикального положения, чем потребовалось бы в противном случае, но с тем результатом, что все листья на одном растении оказываются скученными вместе, словно для взаимной защиты.

Сначала мы сомневались в том, может ли излучение сколько-нибудь существенно повлиять на такие тонкие объекты, как многие семядоли и листья, и особенно повлиять по-разному на их верхнюю и нижнюю поверхности; ибо хотя температура их верхних поверхностей при свободном воздействии ясного неба несомненно падала бы, мы думали, что они столь быстро приобретали бы путем теплопроводности температуру окружающего воздуха, что для них едва ли имело бы какую-либо ощутимую разницу, стоят ли они горизонтально и излучают тепло в открытое небо или вертикально и излучают тепло главным образом в латеральном направлении по отношению к соседним растениям и другим объектам. Поэтому мы попытались выяснить что-либо в этом отношении, не позволяя листьям нескольких растений погружаться в сон и подвергая воздействию ясного неба, когда температура была ниже точки замерзания, как эти листья, так и другие листья на тех же растениях, которые уже приняли свое ночное вертикальное положение. Наши эксперименты показывают, что листья, принужденные оставаться горизонтальными ночью, страдают от мороза гораздо сильнее те, которым было позволено принять свое нормальное вертикальное положение. Тем не менее можно сказать, что выводы, сделанные на основе таких наблюдений, неприменимы к спящим растениям — обитателям стран, где не бывает заморозков. Но в любой стране и во все времена года листья должны подвергаться ночным охлаждениям вследствие излучения, которые могут быть для них в некоторой степени вредными и которых они избегают, принимая вертикальное положение.

* * * * *

The Power
of Movement
in Plants,

page 403.

Любой, кто никогда непрерывно не наблюдал за спящим растением, естественно предположил бы, что листья движутся только вечером, когда отходят ко сну, и утром, когда пробуждаются; но он глубоко заблуждался бы, ибо мы не обнаружили ни единого исключения из правила, согласно которому засыпающие листья продолжают двигаться в течение всех двадцати четырех часов; однако движутся они быстрее при отходе ко сну и при пробуждении, чем в другое время.

ВЛИЯНИЕ СВЕТА НА РАСТЕНИЯ.
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Чрезвычайная чувствительность определенных всходов к свету весьма примечательна. Семядоли Phalaris искривлялись по направлению к удаленной лампе, которая испускала столь мало света, что карандаш, удерживаемый вертикально вблизи растений, не отбрасывал никакой тени, которую глаз мог бы различить на белой карточке. Следовательно, эти семядоли реагировали на разницу в количестве света на их двух сторонах, которую глаз не мог различить. Степень их искривления за данное время по направлению к боковому источнику света отнюдь не строго соответствовала количеству полученного ими света, причем свет ни в какой момент не был избыточным. Они продолжали в течение почти получаса сгибаться по направлению к боковому свету после того, как он был погашен. Они сгибаются по направлению к нему с замечательной точностью, и это зависит от освещения всей одной стороны или от затенения всей противоположной стороны. Разница в количестве света, получаемом растениями в любой момент по сравнению с тем, что они получили незадолго до этого, по-видимому, во всех случаях является главной возбуждающей причиной тех движений, на которые влияет свет. Так, всходы, вынесенные из темноты, сгибаются по направлению к тусклому боковому свету быстрее, чем другие, которые предварительно подвергались воздействию дневного света. Мы наблюдали несколько аналогичных случаев при никтитропических движениях листьев. Яркий пример наблюдался в случае периодических движений семядолей кассии: утром горшок поместили в темную часть комнаты, и все семядоли поднялись и закрылись; другой горшок стоял на солнечном свету, и семядоли, разумеется, оставались раскрытыми; теперь оба горшка поместили близко друг к другу посреди комнаты, и семядоли, находившиеся на солнце, немедленно начали закрываться, в то время как другие раскрывались; так что семядоли в двух горшках двигались в абсолютно противоположных направлениях, подвергаясь воздействию одной и той же степени освещенности.

Мы обнаружили, что если содержавшиеся в темном месте всходы освещались с боков небольшой восковой свечой всего в течение двух-трех минут с интервалами примерно в три четверти часа, все они изгибались в ту точку, где удерживалась свеча. Этот факт сильно нас удивил, и, пока мы не прочитали наблюдения Визнера, мы приписывали его последействию света; однако он показал, что такая же степень искривления растения может быть вызвана в течение часа несколькими прерывистыми освещениями, длящимися в общей сложности двадцать минут, так же как и непрерывным освещением в течение шестидесяти минут. Мы полагаем, что этот случай, как и наш собственный, можно объяснить тем, что возбуждение от света обусловлено не столько его фактическим количеством, сколько разницей в количестве по сравнению с ранее полученным; и в нашем случае имели место повторяющиеся чередования полной темноты и света. В этом и в нескольких из вышеуказанных отношении свет действует на ткани растений почти так же, как на нервную систему животных.

ВЛИЯНИЕ ГРАВИТАЦИИ НА РАСТЕНИЯ.
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Гравитация побуждает растения изгибаться в направлении от центра Земли или к нему либо занимать по отношению к нему поперечное положение. Хотя изменить притяжение гравитации каким-либо прямым образом невозможно, его влияние можно смягчить косвенно различными способами, описанными в десятой главе; и при таких обстоятельствах те же свидетельства, что и приведенные в главе о гелиотропизме, самым очевидным образом показали, что апогеотропические, геотропические и, вероятно, диагеотропические движения представляют собой видоизмененные формы циркумнутации.

Различные части одного и того же растения и разные виды подвержены влиянию гравитации в весьма разной степени и самыми разными способами. Некоторые растения и органы почти не проявляют следов ее действия. Молодые всходы, которые, как мы знаем, быстро циркумнутируют, чрезвычайно чувствительны; и мы наблюдали, как гипокотиль Beta изгибается вверх на 109° за три часа восемь минут. Последействия апогеотропизма продолжаются более получаса, и горизонтально уложенные гипокотилы иногда благодаря этому временно выводятся за вертикальное положение. Польза, извлекаемая из геотропизма, апогеотропизма и диагеотропизма, обычно настолько очевидна, что их не нужно перечислять. Под воздействием эпинастии цветоножки цветков Oxalis сгибаются вниз, так что созревающие коробочки могут быть защищены чашечкой от дождя. Впоследствии они поднимаются вверх под действием апогеотропизма в сочетании с гипонастией и благодаря этому получают возможность разбрасывать свои семена на более широком пространстве. Коробочки и головки соцветий некоторых растений под действием геотропизма наклоняются вниз, после чего зарываются в землю для защиты и медленного созревания семян. Этот процесс зарывания значительно облегчается раскачивающимся движением, обусловленным циркумнутацией.

В случае корешков нескольких, а возможно, и всех прорастающих растений чувствительность к гравитации ограничена верхушкой, которая передает воздействие прилегающей верхней части, заставляя ее изгибаться к центру Земли. То, что существует передача такого рода, была интересным образом доказана, когда горизонтально распростертые корешки боба подвергались воздействию притяжения гравитации в течение часа или полутора часов, а затем их верхушки ампутировались. За это время не наблюдалось никаких следов искривления, и корешки теперь помещались так, чтобы быть направленными вертикально вниз; однако воздействие от верхушки к прилегающей части уже было передано, поскольку она вскоре изогнулась в одну сторону точно так же, как это произошло бы, если бы корешок оставался горизонтальным и на него продолжал действовать геотропизм. Подвергнутые такой обработке корешки продолжали расти горизонтально в течение двух или трех дней, пока не сформировалась новая верхушка; и тогда на нее подействовал геотропизм, и корешок изогнулся перпендикулярно вниз.

СПОСОБНОСТЬ ПИЩЕВАРЕНИЯ У РАСТЕНИЙ.
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Поскольку мы видели, что азотистые жидкости действуют на листья Drosera совершенно иначе, чем безазотистые, и поскольку листья остаются сомкнутыми над различными органическими телами гораздо дольше, чем над неорганическими телами, такими как кусочки стекла, шлака, дерева и т. д., возникает интересный вопрос: способны ли они только поглощать вещество, уже находящееся в растворе, или же они переводят его в растворимое состояние, то есть обладают ли способностью к пищеварению. Мы сейчас увидим, что они определенно обладают этой способностью и что они воздействуют на белковые соединения точно так же, как пищеварительный сок млекопитающих, причем переваренное вещество впоследствии поглощается. Этот факт, который будет наглядно доказан, является удивительным в физиологии растений.

* * * * *
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Ради любого читателя, который ничего не знает о пищеварении белковых соединений у животных, полезно предварительно отметить, что оно осуществляется с помощью фермента пепсина вместе со слабой соляной кислотой, хотя для этого подходит почти любая кислота. Тем не менее ни пепсин, ни кислота сами по себе не обладают таким свойством. Мы видели, что при возбуждении железок диска контактом с каким-либо предметом, особенно содержащим азотистые вещества, внешние щупальца и часто пластинка изгибаются; благодаря этому лист превращается в временную чашечку или желудок. В то же время железы диска выделяют секрет более обильно, и секрет становится кислым. Кроме того, они передают некоторое воздействие железам наружных щупалец, заставляя их выделять более обильный секрет, который также становится кислым или более кислым, чем был до того.

Поскольку этот результат имеет важное значение, я приведу доказательства. Секрет множества железок на тридцати листьях, которые никоим образом не подвергались возбуждению, был проверен с помощью лакмусовой бумажки; и секрет двадцати двух из этих листьев нисколько не изменил цвет, тогда как секрет восьми вызвал чрезвычайно слабое и иногда сомнительное окрашивание в красный цвет. Однако два других старых листа, которые, по-видимому, сгибались несколько раз, подействовали на бумагу гораздо более определенно. Затем на пять листьев были помещены частицы чистого стекла, на шесть — кубики белька (альбумина) и на три — кусочки сырого мяса, ни на одном из которых секрет в это время не был нисколько кислым. По истечении двадцати четырех часов, когда почти все щупальца на этих четырнадцати листьях в большей или меньшей степени согнулись, я снова провел тест секрета, выбирая железы, которые еще не достигли центра и не коснулись какого-либо предмета, и теперь он был явно кислым. Степень кислотности секрета несколько варьировала на железах одного и того же листа. На некоторых листьях несколько щупалец по какой-то неизвестной причине не согнулись, как это часто бывает, и в пяти случаях было обнаружено, что их секрет нисколько не кислый, в то время как секрет соседних и согнутых щупалец на том же листе был решительно кислым. У листьев, возбужденных частицами стекла, помещенными на центральные железы, секрет, скапливающийся на диске под ними, был гораздо более сильно кислым, чем тот, который выделялся наружными щупальцами, еще умеренно согнутыми. Когда на диск помещались кусочки белка (а он по своей природе щелочной) или кусочки мяса, секрет, скапливающийся под ними, также был сильно кислым. Поскольку сырое мясо, смоченное водой, слегка кислое, я сравнил его воздействие на лакмусовую бумажку до помещения на листья и после, когда оно было омыто секретом; и не могло быть ни малейшего сомнения в том, что последний был значительно более кислым. Я действительно сотни раз проверял состояние секрета на дисках листьев, которые изгибались над различными объектами, и неизменно обнаруживал его кислым. Мы можем, следовательно, заключить, что секрет невозбужденных листьев, хотя и крайне вязкий, не является кислым или лишь слегка кислый, но он становится кислым или гораздо более сильно кислым после того, как щупальца начинают сгибаться над любым неорганическим или органическим объектом; и становится еще более сильно кислым после того, как щупальца некоторое время остаются плотно сомкнутыми над любым объектом.

Здесь я могу напомнить читателю, что секрет представляется до некоторой степени антисептичным, поскольку он сдерживает появление плесени и инфузорий, предотвращая тем самым на некоторое время изменение цвета и разложение таких веществ, как яичный белок, сыр и т. д. Поэтому он действует подобно пищеварительному соку высших животных, который, как известно, останавливает гниение, уничтожая микрозимы.

* * * * *
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Кубики размером примерно в одну двадцатую дюйма (1,27 миллиметра) умеренно прожаренного мяса были помещены на пять листьев, которые через двенадцать часов плотно согнулись. Через сорок восемь часов я осторожно раскрыл один лист, и мясо теперь представляло собой крошечную центральную сферу, частично переваренную и окруженную толстой оболочкой из прозрачной вязкой жидкости. Все это, без особых нарушений, было извлечено и помещено под микроскоп. В центральной части поперечные исчерченности на мышечных волокнах были вполне отчетливы; и было интересно наблюдать, как постепенно они исчезали, когда то же волокно прослеживалось в окружающую жидкость. Они исчезали в результате замены исчерченности поперечными линиями, образованными из чрезвычайно мелких темных точек, которые по направлению к внешней стороне были видны только при очень большом увеличении; и в конце концов эти точки терялись.

* * * * *
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Наконец, эксперименты, описанные в этой главе, показывают нам замечательное сходство в способности к пищеварению между желудочным соком животных с его пепсином и соляной кислотой и секретом Drosera с его ферментом и кислотой, относящейся к ряду уксусной кислоты. Поэтому мы едва ли можем сомневаться в том, что фермент в обоих случаях весьма схож.

РАЗНООБРАЗНЫЕ СПОСОБЫ, ПОСРЕДСТВОМ КОТОРЫХ РАСТЕНИЯ ДОБЫВАЮТ СЕБЕ ПРОПИТАНИЕ.
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Обычные растения высших классов добывают необходимые неорганические элементы из почвы с помощью своих корней и поглощают углекислоту из атмосферы с помощью своих листьев и стеблей. Но, как мы видели в предыдущей части этой работы, существует класс растений, которые переваривают, а затем поглощают животное вещество, а именно все Droseraceæ, Pinguicula и, как открыл д-р Гукер, Nepenthes, и к этому классу почти наверняка вскоре добавятся другие виды. Эти растения способны растворять вещества из определенных растительных субстанций, таких как пыльца, семена и кусочки листьев. Несомненно, их железы также поглощают соли аммония, доставляемые им дождем. Было также показано, что некоторые другие растения способны поглощать аммоний с помощью своих железистых волосков; и они извлекают пользу из того аммония, который доставляется им дождем. Существует второй класс растений, которые, как мы только что видели, не могут переваривать продукты распада захваченных ими животных, но поглощают их, а именно Utricularia и ее близкие родственники; и, судя по превосходным наблюдениям д-ра Мелличампа и д-ра Кенби, едва ли может быть сомнение в том, что к этому классу можно добавить Sarracenia и Darlingtonia, хотя этот факт пока еще нельзя считать полностью доказанным. Существует третий класс растений, которые питаются, как теперь общепринято признавать, продуктами разложения растительных веществ, такие как орхидея гнездовка (Neottia) и др. Наконец, существует хорошо известный четвертый класс паразитов (таких как омела), которые питаются соками живых растений. Большинство растений, принадлежащих к этим четырем классам, тем не менее получают часть своего углерода, подобно обычным видам, из атмосферы. Таковы разнообразные способы, насколько это известно в настоящее время, с помощью которых высшие растения добывают себе пропитание.

КАК РАСТЕНИЕ ОХОТИТСЯ НА ЖИВОТНЫХ.

Описываемый род — Genlisea ornata.
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Пузырек образован небольшим расширением узкой листовой пластинки. Полая шейка, длиной не менее чем в пятнадцать раз превышающая сам пузырек, образует проход от поперечного щелевидного отверстия в полость пузырька. Пузырек, имевший в наибольшем поперечнике 1/36 дюйма (0,795 миллиметра), обладал шейкой длиной 15/36 (10,583 миллиметра) и шириной 1/100 дюйма (0,254 миллиметра). По обе стороны от отверстия располагается длинное спиральное плечо, или трубка; строение которого лучше всего будет понятно из следующей иллюстрации: возьмите узкую ленту и обмотайте ее по спирали вокруг тонкого цилиндра так, чтобы края соприкасались на всем ее протяжении; затем защипните два края так, чтобы образовался небольшой гребень, который, конечно же, будет виться по спирали вокруг цилиндра, подобно нити на винте. Если теперь удалить цилиндр, мы получим трубку, похожую на одно из спиральных плеч. Два выступающих края фактически не соединены между собой, и между ними легко просунуть иглу. Во многих местах они действительно немного разделены, образуя узкие входы в трубку; но это может быть результатом высыхания образцов. Пластинка, из которой сформирована трубка, по-видимому, представляет собой боковое продолжение губы отверстия; а спиральная линия между двумя выступающими краями непрерывна с углом отверстия. Если тонкую щетинку протолкнуть вниз по одному из плеч, она проходит в верхнюю часть полой шейки. Открыты ли плеча на своих концах или закрыты, определить не удалось, так как все образцы были поломаны; судя по всему, д-р Варминг также не выяснил этот момент.

Столь предыстория внешней структуры. Внутри нижняя часть пузырька покрыта сферическими сосочками, образованными из четырех клеток (иногда из восьми, согласно д-ру Вармингу), которые явно соответствуют четырехраздельным отросткам внутри пузырьков Utricularia. Эти сосочки простираются на некоторое расстояние вверх по дорсальной и вентральной поверхностям пузырька; и несколько их, согласно Вармингу, можно обнаружить в верхней области. Эта верхняя область покрыта множеством поперечных рядов, расположенных один над другим, коротких, тесно примыкающих волосков, направленных вниз. Эти волоски имеют широкие основания, а их верхушки образованы отдельной клеткой. Они отсутствуют в нижней части пузырька, где изобилуют сосочки. Шейка также на всем своем протяжении выстлана поперечными рядами длинных, тонких, прозрачных волосков с широкими луковичными основаниями и сходным образом устроенными заостренными концами. Они отходят от небольших выступающих валиков, образованных прямоугольными эпидермисными клетками. Волоски немного варьируют по длине, но их концы обычно простираются до следующего нижележащего ряда; так что, если шейку разрезать и развернуть плашмя, внутренняя поверхность напоминает бумагу с воткнутыми булавками — где волоски представляют булавки, а небольшие поперечные валики представляют складки бумаги, через которые проткнуты булавки. Эти ряды волосков обозначены на предыдущем рисунке многочисленными поперечными линиями, пересекающими шейку. Внутренняя сторона шейки также усеяна сосочками; те, что находятся в нижней части, сферические и образованы четырьмя клетками, как и в нижней части пузырька; те, что в верхней части, образованы двумя клетками, которые сильно вытянуты вниз ниже точек своего прикрепления. Эти двуклеточные сосочки, по-видимому, соответствуют двураздельным отросткам в верхней части пузырьков Utricularia. Узкое поперечное отверстие расположено между основаниями двух спиральных плеч. Никакого клапана здесь обнаружить не удалось, и подобной структуры также не наблюдал д-р Варминг. Губы отверстия вооружены множеством коротких, толстых, остроконечных, несколько загнутых внутрь волосков или зубцов.

Два выступающих края спирально закрученной пластинки, образующие плеча, снабжены короткими загнутыми внутрь волосками или зубцами, точно такими же, как на губах. Они выступают внутрь под прямым углом к спиральной линии соединения между двумя краями. Внутренняя поверхность пластинки несет двуклеточные удлиненные сосочки, напоминающие таковые в верхней части шейки, но слегка отличающиеся от них, согласно Вармингу, тем, что их ножки образованы выростами крупных эпидермисных клеток; в то время как сосочки внутри шейки покоятся на мелких клетках, погруженных среди более крупных. Эти спиральные плеча составляют разительное отличие между настоящим родом и Utricularia.

Наконец, имеется пучок спиральных сосудов, который, поднимаясь вверх по нижней части линейного листа, разделяется вблизи под самым пузырьком. Одна ветвь тянется вверх по дорсальной, а другая — по вентральной стороне как пузырька, так и шейки. Из этих двух ветвей одна входит в одно спиральное плечо, а другая ветвь — в другое плечо.

Пузырьки содержали много детрита, или загрязненного вещества, которое казалось органическим, хотя никаких четких организмов распознать не удалось. Во всяком случае, едва ли возможно, чтобы в небольшое отверстие и далее по длинной узкой шейке мог проникнуть какой-либо объект, кроме живого существа. Однако внутри шеек некоторых образцов были обнаружены червь с втянутыми роговыми челюстями, брюшко какого-то членистоногого животного и крупинки грязи, вероятно, остатки других мелких существ. Многие из сосочков как внутри пузырьков, так и внутри шеек были обесцвечены, словно они поглотили какое-то вещество.

Из этого описания вполне очевидно, как genlisea добывает себе жертву. Мелкими животным, проникающим в узкое отверстие (однако что побуждает их проникать туда, так же неизвестно, как и в случае с Utricularia), выход наружу покажется затрудненным из-за острых загнутых внутрь волосков на губах, и, как только они продвинутся на некоторое расстояние вниз по шейке, возвращение назад станет для них практически невозможным из-за многочисленных поперечных рядов длинных, прямых, направленных вниз волосков вместе с валиками, от которых они отходят. Такие существа, следовательно, погибали бы либо внутри шейки, либо внутри пузырька; а четырехраздельные и двураздельные сосочки поглощали бы вещество из их разложившихся остатков. Поперечные ряды волосков столь многочисленны, что кажутся избыточными исключительно ради предотвращения побега жертвы, и, поскольку они тонки и нежны, они, вероятно, служат дополнительными абсорбентами, подобно гибким щетинкам на загнутых внутрь краях листьев альдрованды. Спиральные плеча, несомненно, действуют как вспомогательные ловушки. Пока не будут исследованы свежие листья, нельзя сказать, является ли линия соединения спирально закрученной пластинки слегка открытой на всем своем протяжении или только местами, но мелкое существо, проложившее себе путь в трубку в любой точке, не сможет выбраться благодаря загнутым внутрь волоскам и обнаружит открытый путь вниз по трубки в шейку и тем самым в пузырек. Если существо погибало внутри спиральных плеч, его разлагающиеся остатки поглощались и утилизировались двураздельными сосочками. Таким образом, мы видим, что животные захватываются genlisea не с помощью упругого клапана, как у предыдущего вида, а посредством приспособления, напоминающего вершу для ловли угрей, хотя и более сложного.




II. РОЛЬ, ИГРАЕМАЯ ЧЕРВЯМИ В ИСТОРИИ ЭТОЙ ПЛАНЕТЫ.
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Черви сыграли в истории мира более важную роль, чем большинство людей могло бы предположить с первого взгляда. Почти во всех влажных странах они необычайно многочисленны и для своих размеров обладают огромной мышечной силой. Во многих частях Англии ежегодно на каждом акре земли через их тела проходит и выносится на поверхность более десяти тонн (10 516 килограммов) сухой земли; так что весь поверхностный слой растительного земного перегноя проходит через их тела в течение каждых нескольких лет. Вследствие осыпания старых нор земля находится в постоянном, хотя и медленном движении, и составляющие ее частицы таким образом трутся друг о друга. Благодаря этим средствам свежие поверхности непрерывно подвергаются действию углекислоты в почве и гумусовых кислот, которые представляются еще более эффективными в разложении горных пород. Образование гумусовых кислот, вероятно, ускоряется при переваривании множества полуразложившихся листьев, которые потребляют черви. Таким образом, частицы земли, образующие поверхностный перегной, подвергаются условиям, исключительно благоприятным для их разложения и дезинтеграции. Более того, частицы более мягких пород претерпевают определенное количество механического измельчения в мышечных желудках червей, в которых мелкие камни служат жерновами.

Мелко истолченные выбросы червей, вынесенные на поверхность в сыром состоянии, во время дождливой погоды стекают по любому умеренному склону; а более мелкие частицы смываются далеко вниз даже по пологому склону. Выбросы в сухом виде часто рассыпаются на мелкие комочки, и те имеют свойство скатываться по любой наклонной поверхности. Там, где земля совершенно ровная и покрыта растительностью, и где климат влажный, так что большую часть пыли нельзя сдуть ветром, на первый взгляд кажется невозможным существование какого-либо заметного количества субаэральной денудации; но выбросы червей сдуваются, особенно во время влажности и вязкости, в одном неизменном направлении господствующими ветрами, сопровождающимися дождем. Благодаря этим различным средствам поверхностный перегной удерживается от накопления до большой толщины; а толстый слой перегнойной почвы сдерживает самыми разными способами разрушение подстилающих горных пород и их обломков.

Удаление выбросов червей посредством вышеуказанных средств приводит к результатам, которые отнюдь не незначительны. Было показано, что слой земли толщиной в 0,2 дюйма во многих местах ежегодно выносится на поверхность на акр; и если небольшая часть этого количества стекает, скатывается или смывается даже на короткое расстояние вниз по любой наклонной поверхности или неоднократно сдувается в одном направлении, в ходе веков это произведет огромный эффект. Посредством измерений и расчетов было обнаружено, что на поверхности со средним наклоном в 9° 26’ 2,4 кубических дюйма земли, выброшенной червями, пересекали в течение года горизонтальную линию длиной в один ярд; так что 240 кубических дюймов пересекали бы линию длиной в сто ярдов. Последнее количество в сыром состоянии весило бы одиннадцать с половиной фунтов. Таким образом, значительный вес земли непрерывно движется вниз по каждой стороне каждой долины и со временем достигнет ее дна. Наконец, эта земля будет перенесена протекающими в долинах ручьями в океан — великий приемник всего материала, денудированного с суши. Из количества осадка, ежегодно выносимого Миссисипи в море, известно, что ее огромный водосборный бассейн должен в среднем понижаться на 0,00263 дюйма каждый год; и этого было бы достаточно за четыре с половиной миллиона лет, чтобы понизить весь водосборный бассейн до уровня морского побережья. Так что, если небольшая доля слоя тонкой земли толщиной в 0,2 дюйма, ежегодно выносимого червями на поверхность, уносится прочь, это не может не привести к огромному результату в течение периода, который ни один геолог не считает чрезвычайно долгим.

ОНИ СОХРАНЯЮТ ЦЕННЫЕ РУИНЫ.
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Археологи должны быть благодарны червям, так как они защищают и сохраняют в течение неопределенно долгого времени любой предмет, не подверженный гниению и уроненный на поверхность земли, засыпая его своими выбросами. Таким образом также были сохранены многие изящные и любопытные мозаичные полы и другие древние остатки; хотя, несомненно, червям в этих случаях в значительной степени помогала земля, смытая и сдутая с прилегающей земли, особенно когда та обрабатывалась. Старые мозаичные полы, однако, часто страдали от неравномерной просадки из-за неравномерного подкапывания их червями. Даже старые массивные стены могут подвергаться подкапыванию и проседать; и никакое здание в этом отношении не является безопасным, если его фундамент не залегает на глубине шести или семи футов от поверхности, на глубине, где черви не могут работать. Весьма вероятно, что многие монолиты и некоторые старые стены рухнули именно из-за того, что были подкопаны червями.

ОНИ ПОДГОТОВЛЯЮТ ПОЧВУ ДЛЯ СЕМЯН.
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Черви превосходным образом подготавливают почву для роста растений с мочковатой корневой системой и для всходов всех видов. Они периодически подвергают перегной воздействию воздуха и просеивают его так, что в нем не остается камней крупнее частиц, которые они способны проглотить. Они тщательно перемешивают все воедино, подобно садовнику, подготавливающему прекрасную почву для своих самых отборных растений. В таком состоянии она отлично приспособлена для удержания влаги и поглощения всех растворимых веществ, а также для процесса нитрификации. Кости мертвых животных, более твердые части насекомых, раковины наземных моллюсков, листья, веточки и т. д. вскоре оказываются погребенными под накапливающимися выбросами червей и благодаря этому доставляются в более или менее разложившемся состоянии в пределах досягаемости корней растений. Точно так же черви затаскивают бесчисленное количество мертвых листьев и других частей растений в свои норы, отчасти с целью их закупорки, а отчасти в качестве пищи.

Листья, затаскиваемые в норы в качестве пищи, будучи разорванными на мельчайшие клочки, частично переваренными и пропитанными кишечными и мочевыми выделениями, перемешиваются с большим количеством земли. Эта земля образует темно-красочный, богатый гумус, который почти повсеместно покрывает поверхность суши довольно четко определенным слоем или мантией. Фон Хенсен поместил двух червей в сосуд диаметром восемьнадцать дюймов, наполненный песком, на котором были рассыпаны опавшие листья; и они вскоре были затащены в их норы на глубину трех дюймов. Примерно через шесть недель почти равномерный слой песка толщиной в сантиметр (0,4 дюйма) превратился в гумус, пройдя через пищеварительные тракты этих двух червей. Некоторые люди полагают, что норки червей, часто проникающие в землю почти перпендикулярно на глубину пяти или шести футов, существенно способствуют ее дренажу, несмотря на то что вязкие выбросы, нагроможденные над входами в норы, предотвращают или сдерживают непосредственное проникновение в них дождевой воды. Они позволяют воздуху глубоко проникать в землю. Они также значительно облегчают нисходящее прохождение корней умеренного размера; и они будут питаться гумусом, которым выстланы норки. Многие семена обязаны своим прорастанием тому, что оказались покрыты выбросами; а другие, засыпанные на значительную глубину под накопленными выбросами, остаются в состоянии покоя, пока в какое-то будущее время не будут случайно обнажены и не прорастут.

* * * * *

Page 313.

Когда мы созерцаем широкое, покрытое дерном пространство, нам следует помнить, что его гладкость, от которой в столь большой степени зависит его красота, главным образом обусловлена медленным выравниванием всех неровностей червями. Удивительно размышлять о том, что весь поверхностный перегной над любым подобным пространством проходил и снова будет проходить каждые несколько лет через тела червей. Плуг — одно из самых древних и ценных изобретений человека; но задолго до его появления земля фактически регулярно вспахивалась дождевыми червями и продолжает вспахиваться ими по сей день. Можно сомневаться в том, есть ли много других животных, сыгравших столь важную роль в истории мира, как эти низкоорганизованные существа. Некоторые другие животные, однако, еще более низкоорганизованные, а именно кораллы, проделали гораздо более заметную работу, построив бесчисленные рифы и острова в великих океанах; но они почти ограничены тропическими зонами.



ИНТЕЛЛЕКТ ЧЕРВЕЙ.
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Мы едва ли можем избежать вывода, что черви проявляют определенную степень интеллекта в том, как они закупоривают свои норки. Каждый отдельный предмет захватывается слишком единообразно и по причинам, которые мы в целом можем понять, чтобы этот результат можно было приписать простой случайности. Тот факт, что не каждый предмет был втянут своим заостренным концом, можно объяснить экономией труда благодаря тому, что некоторые из них вставлялись своими более широкими или толстыми концами. Вне всякого сомнения, черви руководствуются инстинктом при закупоривании своих нор; и можно было ожидать, что инстинкт подскажет им, как лучше поступать в каждом конкретном случае, независимо от интеллекта. Мы видим, как трудно судить о том, вступает ли в дело интеллект, ибо иногда можно подумать, что даже растения руководствуются им; например, когда смещенные листья возвращают свои верхние поверхности по направлению к свету с помощью чрезвычайно сложных движений и кратчайшим путем. У животных действия, кажущиеся обусловленными интеллектом, могут совершаться благодаря унаследованной привычке без какого-либо интеллекта, хотя изначально приобретенной именно так. Либо привычка могла быть приобретена посредством сохранения и наследования полезных вариаций какой-то другой привычки; и в этом случае новая привычка была бы приобретена независимо от интеллекта на протяжении всего хода ее развития. Нет никакой априорной невероятности в том, что черви приобрели особые инстинкты посредством любого из этих двух последних средств. Тем не менее невероятно, чтобы инстинкты развивались применительно к объектам, таким как листья или черешки чужеземных растений, совершенно неизвестным прародителям червей, действующих описанным образом. Да и действия их не столь неизменны или неотвратимы, каковы большинство истинных инстинктов.



Поскольку черви не руководствуются особыми инстинктами в каждом отдельном случае, хотя и обладают общим инстинктом закупоривать свои норки, а случайность исключается, следующим наиболее вероятным выводом представляется то, что они пытаются самыми разными способами втаскивать предметы и наконец преуспевают каким-то одним способом. Но удивительно, что животное столь низкое на эволюционной лестнице, как червь, обладает способностью действовать подобным образом, поскольку многие более высокие животные не имеют такой способности.

* * * * *
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Мистер Романес, специально изучавший психику животных, полагает, что мы можем с уверенностью делать вывод об интеллекте только тогда, когда видим, как отдельная особь извлекает пользу из собственного опыта. Что ж, если черви пытаются затащить предметы в свои норы сначала одним способом, а затем другим, пока наконец не преуспевают, они извлекают пользу из опыта по крайней мере в каждом конкретном случае.

* * * * *
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Остается лишь одна альтернатива, а именно: черви, несмотря на низкое положение на лестнице организации, обладают определенной степенью интеллекта. Это покажется каждому весьма маловероятным; однако можно сомневаться в том, знаем ли мы достаточно о нервной системе низших животных, чтобы оправдать наше естественное недоверие к подобному выводу. Что касается небольшого размера церебральных ганглиев, нам следует помнить, какая массá унаследованных знаний с некоторой способностью приспособления средств к цели сосредоточена в крошечном мозге муравья-рабочего.




III.\nЗАКОНЫ ИЗМЕНЧИВОСТИ У ЖИВОТНЫХ И РАСТЕНИЙ.
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В этом томе я рассмотрю, насколько позволяют мои материалы, всю проблему изменчивости в условиях одомашнивания. Таким образом, мы можем надеяться пролить некоторый свет, пусть и слабый, на причины изменчивости, на законы, которые ею управляют, — такие как прямое действие климата и питания, последствия упражнения и неупражнения органов, а также коррелятивного роста, — и на степень изменений, которым подвержены одомашненные организмы.

* * * * *

Хотя человек не вызывает изменчивости и даже не может ее предотвратить, он может отбирать, сохранять и накапливать изменения, данные ему рукой природы, практически любым способом по своему выбору; и таким образом он определенно может достичь великих результатов. Отбор может осуществляться либо методично и намеренно, либо бессознательно и непреднамеренно. Человек может отбирать и сохранять каждую последовательную вариацию с четким намерением улучшить и изменить породу в соответствии с заранее обдуманным замыслом; и, суммируя таким образом вариации, часто столь незначительные, что они незаметны для нетренированного глаза, он добился удивительных изменений и улучшений. Можно также со всей очевидностью показать, что человек, не имея никакого намерения или мысли улучшать породу, сохраняя в каждом последующем поколении наиболее ценимые им особи и уничтожая малоценные, медленно, но неуклонно вызывает значительные изменения. Поскольку в дело вступает воля человека, мы можем понять, почему одомашненные породы обнаруживают приспособленность к его нуждам и склонностям. Мы можем также понять, почему домашние породы животных и культивируемые сорта растений часто проявляют ненормальный характер по сравнению с природными видами; ведь они были изменены не ради собственной пользы, а ради пользы человека.

НАСЛЕДСТВЕННОЕ ВЛИЯНИЕ ИЗМЕНИВШИХСЯ ПРИВЫЧЕК.
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Когда мы сравниваем особи одной и той же разновидности или подразновидности наших старых культурных растений и животных, одним из первых обстоятельств, бросающихся в глаза, является то, что они, как правило, отличаются друг от друга сильнее, чем особи какого-либо одного вида или разновидности в естественном состоянии. И если мы задумаемся о колоссальном разнообразии растений и животных, которые культивировались и варьировали во все эпохи в самых различных климатических условиях и при различном уходе, мы неизбежно придем к выводу, что столь высокая изменчивость объясняется тем, что наши домашние формы выращивались в условиях жизни, не столь единообразных и несколько отличающихся от тех, которым исходные виды подвергались в природе.

* * * * *
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Изменившиеся привычки вызывают наследственный эффект, как, например, в сроках цветения растений при их перемещении из одного климата в другой. У животных усиленное упражнение или неупражнение частей тела имело более заметное влияние: так, я обнаружил, что у домашней утки кости крыла весят меньше, а кости ноги больше по отношению ко всему скелету, чем те же кости у дикой утки; и это изменение можно с уверенностью приписать тому, что домашняя утка летает гораздо меньше и ходит больше, чем ее дикие предки. Значительное и передающееся по наследству развитие вымени у коров и коз в странах, где их обычно доят, по сравнению с этими органами в других странах, вероятно, представляет собой еще один пример последствий упражнения. Нельзя назвать ни одного из наших домашних животных, у которого в какой-либо стране не было бы висячих ушей; и мнение о том, что обвислость ушей объясняется заболеванием их мышц из-за того, что животные редко испытывают сильный испуг, представляется вероятным.

* * * * *

Page 9.

Из фактов, собранных Хойзингером, следует, что белые овцы и свиньи страдают от определенных растений, тогда как особи темной масти остаются невредимыми. Профессор Уаймен недавно сообщил мне хороший пример этого факта: когда он спросил фермеров в Виргинии, почему все их свиньи черные, те ответили, что свиньи поедают красящий корень (Lachnanthes), который окрашивает их кости в розовый цвет и вызывает отпадение копыт у всех разновидностей, кроме черных; а один из «кракеров» (то есть виргинских скваттеров) добавил: «Мы отбираем для выращивания черных особей из помета, так как только у них есть хорошие шансы выжить». Лишенные шерсти собаки имеют дефектные зубы; длинношерстные и жесткошерстные животные склонны иметь, как утверждается, длинные или многочисленные рога; голуби с оперенными ногами имеют перепонки между внешними пальцами; голуби с короткими клювами имеют маленькие лапы, а с длинными — большие. Следовательно, если человек продолжает отбор и тем самым усиливает какую-либо особенность, он почти наверняка непреднамеренно изменит и другие части строения в силу таинственных законов корреляции.



ПОСЛЕДСТВИЯ УПРАЖНЕНИЯ И НЕУПРАЖНЕНИЯ ЧАСТЕЙ ТЕЛА.
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Судя по фактам, упомянутым в первой главе, я полагаю, что не может быть сомнений в том, что упражнение у наших домашних животных укрепило и увеличило определенные части тела, а неупражнение уменьшило их, и что такие модификации передаются по наследству. В дикой природе у нас нет эталона для сравнения, по которому можно было бы судить о последствиях длительного упражнения или неупражнения, поскольку нам неизвестны исходные формы; однако многие животные обладают структурами, которые лучше всего объясняются именно последствиями неупражнения. Как заметил профессор Оуэн, в природе нет большей аномалии, чем птица, которая не умеет летать; тем не менее существует несколько видов в таком состоянии. Пароходная утка Южной Америки способна лишь шлепать по поверхности воды, и ее крылья находятся примерно в таком же состоянии, как у домашней эйлсберийской утки: представляет примечательный факт, что молодые птицы, по словам мистера Каннингема, могут летать, тогда как взрослые утратили эту способность. Поскольку более крупные наземные птицы редко взлетают, кроме как для спасения от опасности, вполне вероятно, что почти бескрылое состояние нескольких птиц, населяющих или недавно населявших различные океанические острова, где нет хищных зверей, было вызвано неупражнением. Страус действительно обитает на материках и подвергается опасности, от которой не может спастись бегством, но он может защищаться, отбиваясь ногами от врагов столь же эффективно, сколь и многие четвероногие. Мы можем полагать, что предок рода страусов имел привычки, подобные привычкам дрофы, и что по мере увеличения размеров и массы его тела в ряде поколений его ноги использовались все больше, а крылья — все меньше, пока они не утратили способность к полету.



* * * * *
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Насекомые на Мадейре, которые не являются наземными кормильцами и которые, подобно некоторым питающимся цветами жесткокрылым (Coleoptera) и чешуекрылым (Lepidoptera), должны постоянно использовать свои крылья для добывания пропитания, имеют, как подозревает мистер Уолластон, не уменьшенные, а даже увеличенные крылья. Это вполне совместимо с действием естественного отбора. Ибо когда новое насекомое впервые прибывало на остров, тенденция естественного отбора к увеличению или уменьшению крыльев зависела бы от того, большее ли число особей спаслось благодаря успешной борьбе с ветрами или благодаря отказу от этой попытки и редкому полету или полному его отсутствию. Подобно потерпевшим кораблекрушение морякам у берегов, хорошим пловцам было бы лучше, если бы они умели плавать еще дальше, тогда как плохим пловцам было бы лучше, если бы они вообще не умели плавать и держались за обломки корабля.

Глазные яблоки у кротов и некоторых роющих грызунов имеют рудиментарные размеры, а в некоторых случаях полностью покрыты кожей и шерстью. Такое состояние глаз объясняется, вероятно, постепенным уменьшением вследствие неупражнения, возможно, при содействии естественного отбора. В Южной Америке роющий грызун — туку-туку, или Ctenomys, — ведет еще более подземный образ жизни, чем крот; и испанец, часто ловивший их, уверял меня, что они нередко бывают слепыми. Особь, которую я держал живой, определенно находилась в таком состоянии, причем причиной, как показало вскрытие, было воспаление мигательной перепонки. Поскольку частые воспаления глаз должны быть вредны для любого животного, а глаза явно не необходимы животным, ведущим подземный образ жизни, уменьшение их размеров со сращением век и разрастанием над ними шерсти могло в таком случае представлять преимущество; и если это так, естественный отбор способствовал бы последствиям неупражнения.



НЕЯСНОЕ ПРОИСХОЖДЕНИЕ НАШИХ ДОМАШНИХ ЖИВОТНЫХ.
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В случае большинства наших давно одомашненных животных и растений невозможно прийти к какому-то определенному выводу о том, происходят ли они от одного или от нескольких диких видов. Аргумент, на который главным образом опираются сторонники множественного происхождения наших домашних животных, заключается в том, что в самые древние времена, на памятниках Египта и в свайных постройках Швейцарии, мы находим большое разнообразие пород; и что некоторые из этих древних пород тесно напоминают или даже идентичны тем, которые существуют до сих пор. Но это лишь отодвигает историю цивилизации далеко назад и показывает, что животные были одомашнены в гораздо более ранний период, чем предполагалось до сих пор. Обитатели свайных построек Швейцарии культивировали несколько видов пшеницы и ячменя, горох, мак для получения масла и лен; и они владели несколькими одомашненными животными. Они также вели торговлю с другими народами. Все это наглядно показывает, как заметил Хеер, что в эту раннюю эпоху они значительно продвинулись в цивилизации; а это, в свою очередь, подразумевает долгий предшествующий период менее продвинутой цивилизации, в течение которого домашние животные, содержавшиеся разными племенами в разных районах, могли варьировать и дать начало обособленным расам. С момента открытия кремневых орудий в поверхностных отложениях во многих частях света все геологи верят, что первобытный человек существовал в чрезвычайно отдаленный период; и мы знаем, что в настоящее время едва ли найдется столь дикое племя, которое не одомашнило бы по крайней мере собаку.

* * * * *

Происхождение большинства наших домашних животных, вероятно, навсегда останется неясным.



* * * * *
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Пытаясь оценить степень различий в строении между близкими домашними расами, мы вскоре оказываемся во власти сомнений из-за незнания того, происходят ли они от одного или от нескольких родительских видов. Этот вопрос, если бы его удалось прояснить, представлял бы интерес; например, если бы удалось показать, что борзая, бладхаунд, терьер, спаниель и бульдог, которые, как мы все знаем, неизменно воспроизводят свое потомство, были потомками какого-то одного вида. Тогда подобные факты имели бы огромный вес, заставляя нас усомниться в неизменности многих тесно связанных природных видов — например, многих видов лисиц, обитающих в разных частях света.

ПРОИСХОЖДЕНИЕ ДОМАШНЕГО ГОЛУБЯ.
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Какими бы великими ни были различия между породами голубей, я полностью убежден, что общее мнение естествоиспытателей верно, а именно: все они происходят от сизого голубя (Columba livia), включая под этим термином несколько географических рас или подвидáх, которые отличаются друг от друга самыми незначительными деталями. Поскольку некоторые из причин, приведших меня к этому убеждению, в некоторой степени применимы и в других случаях, я кратко изложу их здесь. Если различные породы не являются разновидностями и произошли не от сизого голубя, они должны были произойти по меньшей мере от семи или восьми первобытных форм, ибо невозможно получить современные домашние породы путем скрещивания какого-либо меньшего числа: как, например, можно было бы получить дутыша скрещиванием двух пород, если бы одна из родительских форм не обладала характерным огромным зобом? Предполагаемые первобытные формы должны были быть сизыми голубями — то есть они не водились и охотно не садились на деревья. Но помимо C. livia с ее географическими подвидами известны лишь два-три других вида скальных голубей, и они не обладают ни одним из признаков домашних пород. Следовательно, предполагаемые первобытные формы должны либо до сих пор существовать в странах, где они были первоначально одомашнены, и при этом оставаться неизвестными орнитологам — что, учитывая их размеры, повадки и замечательные особенности, представляется маловероятным, — либо они должны были вымереть в диком состоянии. Но птицы, гнездящиеся на обрывах и хорошо летающие, вряд ли будут истреблены; а обычный сизый голубь, имеющий те же привычки, что и домашние породы, не был истреблен даже на некоторых из малых британских островов или на берегах Средиземного моря. Следовательно, предполагаемое истребление столь многих видов, имеющих сходные с сизым голубем привычки, представляется весьма опрометчивым предположением. Более того, вышеупомянутые домашние породы были перевезены во все части света, и поэтому некоторые из них должны были быть возвращены в свою родную страну; однако ни одна из них не одичала, хотя голубятничный голубь, представляющий собой сизого голубя в весьма незначительно измененном состоянии, одичал в нескольких местах. Опять же, весь недавний опыт показывает, что диких животных трудно заставить свободно размножаться в неволе; тем не менее, в рамках гипотезы о множественном породе наших голубей следует предполагать, что по крайней мере семь или восемь видов были настолько тщательно одомашнены в древние времена полуцивилизованным человеком, что оказались вполне плодовитыми в неволе.

Весьма весомый аргумент, применимый и в ряде других случаев, заключается в том, что вышеуказанные породы, хотя в целом и соглашаясь с диким сизым голубем в конституции, повадках, голосе, окраске и в большинстве частей своего строения, тем не менее определенно крайне ненормальны в других частях; мы напрасно будем искать во всем огромном семействе голубиных (Columbidæ) клюв, подобный клюву английского карьера, или короткоклювого турумана, или барба; или перья с обратным направлением, подобные перьям якобинца; или зоб, подобный зобу дутыша; или рулевые перья, подобные перьям павлиньего голубя. Следовательно, необходимо предполагать не только то, что полуцивилизованному человеку удалось успешно одомашнить несколько видов, но и то, что он намеренно или случайно отобрал чрезвычайно аномальные виды; и, кроме того, что эти самые виды с тех пор все вымерли или остались неизвестными. Столь многочисленные странные совпадения крайне маловероятны.

ПРОИСХОЖДЕНИЕ СОБАКИ.
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Первый и главный предмет интереса в этой главе заключается в том, произошли ли многочисленные одомашненные разновидности собаки от одного дикого вида или от нескольких. Некоторые авторы считают, что все они произошли от волка, или от шакала, или от неизвестного и вымершего вида. Другие же полагают — и в последнее время это мнение стало излюбленной догмой, — что они произошли от нескольких видов, вымерших и современных, в большей или меньшей степени смешанных между собой. Мы, вероятно, никогда не сможем достоверно установить их происхождение. Палеонтология не проливает много света на этот вопрос, с одной стороны, из-за тесного сходства черепов как вымерших, так и живых волков и шакалов, а с другой — из-за сильного различия черепов различных пород домашних собак. Кажется, однако, что в более поздних третичных отложениях были найдены останки, более похожие на остатки крупной собаки, чем волка, что подкрепляет мнение де Бленвиля о том, что наши собаки являются потомками одного вымершего вида. С другой стороны, некоторые авторы идут так далеко, что утверждают, будто каждая главная домашняя порода должна была иметь свой собственный дикий прототип. Последний взгляд чрезвычайно маловероятен: он не оставляет места для изменчивости; он упускает из виду почти чудовищный характер некоторых пород; и он почти неизбежно предполагает, что огромное количество видов вымерло с тех пор, как человек одомашнил собаку; в то время как мы ясно видим, что дикие представители семейства псовых истребляются человеческой деятельностью с большим трудом; еще так недавно, как в 1710 году, волк существовал на столь небольшом острове, как Ирландия.

* * * * *
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В период между четырьмя и пятью тысячами лет назад существовали различные породы — а именно: парии, борзые, гончие, мастифы, комнатные собаки, левретки и крысоловы, — в большей или меньшей степени напоминающие наши современные породы. Но нет достаточных доказательств того, что какие-либо из этих древних собак принадлежали к тем же самым точным подразновидностям, что и наши современные собаки. Пока считалось, что человек существует на этой земле всего около шести тысяч лет, этот факт большого разнообразия пород в столь ранний период был весомым аргументом в пользу того, что они произошли от нескольких диких предков, так как для их расхождения и модификации не хватило бы времени. Но теперь, когда мы знаем из открытия кремневых орудий, залегающих вместе с останками вымерших животных в районах, претерпевших с тех пор значительные географические изменения, что человек существовал в несравненно более долгий период, и помня, что самые дикие племена имеют домашних собак, аргумент о недостаточности времени сильно теряет в цене.

Page 26.

Исходя из этого сходства полудомашних собак в нескольких странах с дикими видами, все еще обитающими там, — из легкости, с которой их часто можно скрещивать друг с другом, — из того, что даже полуприрученные животные высоко ценятся дикарями, — и из других обстоятельств, отмеченных ранее и благоприятствующих их одомашнению, весьма вероятно, что домашние собаки мира происходят от двух четко определенных видов волка (а именно C. lupus и C. latrans) и от двух или трех других сомнительных видов (а именно европейского, индийского и североафриканского волков); по меньшей мере от одного или двух южноамериканских видов псовых; от нескольких рас или видов шакала; и, возможно, от одного или нескольких вымерших видов.

ПРОИСХОЖДЕНИЕ ЛОШАДИ.

Animals and
Plants under
Domestication,

vol. i, page 51.

История лошади теряется в глубине веков. Останки этого животного в одомашненном состоянии были найдены в свайных постройках Швейцарии, относящихся к неолитическому периоду. В настоящее время количество пород велико, в чем можно убедиться, обратившись к любому трактату о лошади. Рассматривая только аборигенных пони Великобритании, можно различить пони Шетландских островов, Уэльса, Нью-Фореста и Девоншира; то же самое наблюдается и на каждом отдельном острове в огромном Малайском архипелаге, среди прочих примеров. Некоторые породы демонстрируют большие различия в размерах, форме ушей, длине гривы, пропорциях тела, форме холки и крупа, и особенно головы. Сравните скаковую лошадь, тяжеловоза и шетландского пони по размерам, сложению и нраву; и вы увидите, насколько эти различия больше, чем между семью или восемью другими ныне живущими видами рода Equus.

* * * * *
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Как отмечал м-р Годри, у лошадей часто наблюдалось наличие трапециевидной кости и рудимента пятой пястной кости, так что «в стопе лошади в качестве уродства появляются структуры, которые в норме существуют в стопе гиппариона» — близкого и вымершего животного. В различных странах на лобных костях лошади наблюдались роговидные выступы: в одном случае, описанном м-ром Персивалем, они возникали примерно на два дюйма выше надглазничных отростков и были «очень похожи на таковые у теленка в возрасте от пяти до шести месяцев», достигая в длину от половины до трех четвертей дюйма.

ПРИЧИНЫ МОДИФИКАЦИЙ У ЛОШАДИ.

Page 54.

Что касается причин модификаций, претерпеваемых лошадьми, условия жизни, по-видимому, оказывают значительное прямое влияние. М-р Д. Форс, имевший прекрасные возможности для сравнения лошадей Испании с лошадьми Южной Америки, сообщает мне, что чилийские лошади, жившие почти в тех же условиях, что и их предки в Андалусии, остались неизменными, в то время как лошади пампы и пони пуно претерпели значительные изменения. Несомненно, что лошади сильно уменьшаются в размерах и меняют внешний вид при обитании на горах и островах; и это, по-видимому, объясняется недостатком питательного или разнообразного корма. Каждому известно, насколько малы и неузловаты пони на северных островах и в горах Европы. На Корсике и Сардинии имеются свои аборигенные пони; а на некоторых островах у побережья Виргинии были или до сих пор остаются пони, подобные пони Шетландских островов, которые, как полагают, возникли в результате воздействия неблагоприятных условий. Пони пуно, населяющие высокогорные районы Кордильер, представляют собой, как я слышу от м-ра Д. Форса, странных маленьких существ, очень непохожих на своих испанских предков. Еще южнее, на Фолклендских островах, потомство лошадей, завезенных в 1764 году, уже настолько ухудшилось в размерах и силе, что они непригодны для ловли дикого рогатого скота с помощью лассо; так что свежих лошадей для этой цели приходится доставлять из Ла-Платы с большими затратами. Уменьшенный размер лошадей, разводимых как на южных, так и на северных островах, а также на нескольких горных хребтах, вряд ли мог быть вызван холодом, поскольку аналогичное уменьшение произошло и на виргинских, и на средиземноморских островах.

* * * * *
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Едва ли можно сомневаться в том, что длительный отбор полезных для человека качеств был главным фактором в формировании различных пород лошадей. Посмотрите на тяжеловоза и убедитесь, насколько он хорошо приспособлен для перевозки тяжелых грузов и как по своему внешнему виду он не похож ни на одно близкое дикое животное. Английская скаковая лошадь, как известно, происходит от смешанной крови арабских, турецких и варварских лошадей; однако отбор, проводившийся в Англии с очень давних времен, вместе с тренингом сделал ее животным, сильно отличающимся от ее родительских форм.

«ПРЕВРАЩЕНИЕ ТВОРЕНИЙ БОЖЬИХ В ПРИМИТИВНУЮ НАСМЕШКУ».

Origin of
Species,

page 130.

Мы видим, что несколько различных видов коневодческого рода в результате простой изменчивости покрываются полосами на ногах, подобно зебре, или полосами на плечах, подобно ослу. У лошади эта склонность сильно выражена всякий раз, когда появляется буланый оттенок — оттенок, приближающийся к общей окраске других видов этого рода. Появление полос не сопровождается какими-либо изменениями формы или появлением других новых признаков. Мы видим, что эта склонность к полосатости наиболее ярко проявляется у гибридов между несколькими наиболее обособленными видами. А теперь обратите внимание на случай с различными породами голубей: они происходят от голубя (включая два или три подвида или географические расы) голубоватого цвета с определенными полосами и другими метками; и когда какая-либо порода в результате простой изменчивости приобретает голубоватый оттенок, эти полосы и другие метки неизменно появляются вновь, но без каких-либо иных изменений формы или признаков. Когда скрещиваются самые древние и чистокровные породы различных цветов, мы наблюдаем сильную тенденцию к возобновлению голубого оттенка, полос и меток у помесей. Я утверждал, что наиболее правдоподобная гипотеза, объясняющая появление очень древних признаков, заключается в том, что у молодых особей каждого последующего поколения существует тенденция производить давно утерянный признак, и эта тенденция по неизвестным причинам иногда берет верх. И мы только что видели, что у нескольких видов коневодческого рода полосы либо выражены отчетливее, либо появляются чаще у молодых особей, чем у старых. Назовите породы голубей, некоторые из которых размножались в чистоте на протяжении веков, видами; и насколько же точно этот случай параллелен случаю с видами конского рода! Со своей стороны, я с уверенностью решаюсь заглянуть на тысячи и тысячи поколений назад и вижу животное, полосатое, как зебра, но, возможно, в остальном устроенное совсем иначе, — общего предка нашей домашней лошади (независимо от того, происходит ли она от одного или нескольких диких прародителей), осла, кулана, квагги и зебры.

Тот, кто верит, что каждый коневодческий вид был создан независимо, будет, полагаю, утверждать, что каждый вид был создан с тенденцией варьировать как в природе, так и в одомашнении именно таким образом, чтобы часто становиться полосатым, как и другие виды этого рода; и что каждый из них был создан с сильной тенденцией при скрещивании с видами, обитающими в отдаленных уголках земли, производить гибриды, напоминающие по своим полосам не собственных родителей, а другие виды этого рода. Признать этот взгляд означает, как мне кажется, отвергнуть реальную причину ради нереальной или, по крайней мере, неизвестной. Это превращает творения Бога в простую насмешку и обман; я бы почти так же охотно поверил старым и невежественным космогонам в то, что ископаемые раковины никогда не жили, а были созданы в камне, чтобы имитировать раковины, живущие на морском берегу.

ИЗМЕНЧИВОСТЬ КУЛЬТИВИРУЕМЫХ РАСТЕНИЙ.
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vol. i, page 322.

Я не стану вдаваться в столь подробное описание изменчивости культурных растений, как в случае с домашними животными. Этот предмет сопряжен с большими трудностями. Ботаники обычно пренебрегали культурными разновидностями, считая их недостойными своего внимания. В ряде случаев дикий прототип неизвестен или известен сомнительно; а в других случаях едва ли возможно провести различие между одичавшими сеянцами и истинно дикими растениями, так что не существует надежного эталона сравнения, по которому можно было бы судить о предполагаемой степени изменений. Немало ботаников считают, что некоторые из наших давно возделываемых растений претерпели столь глубокие изменения, что теперь уже невозможно распознать их исконные родительские формы. Столь же озадачивающими являются сомнения относительно того, происходят ли некоторые из них от одного вида или от нескольких, неразрывно смешанных в результате скрещивания и изменчивости. Вариации часто переходят в уродства и неотделимы от них; а уродства имеют мало значения для наших целей. Многие разновидности размножаются исключительно черенками, почками, отводками, луковицами и т. д., и часто остается неизвестным, в какой мере их особенности могут передаваться половым путем через семена.



* * * * *
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Благодаря бесчисленным экспериментам, продиктованным суровой необходимостью дикарями каждой земли, результаты которых передавались из уст в уста по традиции, вероятно, впервые были открыты питательные, стимулирующие и лекарственные свойства самых бесперспективных растений. Например, на первый взгляд кажется необъяснимым фактом, что необразованный человек в трех отдаленных уголках земного шара обнаружил среди множества местных растений, что листья чайного дерева и мате, а также ягоды кофе — все содержат стимулирующую и питательную эссенцию, которая ныне признана химически тождественной. Мы можем также понять, что дикари, страдающие от тяжелых запоров, естественно, замечали, действуют ли какие-либо из корней, которые они пожирали, как слабительное. Своими знаниями о применении почти всех растений мы, вероятно, обязаны тому, что человек изначально находился в варварском состоянии и часто вынуждался жестокой нуждой испытывать в качестве пищи почти все, что он мог разжевать и проглотить.

МУДРОСТЬ ДИКАРЕЙ В КУЛЬТИВИРОВАНИИ РАСТЕНИЙ.

Page 326.

Дикие обитатели каждой страны, выяснив путем многочисленных и тяжелых испытаний, какие растения полезны или могут стать полезными благодаря различным способам приготовления, спустя некоторое время делали первый шаг к культивированию, высаживая их около своих обычных жилищ. Ливингстон утверждает, что дикие батока иногда оставляли дикие фруктовые деревья расти в своих садах и изредка даже сажали их — «практика, не встречающаяся больше ни у каких туземцев». Однако Дю Шайи видел пальму и несколько других диких фруктовых деревьев, которые были посажены; и эти деревья считались частной собственностью. Следующим шагом в земледелии, требующим лишь незначительного предвидения, был посев семян полезных растений; и поскольку почва возле хижин аборигенов часто в какой-то степени удобрялась, рано или поздно появлялись улучшенные сорта. Или же дикая и необычно хорошая разновидность местного растения могла привлечь внимание какого-нибудь мудрого старого дикаря, и он пересадил бы ее или посеял ее семена. То, что превосходные разновидности диких фруктовых деревьев время от времени обнаруживаются, несомненно, как в случае с американскими видами боярышника, слив, вишни, винограда и гикори, указанными профессором Асой Греем.

* * * * *
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Теперь мы знаем, что человек был достаточно цивилизован, чтобы обрабатывать землю в неизмеримо отдаленный период; так что пшеница могла быть улучшена давным-давно до того уровня совершенства, который был возможен при существовавшем тогда состоянии сельского хозяйства. Один небольшой класс фактов подтверждает этот взгляд на медленное и постепенное улучшение наших злаков. В древнейших свайных поселениях Швейцарии, когда люди использовали только кремневые орудия, наиболее широко культивируемой пшеницей был особый вид с удивительно мелкими колосьями и зернами. «В то время как зерна современных форм в разрезе имеют длину от семи до восьми миллиметров, более крупные зерна из свайных поселений имеют шесть, редко семь, а более мелкие — всего четыре. Колосок, таким образом, гораздо у́же, и колоски выступают более горизонтально, чем в наших современных формах». То же самое и с ячменем: самый древний и наиболее широко культивируемый вид имел мелкие колосья, а зерна были «меньше, короче и ближе друг к другу, чем у выращиваемого ныне; без шелухи они имели длину в две с половиной линии и едва ли полторы в ширину, тогда как выращиваемые теперь имеют длину в три линии и почти такую же в ширину». Эти мелкозернистые разновидности пшеницы и ячменя, по мнению Хеера, являются родительскими формами для некоторых существующих родственных разновидностей, которые вытеснили своих ранних предков.

НЕИЗВЕСТНЫЕ ЗАКОНЫ НАСЛЕДСТВЕННОСТИ.
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Законы, управляющие наследственностью, по большей части неизвестны. Никто не может сказать, почему одна и та же особенность у разных особей одного вида или у разных видов иногда наследуется, а иногда нет; почему ребенок часто возвращается в определенных признаках к своему деду, бабушке или более отдаленному предку; почему особенность часто передается от одного пола обоим полам или только одному полу, чаще, но не исключительно, полу подобному. Для нас представляет некоторый интерес тот факт, что особенности, проявляющиеся у самцов наших домашних пород, часто передаются либо исключительно, либо в гораздо большей степени только самцам. Гораздо более важное правило, которому, я считаю, можно доверять, заключается в том, что в какой бы период жизни ни проявилась особенность впервые, она имеет тенденцию проявляться у потомства в соответствующем возрасте, хотя иногда и раньше. Во многих случаях это не могло быть иначе: так, наследуемые особенности в рогах крупного рогатого скота могли проявиться у потомства только тогда, когда оно почти достигло зрелости; особенности у шелкопряда, как известно, проявляются на соответствующей стадии гусеницы или кокона. Но наследственные болезни и некоторые другие факты заставляют меня верить, что это правило имеет более широкое распространение и что, даже когда нет видимой причины, почему особенность должна проявляться в каком-то определенном возрасте, она все же имеет тенденцию проявляться у потомства в тот же период, когда она впервые проявилась у родителя. Я считаю это правило важнейшим для объяснения законов эмбриологии. Эти замечания, конечно, ограничиваются первым появлением особенности, а не первопричиной, которая могла воздействовать на яйцеклетки или мужской элемент; почти так же, как увеличенная длина рогов у потомства от короткоротой корову с длиннорогим быком, хотя и проявляется поздно в жизни, явно обусловлена мужским элементом.

* * * * *
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Если бы животные и растения никогда не были одомашнены и наблюдались бы только дикие формы, мы бы, вероятно, никогда не услышали поговорку о том, что «подобное рождает подобное». Это утверждение было бы столь же самоочевидным, как и то, что все почки на одном дереве одинаковы, хотя ни одно из этих утверждений не является строго истинным. Ибо, как часто отмечалось, вероятно, нет двух абсолютно одинаковых особей. Все дикие животные узнают друг друга, что указывает на наличие некоторой разницы между ними; а при хорошо натренированном глазе пастух узнает каждую овцу, и человек может отличить собрата по виду среди миллионов других людей.

* * * * *

Page 446.

Предмет наследственности поразителен. Когда возникает новый признак, какова бы ни была его природа, он обычно имеет тенденцию наследоваться, по крайней мере временным, а иногда и весьма устойчивым образом. Что может быть удивительнее того, что какая-то незначительная особенность, первоначально не присущая виду, передается через мужские или женские половые клетки, столь мелкие, что они не видны невооруженным глазом, а затем через бесчисленные изменения долгого курса развития, проходящего либо в матке, либо в яйце, и в конечном счете появляется у потомства в зрелом возрасте или даже в довольно преклонном, как в случае некоторых болезней? Или же, опять-таки, что может быть удивительнее хорошо установленного факта, что крошечная яйцеклетка хорошей молочной коровы произведет самца, от которого клетка в соединении с яйцеклеткой произведет самку, и у нее в зрелом возрасте разовьются крупные молочные железы, дающие обильный запас молока, причем даже молока определенного качества? Тем не менее, истинным предметом удивления является, как хорошо заметил сэр Г. Холланд, не то, что признак наследуется, а то, что какой-либо признак вообще может не наследоваться.

ДОСТАТОЧНО ХОРОШО УСТАНОВЛЕННЫЕ ЗАКОНЫ НАСЛЕДСТВЕННОСТИ.

Animals and
Plants,

vol. ii, page 61.

Хотя многое в отношении наследственности остается неясным, мы можем считать следующие законы вполне хорошо установленными: Во-первых, тенденция каждого признака, нового и старого, передаваться путем полового и почкового размножения, хотя ей часто противодействуют различные известные и неизвестные причины. Во-вторых, реверсия, или атавизм, зависящая от того, что передача и развитие являются обособленными способностями: она действует в различной степени и различными способами как через половое, так и через почковое размножение. В-третьих, преобладание передачи (препотентность), которое может быть ограничено одним полом или быть общим для обоих полов. В-четвертых, передача, ограниченная полом, обычно тому же полу, у которого впервые появился наследуемый признак; и это во многих, вероятно, в большинстве случаев зависит от того, что новый признак впервые появился в довольно поздний период жизни. В-пятых, наследование в соответствующие периоды жизни с некоторой тенденцией к более раннему развитию наследуемого признака. В этих законах наследственности, проявляющихся при одомашнении, мы видим широкие возможности для появления новых специфических форм благодаря изменчивости и естественному отбору.



НАСЛЕДУЕМЫЕ ОСОБЕННОСТИ У ЧЕЛОВЕКА.
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Походка, жесты, голос и общие манеры — все это наследуется, как настаивали знаменитый Хантер и сэр А. Карлайл. Мой отец сообщил мне несколько ярких примеров, в одном из которых мужчина умер в раннем детстве своего сына, и мой отец, который не видел этого сына до тех пор, пока тот не вырос и не заболел, заявил, что ему казалось, будто его старый друг восстал из могилы со всеми своими весьма своеобразными привычками и манерами. Своеобразные манеры переходят в привычки (тички), и можно привести несколько примеров их наследования; как в часто цитируемом случае с отцом, который обычно спал на спине с правой ногой, закинутой за левую, и чья дочь в младенчестве в колыбели точно повторяла ту же привычку, хотя предпринимались попытки отучить ее. Я приведу один пример, который наблюдал лично и который любопытен тем, что представляет собой привычку, связанную с определенным психическим состоянием, а именно эмоциональным удовольствием. У мальчика была странная привычка при проявлении радости быстро двигать пальцами параллельно друг другу, а при сильном возбуждении поднимать обе руки с продолжающими движениями пальцами к бокам лица на уровень глаз: когда этот мальчик был уже почти стариком, он все еще с трудом мог побороть эту привычку, когда был очень рад, но из-за ее нелепости скрывал ее. У него было восемь детей. Из них девочка в возрасте четырех с половиной лет при проявлении радости двигала пальцами точно так же, и, что еще страннее, при сильном возбуждении она поднимала обе руки с продолжающими движениями пальцами к бокам лица точно так же, как это делал ее отец, и иногда даже продолжала делать это, когда была одна. Я никогда не слышал ни о ком, кроме этого человека и его маленькой дочери, кто имел бы эту странную привычку; и подражание в данном случае, безусловно, исключено.

НАСЛЕДСТВЕННЫЕ БОЛЕЗНИ.
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Большие классы болезней обычно проявляются в определенном возрасте, например, пляска Санкт-Вита в юности, туберкулез в раннем среднем возрасте, подагра позже, а апоплексия еще позже; и они закономерно наследуются в том же возрасте. Но даже в болезнях этого класса зарегистрированы случаи, как в случае с пляской Санкт-Вита, показывающие, что необычно ранняя или поздняя склонность к болезни наследуется. В большинстве случаев появление любой наследственной болезни в значительной степени определяется определенными критическими периодами в жизни каждого человека, а также неблагоприятными условиями. Существует множество других болезней, которые не привязаны к какому-либо конкретному периоду, но которые определенно имеют тенденцию проявляться у ребенка примерно в том же возрасте, в каком впервые заболел родитель. Можно привести целый ряд авторитетных источников, древних и современных, в подтверждение этого утверждения. Знаменитый Хантер верил в это; а Пиорри предостерегает врача внимательно следить за ребенком в тот период, когда какая-либо тяжелая наследственная болезнь поразила родителя. Доктор Проспер Лукас, собрав факты из всех возможных источников, утверждает, что всевозможные поражения, хотя и не связанные с каким-либо конкретным периодом жизни, имеют тенденцию появляться вновь у потомства в любой период жизни, когда они впервые проявились у предка.

* * * * *

Page 55.

Эскироль приводит несколько ярких примеров безумия, наступающего в том же возрасте, что и у деда, отца и сына, которые все покончили жизнь самоубийством около пятидесяти лет. Можно привести много других случаев, например, целой семьи, которая сошла с ума в возрасте сорока лет. Другие мозговые расстройства иногда подчиняются тому же правилу — например, эпилепсия и апоплексия. Женщина умерла от последней болезни в возрасте шестидесят трех лет; одна из ее дочерей — в сорок три года, а другая — в шестьдесят семь; у последней было двенадцать детей, которые все умерли от туберкулезного менингита. Я упоминаю этот последний случай потому, что он иллюстрирует частое явление, а именно изменение точного характера наследственной болезни при сохранении поражения того же органа.

* * * * *

Два брата, их отец, их отцовские дяди, семь двоюродных братьев и их отцовский дед — все одинаково страдали от кожной болезни, называемой отрубевидным лишаем (pityriasis versicolor); «болезнь, строго ограниченная мужчинами семьи (хотя передаваемая через женщин), обычно появлялась в период половой зрелости и исчезала примерно в возрасте сорока или сорок пяти лет». Второй случай — это четыре брата, которые примерно в двенадцатилетнем возрасте почти каждую неделю страдали от сильных головных болей, облегчавшихся только в положении лежа в темной комнате. Их отец, отцовские дяди, отцовский дед и двоюродные деды страдали точно так же от головных болей, которые прекращались в возрасте пятидесяти четырех или пятидесяти пяти лет у всех тех, кто дожил до этого возраста. Ни одна из женщин в семье не пострадала.

ПРИЧИНЫ НЕНАСЛЕДОВАНИЯ.
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Большое число случаев ненаследования объясняется тем принципом, что сильная тенденция к наследованию действительно существует, но она подавляется враждебными или неблагоприятными условиями жизни. Никто не ожидал бы, что наши улучшенные свиньи, если их заставить в течение нескольких поколений бродяжничать и рыться в земле в поисках пропитания, будут передавать по наследству столь же верно, как сейчас, свои короткие морды и ноги, а также склонность к отложению жира. Тяжеловозы несомненно не смогли бы долго передавать свои огромные размеры и массивные конечности, если бы были вынуждены жить в холодном, сыром, горном районе; у нас действительно есть свидетельства такого ухудшения у лошадей, одичавших на Фолклендских островах. Европейские собаки в Индии часто не передают свои истинные признаки. Наши овцы в тропических странах теряют шерсть за несколько поколений. Существует также тесная связь между определенными специфическими пастбищами и наследованием увеличенного хвоста у курдючных овец, которые составляют одну из древнейших пород в мире. Что касается растений, то мы видели, что тропические разновидности маиса теряют свои надлежащие признаки в течение двух или трех поколений при культивировании в Европе; и наоборот, то же происходит с европейскими разновидностями, культивируемыми в Бразилии. Наша капуста, которая здесь дает семена с таким постоянством, не может формировать кочаны в жарких странах. Согласно Каррьеру, пурпуролистный бук и барбарис передают свои признаки через семена гораздо менее стабильно в одних районах, чем в других. В измененных условиях периодические привычки жизни вскоре перестают передаваться, как период зрелости у озимой и яровой пшеницы, ячменя и вики. То же самое происходит и с животными: например, человек, чьему утверждению я могу доверять, приобрел яйца эйлсберийских уток в том городе, где их содержат в помещениях и выращивают как можно раньше для лондонского рынка; утки, выведенные из этих яиц в отдаленной части Англии, вывели свой первый выводок 24 января, в то время как обычные утки, содержавшиеся в том же дворе и содержавшиеся в тех же условиях, вывели птенцов только в конце марта; и это показывает, что период высиживания наследовался. Но внуки этих эйлсберийских уток полностью утратили свою привычку раннего насиживания и вывели яйца в то же время, что и обычные утки той же местности.

Многие случаи ненаследования, по-видимому, являются результатом того, что условия жизни постоянно вызывают новую изменчивость. Мы видели, что когда семена груш, слив, яблонь и т. д. высеваются, сеянцы обычно наследуют некоторую степень семейного сходства. Среди этих сеянцев обычно появляется несколько, а иногда и много никуда не годных, диких на вид растений, и их появление можно объяснить принципом реверсии. Но едва ли найдется хоть один сеянец, который полностью повторял бы родительскую форму; и это можно объяснить постоянно возобновляющейся изменчивостью, вызываемой условиями жизни.

ЭТАПЫ, ПОСРЕДСТВОМ КОТОРЫХ БЫЛИ ПОЛУЧЕНЫ ДОМАШНИЕ РАСЫ.
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Определенный эффект можно приписать прямому и четкому действию внешних условий жизни, а другой — привычке; но смельчаком был бы тот, кто объяснил бы такими факторами различия между тяжеловозом и скаковой лошадью, борзой и бладхаундом, голубем-карьером и туруманом. Одной из самых примечательных особенностей наших домашних рас является то, что мы видим в них приспособленность не к собственному благополучию животного или растения, а к пользе или прихотям человека. Некоторые полезные для него вариации, вероятно, возникли внезапно или в один присест; многие ботаники, например, считают, что ворсянка садильная с ее крючками, с которыми не может сравниться ни одно механическое устройство, является лишь разновидностью дикого Dipsacus; и эта степень изменений могла внезапно возникнуть в сеянце. Вероятно, так было и с собакой-вертелом; и известно, что именно так обстояло дело с анконскими овцами. Но когда мы сравниваем тяжеловоза и скаковую лошадь, дромадера и верблюда, различные породы овец, приспособленные либо для пахотных земель, либо для горных пастбищ, причем шерсть одной породы хороша для одной цели, а другой — для другой; когда мы сравниваем множество пород собак, каждая из которых по-своему полезна человеку; когда мы сравниваем бойцовую курицу, столь упорную в бою, с другими породами, мало склонными к ссорам, с «вечно несущимися» курами, которые никогда не желают насиживать, и с бентамкой, столь малой и элегантной; когда мы сравниваем множество сельскохозяйственных, кулинарных, садовых и цветочно-декоративных растительных рас, наиболее полезных для человека в разное время года и для разных целей или столь прекрасных в его глазах, — мы должны, полагаю, заглянуть дальше простой изменчивости. Мы не можем предположить, что все породы возникли внезапно столь же совершенными и полезными, какими мы видим их сейчас; действительно, во многих случаях мы знаем, что это не было их историей. Ключом к разгадке является способность человека к аккумулятивному отбору: природа дает последовательные вариации, человек суммирует их в определенных направлениях, полезных для него. В этом смысле можно сказать, что он создал для себя полезные породы.

* * * * *
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Если бы отбор заключался лишь в отделении какой-то сильно отличающейся разновидности и разведении ее, этот принцип был бы столь очевиден, что едва ли стоил бы внимания; но его важность заключается в том великом эффекте, который производится накоплением в одном направлении в течение последовательных поколений различий, абсолютно незаметных для необученного глаза, — различий, которые я, по крайней мере, безуспешно пытался оценить. Ни один человек из тысячи не обладает достаточной точностью глаза и суждений, чтобы стать выдающимся селекционером. Если он одарен этими качествами, изучает свой предмет годами и посвящает ему всю жизнь с неукротимым упорством, он преуспеет и сможет добиться больших улучшений; если же ему не хватает какого-либо из этих качеств, он неизменно потерпит неудачу. Мало кто легко поверит в природные способности и годы практики, необходимые для того, чтобы стать хотя бы искусным голубеводом.

БЕССОЗНАТЕЛЬНЫЙ ОТБОР.

Origin of
Species,

page 25.

Человек, намеревающийся держать легавых собак, естественно, старается получить как можно лучших псов, а впоследствии ведет разведение от собственных лучших собак, однако у него нет ни желания, ни мысли навсегда изменить порода. Тем не менее мы можем заключить, что этот процесс, продолжайся он веками, улучшил бы и изменил любую породу точно так же, как Бейкуэлл, Коллинз и другие посредством этого же самого процесса, но проводимого более методично, сильно изменили даже в течение своей жизни формы и качества своего скота. Подобные медленные и незаметные изменения никогда не могут быть распознаны, если только задолго до того не были сделаны точные измерения или аккуратные рисунки рассматриваемых пород, которые могут послужить для сравнения. В некоторых случаях, однако, неизмененные или мало измененные особи той же породы существуют в менее цивилизованных районах, где порода подвергалась меньшему улучшению. Есть основания полагать, что спаниель короля Карла со времен этого монарха претерпел значительные бессознательные изменения. Некоторые весьма авторитетные специалисты убеждены, что сеттер происходит непосредственно от спаниеля и, вероятно, постепенно изменялся от него. Известно, что английский пойнтер за последнее столетие сильно изменился, и в данном случае изменение, как полагают, было произведено главным образом путем скрещивания с фоксхаундом; но то, что нас касается, заключается в том, что изменение было осуществлено бессознательно и постепенно и притом столь результативно, что, хотя старый испанский пойнтер определенно происходил из Испании, мистер Борроу, как он мне сообщает, не видел в Испании ни одной местной собаки, похожей на нашего пойнтера.

Посредством аналогичного процесса отбора и тщательной дрессировки английские скаковые лошади превзошли по резвости и размерам родительских арабских, так что последние по правилам Гудвудских сказок пользуются льготами в отношении несимого ими груза. Лорд Спенсер и другие показали, как скот Англии увеличился в весе и по ранней зрелости по сравнению со стадом, содержавшимся прежде в этой стране.

* * * * *
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Если существуют дикари столь варварские, что никогда не задумываются об унаследованном характере потомства своих домашних животных, то все же любое животное, особенно полезное для них в каких-либо особых целях, тщательно сохранялось бы во время голода и других бедствий, к которым дикари столь склонны, и такие отборные животные таким образом в целом оставляли бы больше потомства, чем худшие; так что в этом случае происходил бы своего рода бессознательный отбор. Мы видим значение, придаваемое животным даже варварами Огненной Земли, которые в периоды скудости убивают и пожирают своих старух как менее ценных, чем их собаки.

АДАПТАЦИЯ ЖИВОТНЫХ К ПРИХОТЯМ ЧЕЛОВЕКА.

Page 28.

При излагаемом здесь взгляде на ту важную роль, которую сыграл отбор человеком, становится сразу очевидным, почему наши домашние породы обнаруживают в своем строении или привычках приспособленность к потребностям или прихотям человека. Мы можем, я думаю, лучше понять часто ненормальный характер наших домашних пород, а также то, что их различия столь велики во внешних признаках и относительно столь незначительны во внутренних частях или органах. Человек едва ли может отбирать — или делает это с большим трудом — какое-либо отклонение в строении, за исключением того, что внешне заметно; и действительно, его редко заботит то, что находится внутри. Он никогда не может действовать путем отбора, за исключением вариаций, которые в какой-то незначительной степени изначально даны ему природой. Ни один человек никогда не попытался бы вывести турумана, пока не увидел голубя с хвостом, развитым в некоторой незначительной степени необычным образом, или дутыша, пока не увидел голубя с зобом несколько необычного размера; и чем аномальнее или необычнее был какой-либо признак при его первом появлении, тем более вероятно, что он привлекал к себе его внимание. Но использовать такое выражение, как «пытаться вывести турумана», — это, я не сомневаюсь, в большинстве случаев совершенно некорректно. Человек, который впервые отобрал голубя с чуть большим хвостом, никогда не помышлял о том, во что превратятся потомки этого голубя в результате долго продолжавшегося, отчасти бессознательного и отчасти методичного отбора. Возможно, птица-родоначальница всех туруманов имела лишь четырнадцать хвостовых перьев, несколько развернутых, подобно нынешнему яванскому туруману или как особи других иdistinct пород, у которых насчитывалось до семнадцати хвостовых перьев. Возможно, первый голубь-дутыш раздувал свой зоб не намного сильнее, чем турман раздувает теперь верхнюю часть своего пищевода, — привычку, которой пренебрегают все любители, поскольку она не является одним из признаков породы.

СОМНИТЕЛЬНЫЕ ВИДЫ.
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Формы, которые в некоторой значительной степени обладают характером вида, но столь близко схожи с другими формами или столь тесно связаны с ними промежуточными переходами, что естествоиспытатели не любят относить их к отдельным видам, в ряде отношении наиболее важны для нас. У нас есть все основания полагать, что многие из этих сомнительных и близкородственных форм постоянно сохраняли свои признаки в течение долгого времени — столь долгого, насколько нам известно, как и хорошие, истинные виды. На практике, когда естествоиспытатель может объединить посредством промежуточных звеньев любые две формы, он рассматривает одну как разновидность другой, причисляя наиболее распространенную, но иногда ту, что была описана первой, к виду, а другую — к разновидности. Однако случаи большой трудности, которые я не буду здесь перечислять, иногда возникают при решении вопроса о том, следует ли относить одну форму к разновидности другой, даже когда они тесно связаны промежуточными звеньями; не всегда устраняет эту трудность и предполагаемая гибридная природа промежуточных форм. Очень во многих случаях, однако, одна форма причисляется к разновидности другой не потому, что промежуточные звенья действительно были найдены, а потому, что аналогия заставляет наблюдателя предполагать либо то, что они ныне где-то существуют, либо могли существовать прежде; и здесь открывается широкая дверь для сомнений и догадок.

Следовательно, при определении того, следует ли относить форму к виду или разновидности, мнение естествоиспытателей, обладающих здравым суждением и широким опытом, представляется единственным руководящим началом. Однако во многих случаях нам приходится принимать решение большинством голосов естествоиспытателей, ибо едва ли можно назвать хоть одну хорошо очерченную и общеизвестную разновидность, которая не была бы причислена к видам по крайней мере некоторыми компетентными судьями.

То, что разновидности такого сомнительного характера отнюдь не редкость, нельзя оспаривать. Сравните различные флоры Великобритании, Франции или Соединенных Штатов, составленные разными ботаниками, и посмотрите, какое удивительное число форм было отнесено одним ботаником к хорошим видам, а другим — к простым разновидностям. Мистер Г. К. Уотсон, перед которым я в глубоком долгу за помощь самого разного рода, отметил для меня сто восемьдесят два британских растения, которые обычно считаются разновидностями, но все были причислены ботаниками к видам; и при составлении этого списка он опустил много незначительных разновидностей, которые тем не менее были отнесены некоторыми ботаниками к видам, и он полностью опустил несколько сильно полиморфных родов. Среди родов, включающих наиболее полиморфные формы, мистер Бабингтон приводит двести пятьдесят один вид, тогда как мистер Бентам — только сто двенадцать, что составляет разницу в сто тридцать девять сомнительных форм!

ВИД — УСЛОВНЫЙ ТЕРМИН.
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Конечно, никакой четкой демаркационной линии до сих пор не проведено между видами и подразделами — то есть формами, которые, по мнению некоторых естествоиспытателей, подходят очень близко, но не совсем доходят до ранга вида; или, опять же, между подразделами и хорошо очерченными разновидностями, или между меньшими разновидностями и индивидуальными различиями. Эти различия переходят друг в друга посредством незаметного ряда; и ряд производит на ум впечатление действительного перехода.

Следовательно, я смотрю на индивидуальные различия, хотя и представляющие малый интерес для систематика, как на имеющие важнейшее значение для нас в качестве первых шагов к таким незначительным разновидностям, которые едва ли считаются заслуживающими упоминания в трудах по естественной истории. И я смотрю на разновидности, которые в какой-либо степени более отчетливы и постоянны, как на шаги к более ярко выраженным и постоянным разновидностям, а на последние — как ведущие к подвидам, а затем к видам. Переход от одной ступени различия к другой может во многих случаях быть простым результатом природы организма и тех различных физических условий, которым он долго подвергался; но в отношении более важных и адаптивных признаков переход от одной ступени различия к другой можно смело приписывать кумулятивному действию естественного отбора, о чем будет сказано далее, и последствиям усиленного использования или неиспользования органов. Хорошо очерченную разновидность можно поэтому назвать зарождающимся видом; но справедливо ли это убеждение, следует судить по весу различных фактов и соображений, приводимых на протяжении всей этой работы.

Не следует полагать, что все разновидности или зарождающиеся виды достигают ранга вида. Они могут вымереть или могут сохраняться в качестве разновидностей в течение очень долгого периода времени, как показал мистер Волластон на примере разновидностей определенных ископаемых наземных моллюсков на Мадейре, а также Гастон де Сапорта на растениях. Если бы разновидность процветала настолько, чтобы превзойти по численности родительский вид, она тогда заняла бы ранг вида, а вид — разновидности; или она могла бы вытеснить и истребить родительский вид; или оба могли бы сосуществовать и оба ранжироваться как независимые виды. Но мы еще вернемся к этому предмету.

Из этих замечаний будет видно, что я смотрю на термин «вид» как на термин, условно данный ради удобства группе тесно сходных между собой особей, и что он по существу не отличается от термина «разновидность», который дается менее отчетливым и более изменчивым формам. Термин «разновидность», опять же, по сравнению с простыми индивидуальными различиями также применяется условно, ради удобства.



ИСТИННЫЙ ПЛАН ТВОРЕНИЯ.
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Когда взгляды, выдвинутые мной в этом томе и мистером Уоллесом, или когда аналогичные взгляды на происхождение видов получат всеобщее признание, мы можем смутно предвидеть, что в естественной истории произойдет значительный переворот. Систематики смогут продолжать свои труды по-прежнему; но их не будет непрестанно преследовать смутное сомнение относительно того, является ли эта или та форма истинным видом.

* * * * *
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Впоследствии мы будем вынуждены признать, что единственное различие между видами и хорошо очерченными разновидностями заключается в том, что последние, как известно или предполагается, связаны в настоящее время промежуточными переходами, тогда как виды прежде были связаны таким образом. Следовательно, не отвергая рассмотрения нынешнего существования промежуточных переходов между любыми двумя формами, мы будем побуждаемы более тщательно взвешивать и выше ценить фактическую величину различия между ними. Вполне возможно, что формы, ныне общепризнанные лишь разновидностями, впоследствии будут сочтены заслуживающими видовых названий; и в этом случае научный и обычный языки придут в соответствие. Короче говоря, нам придется обращаться с видами так же, как те естествоиспытатели обращаются с родами, которые признают, что роды суть лишь искусственные комбинации, созданные для удобства. Это может быть не самая радостная перспектива; но мы по крайней мере избавимся от тщетных поисков ненайденной и ненаходимой сущности термина «вид».

Другие и более общие разделы естественной истории значительно возрастут в своем интересе. Термины, используемые естествоиспытателями — родство, общность типа, происхождение, морфология, адаптивные признаки, рудиментарные и недоразвитые органы и т. д., — перестанут быть метафорическими и приобретут простое значение. Когда мы перестанем смотреть на органическое существо так, как дикарь смотрит на корабль, как на нечто совершенно выходящее за рамки его понимания; когда мы будем рассматривать каждое порождение природы как нечто имеющее долгую историю; когда мы будем созерцать каждое сложное строение и инстинкт как итог множества приспособлений, из которых каждое полезно для его обладателя, подобно тому как любое великое механическое изобретение является итогом труда, опыта, разума и даже ошибок многочисленных работников; когда мы будем так смотреть на каждое органическое существо, насколько же более интересным — говорю по опыту — становится изучение естественной истории!

Великое и почти нетронутое поле для исследования откроется в отношении причин и законов изменчивости, корреляции, последствий употребления и неупотребления органов, прямого действия внешних условий и так далее. Изучение домашних форм неизмеримо возрастет в своей ценности. Новая разновидность, выведенная человеком, станет более важным и интересным предметом для изучения, чем еще один вид, добавленный к бесконечности уже описанных видов. Наши классификации станут, насколько это возможно сделать, генеалогиями и тогда поистине дадут то, что можно назвать планом творения.




IV.
БОРЬБА ЗА СУЩЕСТВОВАНИЕ.
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Борьба за существование неизбежно вытекает из высокой скорости, с которой все органические существа склонны к размножению. Каждое существо, которое в течение своей естественной жизни производит несколько яиц или семян, должно подвергнуться уничтожению в какой-то период своей жизни и в какой-то сезон или случайный год, иначе, по принципу геометрической прогрессии, его численность быстро стала бы столь чрезмерно великой, что никакая страна не смогла бы прокормить это потомство. Следовательно, поскольку производится больше особей, чем могут возможно выжить, в каждом случае должна происходить борьба за существование: либо между одной особью и другой того же вида, либо с особями особых видов, либо с физическими условиями жизни. Это учение Мальтуса, примененное с многократно усиленной силой ко всему животному и растительному царствам; ибо в данном случае не может быть искусственного увеличения пищи и никаких благоразумных ограничений в отношении брака. Хотя численность некоторых видов может в настоящее время возрастать более или менее быстро, все они делать этого не могут, ибо мир не вместил бы их.

Нет никаких исключений из правила, что каждое органическое существо естественным образом размножается со столь высокой скоростью, что, если бы оно не уничтожалось, Земля вскоре покрылась бы потомством одной единственной пары. Даже медленно размножающийся человек удваивался за двадцать пять лет, и при такой скорости менее чем за тысячу лет для его потомства буквально не осталось бы места стояния. Линней подсчитал, что если бы однолетнее растение производило только два семени — а нет растения столь малопродуктивного, как это, — и их всходы на следующий год произвели бы два и так далее, то через двадцать лет получилось бы миллион растений. Слон считается самым медленно размножающимся из всех известных животных, и я приложил некоторые усилия, чтобы оценить его вероятную минимальную скорость естественного размножения; безопаснее всего предположить, что он начинает размножаться в возрасте тридцати лет и продолжает размножаться до девяноста лет, принося в промежутке шесть детенышей и доживая до ста лет; если это так, то по истечении периода от семисот сорока до семисот пятидесяти лет в живых осталось бы почти девятнадцать миллионов слонов, происходящих от первой пары.

СМЕРТЬ НЕИЗБЕЖНА В БОРЬБЕ ЗА ЖИЗНЬ.
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В естественном состоянии почти каждое взрослое растение ежегодно производит семена, а среди животных очень немногие не спариваются ежегодно. Отсюда мы можем с уверенностью утверждать, что все растения и животные стремятся к размножению в геометрической прогрессии, что все они быстро заселили бы каждое местообитание, в котором они могли бы хоть как-то существовать, и что эта геометрическая тенденция к размножению должна сдерживаться уничтожением в какой-то период жизни. Наше знакомство с более крупными домашними животными, я думаю, склонно вводить нас в заблуждение: мы не видим какого-либо великого уничтожения, постигающего их, но мы не держим в уме, что тысячи ежегодно забиваются на мясо и что в естественном состоянии с таким же количеством пришлось бы как-то расправляться.



Единственная разница между организмами, ежегодно производящими яйца или семена тысячами, и теми, которые производят их крайне мало, заключается в том, что медленно размножающимся потребовалось бы на несколько лет больше, чтобы при благоприятных условиях заселить целый район, каким бы большим он ни был. Кондор откладывает пару яиц, а страус — два десятка, и тем не менее в той же стране кондор может быть более многочисленным из двух; глупый буревестник откладывает только одно яйцо, однако считается самой многочисленной птицей в мире. Одна муха откладывает сотни яиц, а другая, подобно кровососке (Hippobosca), — всего одно; но это различие не определяет, сколько особей обоих видов может прокормиться в районе. Большое количество яиц имеет некоторое значение для тех видов, которые зависят от колеблющегося количества пищи, ибо это позволяет им быстро увеличиваться в численности. Но истинное значение большого количества яиц или семян заключается в том, чтобы компенсировать сильное уничтожение в какой-то период жизни; и этот период в подавляющем большинстве случаев является ранним. Если животное может каким-либо образом защитить свои собственные яйца или детенышей, может производиться небольшое количество, и тем не менее среднее поголовье будет полностью поддерживаться; но если много яиц или детенышей уничтожается, многое должно и производиться, иначе вид вымрет. Было бы достаточно для поддержания полной численности дерева, которое жило в среднем тысячу лет, если бы единственное семя производилось раз в тысячу лет, при условии, что это семя никогда не уничтожалось бы и гарантированно прорастало в подходящем месте. Так что во всех случаях средняя численность любого животного или растения зависит лишь косвенно от количества его яиц или семян.

Глядя на Природу, крайне необходимо всегда иметь в виду вышесказанное: никогда не забывать, что о каждом отдельном органическом существе можно сказать, что оно изо всех сил стремится к увеличению численности; что каждое живет за счет борьбы в какой-то период своей жизни; что тяжелое уничтожение неизбежно постигает либо молодых, либо старых в течение каждого поколения или через повторяющиеся интервалы. Ослабьте любое сдерживающее начало, смягчите уничтожение хоть капельку — и численность вида почти мгновенно возрастет до любых пределов.

«НЕОБЪЯСНИМО С ТОЧКИ ЗРЕНИЯ ТЕОРИИ ТВОРЕНИЯ».

Origin of
Species,

page 413.

Поскольку каждый вид благодаря своей геометрической скорости размножения стремится к чрезмерному увеличению численности и поскольку видоизмененные потомки каждого вида получат возможность возрастать по мере того, как они становятся более разнообразными по привычкам и строению, так что смогут захватить много самых разных мест в экономике природы, в естественном отборе будет постоянно присутствовать тенденция сохранять наиболее дивергирующее потомство любого отдельного вида. Следовательно, в ходе долго продолжающегося процесса модификации легкие различия, характерные для разновидностей одного и того же вида, имеют тенденцию усиливаться до более крупных различий, характерных для видов одного и того же рода. Новые и усовершенствованные разновидности неизбежно вытеснят и истребят более старые, менее усовершенствованные и промежуточные разновидности; и таким образом виды делаются в значительной степени определенными и обособленными объектами. Доминирующие виды, принадлежащие к более крупным группам внутри каждого класса, имеют тенденцию порождать новые и доминирующие формы; так что каждая крупная группа имеет тенденцию становиться еще более крупной и в то же время более дивергирующей по своему характеру. Но поскольку все группы не могут продолжать увеличиваться в размерах подобным образом, ибо мир не вместил бы их, более доминирующие группы побеждают менее доминирующие. Эта тенденция крупных групп продолжать увеличиваться в размерах и дивергировать по характеру вместе с неизбежной вероятностью массового вымирания объясняет расположение всех форм жизни в группы, подчиненные группам, и все это в рамках нескольких крупных классов, которое преобладало во все времена. Этот грандиозный факт группировки всех органических существ в рамках так называемой Естественной Системы совершенно необъясним с точки зрения теории творения.

СМУТНЫЕ ПРЕПЯТСТВИЯ К РОСТУ ЧИСЛЕННОСТИ.
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Причины, сдерживающие естественную тенденцию каждого вида к размножению, крайне туманны. Посмотрите на самый устойчивый вид: насколько он кишит в изобилии, настолько же он будет стремиться к дальнейшему увеличению. Мы не знаем точно, что это за препятствия, даже в единичном случае. И это не удивит никого, кто размыслит над тем, как мы невежественны в этом отношении даже в отношении человечества, хотя оно изучено несравненно лучше любого другого животного.

* * * * *

Яйца или совсем молодые животные, судя по всему, обычно страдают больше всего, но это бывает не всегда. У растений наблюдается колоссальное уничтожение семян, но из некоторых наблюдений, проведенных мной, следует, что всходы страдают больше всего от прорастания в почве, уже густо заросшей другими растениями. Всходы также уничтожаются в огромных количествах различными врагами; например, на участке земли длиной три фута и шириной два, вскопанном и очищенном, где не могло быть заглушения другими растениями, я отмечал все всходы наших диких сорняков по мере их появления, и из 357 ровно 295 были уничтожены, главным образом слизнями и насекомыми. Если дерн, который долго косили — и то же самое было бы с дерном, плотно общипанным четвероногими, — пустить в рост, то более сильные растения постепенно убивают менее сильные, хотя бы и полностью выросшие; так, из двадцати видов, произрастающих на небольшом клочке скошенного дерна (три фута на четыре), девять видов погибли из-за того, что другим видам позволили свободно разрастаться.

Количество пищи для каждого вида, разумеется, задает предельный рубеж, до которого каждый может увеличиваться; но очень часто не добывание пищи, а служение добычей для других животных определяет среднюю численность вида. Так, представляется мало сомнительным, что поголовье куропаток, тетеревов и зайцев в любом крупном имении зависит главным образом от уничтожения вредителей. Если бы в течение следующих двадцати лет в Англии не была отстреляна ни одна дичь и в то же время не уничтожался бы ни один вредитель, дичи по всей вероятности стало бы меньше, чем в настоящее время, хотя сотни тысяч диких животных теперь ежегодно отстреливаются. С другой стороны, в некоторых случаях, как например со слоном, никто не истребляется хищными зверями; ибо даже тигр в Индии редчайшим образом осмеливается напасть на молодого слона, защищаемого своей матерью.

КЛИМАТ КАК ПРЕПЯТСТВИЕ К РОСТУ ЧИСЛЕННОСТИ.

Page 54.

Климат играет важную роль в определении средней численности вида, и периодические сезоны экстремального холода или засухи представляются наиболее эффективными из всех препятствий. Я оценил (главным образом по значительно уменьшившемуся числу гнезд весной), что зима 1854–1855 годов уничтожила четыре пятых птиц в моих собственных угодьях; и это колоссальное истребление, если вспомнить, что десять процентов — это чрезвычайно суровая смертность от эпидемий у человека. Действие климата кажется на первый взгляд совершенно независимым от борьбы за существование; но поскольку климат действует главным образом через сокращение запасов пищи, он вызывает самую жестокую борьбу между особями — будь то одного или разных видов, — которые питаются одним и тем же видом пищи. Даже когда климат — например, сильный холод — действует напрямую, именно наименее жизнеспособные особи или те, которые получили наименьшее количество пищи в преддверии зимы, пострадают сильнее всего. Когда мы путешествуем с юга на север или из влажного региона в сухой, мы неизменно видим, как некоторые виды постепенно становятся все реже и реже и наконец исчезают; и поскольку изменение климата бросается в глаза, мы искушаемы приписать весь эффект его прямому действию. Но это ошибочный взгляд: мы забываем, что каждый вид, даже там, где он наиболее изобилует, постоянно подвергается огромному уничтожению в какой-то период своей жизни со стороны врагов или конкурентов за то же место и пищу; и если эти враги или конкуренты хоть в малейшей степени получат преимущество от какого-либо незначительного изменения климата, они увеличатся в численности; а поскольку каждый ареал уже полностью заселен обитателями, остальные виды должны сокращаться. Когда мы путешествуем на юг и видим сокращение численности какого-то вида, мы можем быть уверены, что причина кроется в такой же мере в том, что другие виды получают преимущество, в какой и в нанесении вреда данному виду. То же самое происходит и при путешествии на север, но в несколько меньшей степени, ибо число видов всех родов, а следовательно, и конкурентов уменьшается к северу; поэтому при движении на север или при подъеме на гору мы гораздо чаще встречаем угнетенные формы, обусловленные прямо вредным действием климата, чем при продвижении на юг или при спуске с горы. Когда мы достигаем арктических областей, увенчанных снегом вершин или абсолютных пустынь, борьба за жизнь идет почти исключительно со стихиями.



ВЛИЯНИЕ НАСЕКОМЫХ В БОРЬБЕ ЗА СУЩЕСТВОВАНИЕ.
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В нескольких частях света насекомые определяют существование скота. Пожалуй, Парагвай представляет собой самый любопытный пример этого; ибо здесь ни скот, ни лошади, ни собаки никогда не дичали, хотя они в изобилии бродят к югу и севером в одичалом состоянии; и Азара и Ренггер показали, что это вызвано большим количеством в Парагвае определенной мухи, которая откладывает свои яйца в пупки этих животных сразу после рождения. Увеличение числа этих мух, сколь бы многочисленными они ни были, должно привычно сдерживаться какими-то средствами, вероятно, другими паразитическими насекомыми. Следовательно, если бы определенные насекомоядные птицы сократились в Парагвае, паразитические насекомые, вероятно, увеличились бы; и это уменьшило бы число мух, посещающих пупки; тогда скот и лошади одичали бы, и это определенно сильно изменило бы (как я действительно наблюдал в некоторых частях Южной Америки) растительность: это в свою очередь сильно повлияло бы на насекомых, а это, как мы только что видели в Стаффордшире, на насекомоядных птиц, и так далее по возрастающим кругам сложности. Дело не в том, что в природе отношения когда-либо будут столь простыми. Битва за битвой должны непрерывно повторяться с переменным успехом; и тем не менее в конечном счете силы столь тонко сбалансированы, что облик Природы остается в течение долгих периодов времени неизменным, хотя несомненно самая малость дала бы победу одному органическому существу над другим. Тем не менее столь глубоко наше невежество и столь высока наша самонадеянность, что мы удивляемся, когда слышим об исчезновении органического существа; и, поскольку мы не видим причины, мы призываем катаклизмы опустошить мир или изобретаем законы о продолжительности форм жизни!



* * * * *
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Почти все наши орхидные растения абсолютно требуют визитов насекомых для удаления их поллиниев и таким образом их оплодотворения. Из экспериментов я обнаруживаю, что шмели почти незаменимы для оплодотворения анютиных глазок (Viola tricolor), ибо другие пчелы не посещают этот цветок. Я также обнаружил, что визиты пчел необходимы для оплодотворения некоторых видов клевера: например, 20 головок белого клевера (Trifolium repens) дали 2290 семян, а 20 других головок, защищенных от пчел, не произвели ни одного. Опять же, 100 головок красного клевера (T. pratense) произвели 2700 семян, но такое же количество защищенных головок не произвело ни единого семени. Красный клевер посещают исключительно шмели, так как другие пчелы не могут достать нектар. Было высказано предположение, что клевер могут оплодотворять бабочки; но я сомневаюсь, смогли ли бы они сделать это в случае с красным клевером из-за того, что их вес недостаточен для опускания крышевидных лепестков. Отсюда мы можем с высокой степенью вероятности заключить, что если бы весь род шмелей вымер или стал очень редким в Англии, анютины глазки и красный клевер стали бы очень редкими или полностью исчезли бы. Количество шмелей в любом районе в значительной степени зависит от количества полевых мышей, которые уничтожают их соты и гнезда; и полковник Ньюман, который долго занимался изучением привычек шмелей, считает, что «более двух третей их таким образом уничтожается по всей Англии». Но количество мышей в значительной степени зависит, как всем известно, от количества кошек; и полковник Ньюман говорит: «Возле деревень и небольших городков я находил гнезда шмелей более многочисленными, чем в других местах, что я приписываю количеству кошек, которые уничтожают мышей». Следовательно, вполне правдоподобно, что присутствие кошачьих животных в большом количестве в каком-то районе может определить через посредство сначала мышей, а затем пчел частоту встречаемости определенных цветов в этом районе!

НИКАКОГО СЛУЧАЯ В РЕЗУЛЬТАТЕ БОРЬБЫ НЕ СУЩЕСТВУЕТ.
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Когда мы смотрим на растения и кустарники, покрывающие заросший берег, мы искушаемся приписать их пропорциональные количества и виды тому, что мы называем случайностью. Но сколь ошибочен этот взгляд! Каждый слышал, что когда американские леса вырубаются, вырастает совсем другая растительность; но было замечено, что древние индейские руины на юге США, которые некогда должно быть были расчищены от деревьев, теперь демонстрируют такое же прекрасное разнообразие и пропорцию видов, как и в окружающем девственном лесу. Какая борьба должна была происходить на протяжении долгих веков между различными видами деревьев, из которых каждое ежегодно рассеивало свои семена тысячами; какая война между насекомым и насекомым — между насекомыми, улитками и другими животными с птицами и хищными зверями, — все стремящиеся к размножению, все питающиеся друг другом или деревьями, их семенами и всходами, или другими растениями, которые первыми покрыли землю и тем самым сдержали рост деревьев! Подбросьте пригоршню перьев, и все они падают на землю по определенным законам; но насколько проста задача, куда упадет каждое из них, по сравнению с задачей действия и противодействия бесчисленных растений и животных, которые определили в течение веков пропорциональные количества и виды деревьев, растущих ныне на старых индейских руинах!

* * * * *
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Полезно таким образом попытаться в воображении дать какому-либо отдельному виду преимущество перед другим. Вероятно, ни в одном отдельном случае мы не знали бы, что делать. Это должно убедить нас в нашем невежестве относительно взаимных отношений всех органических существ — в убеждении столь же необходимом, сколь и трудном для приобретения. Все, что мы можем сделать, — это твердо помнить, что каждое органическое существо стремится размножаться в геометрической прогрессии; что каждое в какой-то период своей жизни, в какой-то сезон года, в течение каждого поколения или через интервалы должно бороться за жизнь и претерпевать сильное уничтожение. Когда мы размышляем об этой борьбе, мы можем утешить себя полным убеждением, что война природы не беспрерывна, что никакого страха не ощущается, что смерть обычно наступает быстро и что жизнеспособные, здоровые и счастливые выживают и размножаются.




V.
ЕСТЕСТВЕННЫЙ ОТБОР, ИЛИ ВЫЖИВАНИЕ НАИБОЛЕЕ ПРИСПОСОБЛЕННЫХ.




Variation of
Animals and
Plants under
Domestication,

vol. i, page 6.

Сохранение во время битвы за жизнь разновидностей, обладающих каким-либо преимуществом в строении, конституции или инстинкте, я назвал Естественным Отбором; а мистер Герберт Спенсер удачно выразил ту же идею термином «Выживание Наиболее Приспособленных». Термин «естественный отбор» в некоторых отношениях плох, так как он кажется подразумевающим сознательный выбор; но это перестанет замечаться после небольшого привыкания. Никто не возражает против того, чтобы химики говорили об «избирательном сродстве»; и конечно же кислота имеет не больше выбора в соединении с основанием, чем условия жизни в определении того, будет ли новая форма отобрана или сохранена. Этот термин хорош постольку, поскольку он связывает воедино получение домашних пород силой отбора человека и естественное сохранение разновидностей и видов в естественном состоянии. Ради краткости я иногда говорю об естественном отборе как об интеллектуальной силе; точно так же, как астрономы говорят о притяжении гравитации, управляющем движениями планет, или как агрономы говорят о человеке, создающем домашние породы своей силой отбора. В одном случае, как и в другом, отбор ничего не делает без изменчивости, а она в некотором роде зависит от действия окружающих обстоятельств на организм. Я также часто олицетворял слово «Природа», ибо находил трудным избежать этой двусмысленности; но под природой я понимаю лишь совокупное действие и результат многих естественных законов, а под законами — лишь установленную последовательность событий.

ИЗОБРЕТЕННАЯ ГИПОТЕЗА.

Animals and
Plants,

vol. i, page 9.

В научных исследованиях разрешается изобретать любую гипотезу, и если она объясняет различные крупные и независимые классы фактов, она поднимается до ранга обоснованной теории. Колебания эфира и даже само его существование гипотетичны, тем не менее каждый теперь признает волновую теорию света. Принцип естественного отбора можно рассматривать как простую гипотезу, но делающуюся до некоторой степени вероятной благодаря тому, что мы доподлинно знаем об изменчивости органических существ в естественном состоянии, — тому, что мы доподлинно знаем о борьбе за существование и вытекающем из нее почти неизбежном сохранении благоприятных вариаций, — а также из аналогичного формирования домашних пород. Теперь эту гипотезу можно проверить — и это представляется мне единственным справедливым и законным способом рассмотрения всего вопроса — путем попытки выяснить, объясняет ли она несколько крупных и независимых классов фактов; таких как геологическая последовательность органических существ, их распространение в прошлые и настоящие времена, а также их взаимные сродства и гомологии. Если принцип естественного отбора действительно объясняет эти и другие крупные совокупности фактов, он должен быть принят. С обычного взгляда на то, что каждый вид был независимо сотворен, мы не получаем никакого научного объяснения ни одному из этих фактов. Мы можем лишь сказать, что Создателю было угодно повелеть, чтобы прошлые и настоящие обитатели мира появились в определенном порядке и в определенных областях; что он запечатлел на них самые необычайные сходства и классифицировал их в группы, подчиненные группам. Но посредством таких утверждений мы не приобретаем новых знаний; мы не связываем воедино факты и законы; мы ничего не объясняем.

* * * * *

Page 12.

Эти факты до сих пор не получили объяснения с точки зрения теории независимого творения; их нельзя сгруппировать под одной точкой зрения, но каждый приходится рассматривать как конечный факт. Поскольку первое происхождение жизни на этой Земле, равно как и продолжающаяся жизнь каждой отдельной особи, в настоящее время совершенно выходит за рамки науки, я не желаю делать сильный упор на большую простоту взгляда о том, что изначально были созданы немногие формы или только одна форма, вместо того чтобы бесчисленные чудотворные творения были необходимы в бесчисленные периоды; хотя этот более простой взгляд хорошо согласуется с философским аксиомой Мопертюи о «наименьшем действии».

НАСКОЛЬКО МОЖЕТ БЫТЬ РАСШИРЕНА ТЕОРИЯ.

Page 13.

Рассматривая то, насколько может быть расширена теория естественного отбора — то есть определяя, от скольких прародителей произошли обитатели мира, — мы можем заключить, что по меньшей мере все члены одного и того же класса произошли от единого предка. Ряд органических существ включается в один и тот же класс потому, что они представляют, независимо от своих жизненных привычек, один и тот же фундаментальный тип строения и потому, что они переходят друг в друга. Более того, можно показать, что члены одного и того же класса в большинстве случаев тесно схожи в раннем эмбриональном возрасте. Эти факты могут быть объяснены на основе веры в их происхождение от общей формы; поэтому можно смело признать, что все члены одного и того же класса произошли от одного прародителя. Но поскольку члены совершенно отличных классов имеют нечто общее в строении и много общего в конституции, аналогия вела бы нас на один шаг дальше и заставляла бы предполагать как вероятное, что все живые существа произошли от единого прототипа.

* * * * *

Descent of
Man, part I.,

page 61.

Таким образом, прямым и косвенным результатам естественного отбора можно смело придать широкое, хотя и неопределенное распространение; но теперь я признаю, после чтения эссе Негели о растениях и замечаний различных авторов в отношении животных, особенно тех, что были недавно сделаны профессором Брока, что в более ранних изданиях моего «Происхождения видов» я, возможно, слишком многое приписывал действию естественного отбора или выживания наиболее приспособленных. Я изменил пятое издание «Происхождения», чтобы ограничить свои замечания адаптивными изменениями строения; но я убежден, исходя из света, приобретенного даже за последние несколько лет, что очень многие структуры, которые сейчас кажутся нам бесполезными, впредь будут доказаны полезными и потому попадут в диапазон естественного отбора. Тем не менее я прежде недостаточно учитывал существование структур, которые, насколько мы можем судить в настоящее время, не являются ни полезными, ни вредными; и это, я полагаю, является одним из величайших упущений, обнаруженных в моей работе до сих пор. Мне может быть позволено сказать в качестве некоторого оправдания, что у меня было две четкие цели: во-первых, показать, что виды не были созданы раздельно, и, во-вторых, что естественный отбор был главным агентом изменения, хотя и в значительной степени поддержанным унаследованными эффектами привычки и в небольшой степени — прямым действием окружающих условий. Однако я не смог аннулировать влияние моего прежнего убеждения, тогда почти всеобщего, что каждый вид был создан целенаправленно; и это привело к моему молчаливому предположению, что каждая деталь строения, за исключением рудиментов, имеет некоторую особую, хотя и нераспознанную пользу. Любой человек с этим предположением в уме естественно распространил бы слишком далеко действие естественного отбора, будь то в прошлые или настоящие времена. Некоторые из тех, кто признает принцип эволюции, но отвергает естественный отбор, похоже, забывают, критикуя мою книгу, что у меня были две вышеуказанные цели; следовательно, если я ошибся, приписав естественному отбору великую силу, от чего я весьма далек, или преувеличив его силу, что само по себе вероятно, я по крайней мере, как я надеюсь, оказал хорошую услугу, помогая сокрушить догму об отдельных творениях.

ЕСТЬ ЛИ КАКИЙ-ЛИБО ПРЕДЕЛ ТОМУ, ЧТО МОЖЕТ ОСУЩЕСТВИТЬ ОТБОР?

Animals and
Plants,

vol. ii, page 228.

Вышеизлученное обсуждение естественным образом приводит к вопросу: каков предел возможного количества изменчивости в любой части или качестве и, следовательно, есть ли предел тому, что может осуществить отбор? Будет ли когда-либо выведена скаковая лошадь резвее Эклипса? Могут ли наш призовой скот и овцы быть улучшены еще больше? Будет ли крыжовник когда-либо весить больше, чем тот, что был произведен «Лондоном» в 1852 году? Будет ли сахарная свекла во Франции давать больший процент сахара? Будут ли будущие разновидности пшеницы и других злаков давать более тяжелые урожаи, чем наши нынешние разновидности? На эти вопросы нельзя ответить утвердительно; но несомненно то, что мы должны быть осторожны, отвечая на них отрицательно. В некоторых направлениях изменчивости предел, вероятно, был достигнут. Юот полагает, что сокращение костей у некоторых наших овец уже зашло так далеко, что влечет за собой большую хрупкость конституции.

* * * * *

Page 229.

Вне всякого сомнения, существует предел, за которым организм не может быть изменен совместимым с здоровьем или жизнью образом. Крайняя степень резвости, например, на которую способно наземное животное, возможно, была приобретена нашими нынешними скаковыми лошадями; но, как хорошо заметил мистер Уоллес, вопрос, который нас интересует, «заключается не в том, возможны ли неопределенные и неограниченные изменения в любом или во всех направлениях, а в том, могли ли такие различия, какие действительно имеют место в природе, быть произведены накоплением разновидностей посредством отбора». И в случае с нашими домашними порождениями нет никаких сомнений в том, что многие части организации, на которые обращал внимание человек, были таким образом изменены в большей степени, чем соответствующие части у естественных видов тех же родов или даже семейств. Мы видим это в форме и размерах наших легких и тяжелых собак или лошадей, в клюве и многих других признаках наших голубей, в размере и качестве многих плодов по сравнению с видами, принадлежащими к тем же естественным группам.

ПРОДВИНУЛАСЬ ЛИ ОРГАНИЗАЦИЯ?

Origin of
Species,

page 308.

Проблема того, продвинулась ли организация в целом вперед, во многом чрезвычайно сложна. Геологическая летопись, во все времена несовершенная, простирается недостаточно далеко назад, чтобы с несомненной ясностью показать, что в пределах известной истории мира организация значительно продвинулась вперед. Даже в настоящее время, глядя на членов одного и того же класса, естествоиспытатели не единодушны в том, какие формы следует относить к наивысшим: так, одни рассматривают селахий, или акул, из-за их приближения в некоторых важных пунктах строения к рептилиям, как высших рыб; другие считают высшими костистых рыб. Ганоиды стоят промежуточно между селахиями и костистыми рыбками; последние в настоящее время в высшей степени преобладают по численности; но прежде существовали только селахии и ганоиды; и в этом случае в зависимости от выбранного критерия высоты будет говориться, что рыбы продвинулись или регрессировали в организации. Попытка сравнить членов отличных типов по шкале высоты кажется безнадежной; кто решит, выше ли каракатица, чем пчела, — то насекомое, которое великий фон Бэр считал «фактически более высокоорганизованным, чем рыба, хотя и принадлежащим к другому типу»? В сложной борьбе за жизнь вполне правдоподобно, что ракообразные, не очень высокие в своем собственном классе, могли победить головоногих, высших моллюсков; и такие ракообразные, хотя и не высокоразвитые, стояли бы очень высоко по шкале беспозвоночных животных, если судить по самому решительному из всех испытаний — закону битвы. Помимо этих присущих трудностей в определении того, какие формы являются наиболее продвинутыми в организации, мы не должны сравнивать исключительно наивысших членов класса в любые два периода — хотя несомненно это один и, пожалуй, самый важный элемент при подведении баланса, — но мы должны сравнить всех членов, высоких и низких, в оба периода. В древнюю эпоху высшие и низчайшие моллюскоподобные животные, а именно головоногие и плеченогие, кишели в изобилии; в настоящее время обе группы сильно сократились, в то время как другие, промежуточные по организации, значительно увеличились; следовательно, некоторые естествоиспытатели утверждают, что моллюски прежде были более высокоразвитыми, чем в настоящее время; но более веский аргумент может быть выдвинут в противоположную сторону, если принять во внимание колоссальное сокращение плеченогих и тот факт, что наши существующие головоногие, хотя и немногочисленные, организованы выше, чем их древние представители. Мы также должны сравнить относительные пропорциональные количества в любые два периода высоких и низких классов по всему миру; если, например, в настоящее время существует пятьдесят тысяч видов позвоночных животных и если мы знали, что в какой-то прежний период существовало только десять тысяч видов, мы должны рассматривать это увеличение численности в высшем классе, что подразумевает сильное вытеснение низших форм, как решительный прогресс в организации мира. Таким образом, мы видим, сколь безнадежно трудно сравнивать с абсолютной справедливостью при столь чрезвычайно сложных отношениях стандарт организации неполноценно известных фаун последовательных периодов.

* * * * *
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Можно поистине сказать, что между, с одной стороны, тенденцией к возврату к менее совершенному состоянию, а также врожденной тенденцией к новым вариациям и, с другой стороны, силой устойчивого отбора для поддержания чистоты породы идет постоянная борьба. В конечном счете отбор берет верх, и мы не ожидаем потерпеть столь полную неудачу, чтобы вывести птицу столь грубую, как простой турман, из хорошей линии короткоклювых. Но до тех пор, пока отбор идет бурно, всегда можно ожидать большой изменчивости в частях, подвергающихся модификации.

БОЛЕЕ ВЫСОКОЕ МАСТЕРСТВО, ЧЕМ ЧЕЛОВЕЧЕСКОЕ.

Origin of
Species,

page 65.

Поскольку человек может производить и определенно произвел великий результат своими методическими и бессознательными средствами отбора, чего не может осуществить естественный отбор? Человек может действовать только на внешние и видимые признаки: Природа, если мне будет позволено олицетворить естественное сохранение или выживание наиболее приспособленных, не заботится о внешности, за исключением того, насколько она полезна какому-либо существу. Она может действовать на каждый внутренний орган, на каждый оттенок конституционального различия, на весь механизм жизни. Человек отбирает только для собственного блага: Природа — только для блага того существа, о котором она заботится. Каждый отобранный признак полностью упражняется ею, как подразумевается самим фактом их отбора. Человек держит уроженцев многих климатов в одной стране; он редко упражняет каждый отобранный признак каким-то особым и подходящим образом; он кормит длинноклювого и короткоклювого голубей одной и той же пищей; он не упражняет длинноспинное или длинноногое четвероногое каким-то особым образом; он подвергает овец с длинной и короткой шерстью одному и тому же климату. Он не позволяет наиболее жизнеспособным самцам бороться за самок. Он не уничтожает жестко всех худших животных, но защищает в течение каждого меняющегося сезона, насколько это в его силах, все свои создания. Он часто начинает свой отбор с какой-то получудовищной формы; или по крайней мере с какой-то модификации, достаточно заметной, чтобы броситься в глаза или быть явно полезной для него. В природе малейшие различия в строении или конституции вполне могут склонить тонко сбалансированную чашу весов в борьбе за жизнь и тем мимоходом быть сохранены. Сколь мимолетны желания и усилия человека! сколь короток его век! и следовательно, сколь жалки будут его результаты по сравнению с теми, что накоплены Природой в течение целых геологических периодов! Можем ли мы после этого удивляться тому, что творения Природы гораздо «истиннее» по характеру, чем творения человека; что они бесконечно лучше приспособлены к самым сложным условиям жизни и отчетливо несут на себе печать гораздо более высокого мастерства?



Можно метафорически сказать, что естественный отбор ежедневно и ежечасно исследует по всему миру мельчайшие вариации: отбраковывая дурные, сохраняя и суммируя все хорошие; безмолвно и незаметно работая везде и всегда, когда представляется возможность, над совершенствованием каждого органического существа в связи с его органическими и неорганическими условиями жизни. Мы не замечаем этих происходящих медленных изменений до тех пор, пока рука Времени не отметит течение веков, и тогда наш взгляд на давно прошедшие геологические эпохи столь несовершенен, что мы видим лишь то, что формы жизни ныне иные, чем были прежде.

* * * * *

Page 66.

Хотя естественный отбор может действовать только через благо каждого существа и для его блага, тем не менее признаки и структуры, которые мы склонны считать весьма маловажными, могут подвергаться его воздействию. Когда мы видим листоядных насекомых зелеными, а питающихся корой — пятнисто-серыми, альпийскую куропатку зимой — белой, а красно-бурую куропатку — цвета вереска, мы должны верить, что эти оттенки служат этим птицам и насекомым для защиты от опасности. Куропатки, если бы они не уничтожались в те или иные периоды своей жизни, размножались бы в бесчисленных количествах; известно, что они сильно страдать от хищных птиц; а ястребы руководствуются зрением при поиске добычи — до такой степени, что в некоторых частях Континента людям не советуют держать белых голубей, как наиболее подверженных уничтожению. Следовательно, естественный отбор мог быть эффективным в наделении каждого вида куропаток надлежащей окраской и в поддержании этой окраски, однажды приобретенной, неизменной и постоянной. Не следует также думать, что случайное уничтожение животного какой-либо определенной окраски произвело бы незначительный эффект: мы должны помнить, как существенно в стаде белых овец уничтожать ягненка с малейшим следом черного.

ПОЧЕМУ ПРИВЫЧКИ И СТРУКТУРА НЕ СООТВЕТСТВУЮТ ДРУГ ДРУГУ.
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Тот, кто верит, что каждое существо было создано таким, каким мы видим его сейчас, должно быть, временами испытывал удивление, встречая животное с не соответствующими друг другу привычками и структурой. Что может быть очевиднее того, что перепончатые лапы уток и гусей созданы для плавания? И тем не менее существуют магеллановы гуси с перепончатыми лапами, которые редко приближаются к воде; и никто, кроме Одюбона, не видел фрегата, у которого все четыре пальца соединены перепонкой, садящимся на поверхность океана. С другой стороны, поганки и лысухи исключительно водяные птицы, хотя их пальцы окружены лишь каймой из перепонки. Что кажется более очевидным, чем то, что длинные пальцы Grallatores, не снабженные перепонкой, созданы для хождения по болотам и плавающим растениям? — водяная курочка и коростель принадлежат к этому отряду, однако первая почти так же водяная, как лысуха, а второй почти так же сухопутен, как перепел или куропатка. В таких случаях — а можно привести и много других — привычки изменились без соответствующего изменения структуры. Можно сказать, что перепончатые лапы магелланова гуся стали почти рудиментарными по функции, хотя и не по структуре. У фрегата глубоко вырезанная перепонка между пальцами показывает, что структура начала изменяться.

Тот, кто верит в отдельные и бесчисленные акты творения, может сказать, что в этих случаях Творцу было угодно сделать так, чтобы существо одного типа заняло место существа, принадлежащего к другому типу; но это кажется мне лишь пересказанием факта на возвышенном языке. Тот, кто верит в борьбу за существование и в принцип естественного отбора, признает, что каждое органическое существо постоянно стремится увеличить свою численность; и что если какое-либо существо изменяется хоть малейшим образом — в привычках или структуре — и благодаря этому получает преимущество перед каким-либо другим обитателем той же страны, оно займет место этого обитателя, сколь бы отличным оно ни было от его собственного места. Оттого его не удивит ни то, что существуют гуси и фрегаты с перепончатыми лапами, живущие на суше и редко садящиеся на воду; ни то, что существуют длиннопалые коростели, живущие на лугах, а не на болотах; ни то, что существуют дятлы там, где едва растет дерево; ни то, что существуют ныряющие дрозды и ныряющие Hymenoptera, а также буревестники с повадками чистиков.

НИКАКАЯ МОДИФИКАЦИЯ У ОДНОГО ВИДА НЕ ПРЕДНАЗНАЧЕНА ДЛЯ БЛАГА ДРУГОГО.
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Естественный отбор никоим образом не может произвести какую-либо модификацию у какого-либо вида исключительно для блага другого вида, хотя повсеместно в природе один вид непрестанно пользуется структурами других и извлекает из них выгоду. Но естественный отбор может производить и часто производит структуры для прямого вреда другим животным, как мы видим на примере ядовитого зуба гадюки и яйцеклада наездника, с помощью которого его яйца откладываются в живые тела других насекомых. Если бы удалось доказать, что какая-либо часть структуры какого-то одного вида была сформирована исключительно для блага другого вида, это уничтожило бы мою теорию, ибо таковое не могло быть произведено посредством естественного отбора. Хотя в трудах по естественной истории можно найти немало утверждений на этот счет, я не могу найти ни одного, которое казалось бы мне имеющим хоть какой-то вес. Общепризнано, что гремучая змея имеет ядовитый зуб для собственной защиты и для уничтожения своей добычи; однако некоторые авторы предполагают, что в то же время она снабжена погремушкой во вред себе, а именно для того, чтобы предупредить свою добычу. Я с тем же успехом мог бы поверить, что кошка закручивает кончик хвоста при подготовке к прыжку, чтобы предупредить обреченную мышь. Гораздо более вероятным представляется мнение, что гремучая змея использует свою погремушку, кобра раздувает капюшон, а шумящая гадюка раздувается, шипя так громко и резко, чтобы испугать множество птиц и зверей, которые, как известно, нападают даже на самые ядовитые виды. Змеи действуют на том же принципе, который заставляет курицу взъерошивать перья и распускать крылья, когда собака приближается к ее цыплятам; однако у меня нет здесь места для пространных рассуждений о тех многочисленных способах, с помощью которых животные стремятся отпугнуть своих врагов.

Естественный отбор никогда не произведет в каком-либо существе структуру, более вредную, чем полезную для этого существа, ибо естественный отбор действует исключительно посредством блага каждого и для его блага. Никакой орган не будет сформирован, как заметил Пейли, с целью причинения боли или нанесения вреда своему обладателю. Если подвести справедливый баланс между добром и злом, причиняемыми каждой частью, то каждая из них в целом окажется выгодной. По прошествии времени, при изменяющихся условиях жизни, если какая-либо часть становится вредной, она претерпит изменения; или, если этого не произойдет, существо вымрет, как вымерли мириады.

Естественный отбор стремится лишь сделать каждое органическое существо столь же совершенным, как другие обитатели той же страны, с которыми оно вступает в конкуренцию, или чуть более совершенным, чем они. И мы видим, что таков тот стандарт совершенства, который достигается в природе. Эндемичные творения Новой Зеландии, например, совершенны по сравнению друг с другом; но ныне они быстро уступают наступающим легионам растений и животных, завезенных из Европы. Естественный отбор не произведет абсолютного совершенства, и мы не всегда встречаем, насколько мы можем судить, этот высокий стандарт в природе. По словам Мюллера, коррекция аберрации света не является совершенной даже в столь совершенном органе, как человеческий глаз.

* * * * *
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Естественный отбор изменит структуру детенышей по отношению к родителю и родителя по отношению к детенышам. У социальных животных он адаптирует структуру каждого индивида на благо всего сообщества, если сообщество извлекает выгоду из отобранного изменения. Чего естественный отбор не может делать, так это изменять структуру одного вида, не давая ему никакого преимущества, ради блага другого вида; и хотя утверждения на этот счет можно встретить в трудах по естественной истории, я не могу найти ни одного случая, который выдержал бы проверку. Структура, используемая лишь единожды в жизни животного, если она имеет для него важнейшее значение, может быть изменена в любой степени естественным отбором; например, огромные челюсти, которыми обладают некоторые насекомые, используемые исключительно для разрыва кокона, или твердый кончик клюва еще не вылупившихся птиц, используемый для разбивания яйца. Утверждалось, что среди лучших короткоклювых турманов большее число погибает в яйце, чем оказывается способным выбраться из него, так что любители помогают птицам при вылуплении. Теперь представьте: если бы Природе пришлось сделать клюв взрослого голубя очень коротким ради выгоды самой птицы, процесс модификации шел бы очень медленно, и одновременно происходил бы самый суровый отбор всех молодых птиц внутри яйца, которые обладали самыми мощными и твердыми клювами, ибо все обладатели слабых клювов неминуемо погибли бы; либо могли отбираться более тонкие и легче ломающиеся скорлупы, поскольку толщина скорлупы, как известно, варьирует, как и любая другая структура.

ИЛЛЮСТРАЦИИ ДЕЙСТВИЯ ЕСТЕСТВЕННОГО ОТБОРА.
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Чтобы разъяснить, как, по моему убеждению, действует естественный отбор, я должен просить разрешения привести одну-две воображаемые иллюстрации. Возьмем случай с волком, который охотится на различных животных, добывая одних хитростью, других силой, а третьих быстротой; и предположим, что самая быстроногая добыча, например олень, в силу каких-то изменений в местности увеличилась в численности, или же что другая добыча уменьшилась в численности в то время года, когда волк испытывал наибольшую нужду в пище. При таких обстоятельствах у самых быстрых и стройных волков были бы наилучшие шансы на выживание, и они таким образом сохранялись бы или отбирались — при условии, конечно, что они сохраняли бы силу для одоления своей добычи в этот или в какой-либо другой период года, когда они были вынуждены охотиться на других животных. Я не вижу никаких оснований сомневаться в том, что таковым будет результат, точно так же как нет оснований сомневаться в том, что человек способен улучшать резвость своих борзых посредством тщательного и методического отбора или посредством того рода бессознательного отбора, который проистекает из стремления каждого человека держать лучших собак без какой-либо мысли об изменении породы. Могу добавить, что, по словам г-на Пирса, в горах Катскилл в Соединенных Штатах обитают две разновидности волка: одна — с легким телосложением борзой, которая преследует оленей, а другая — более массивная, с более короткими ногами, которая чаще нападает на пастушьи стада.



* * * * *
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Некоторые растения выделяют сладкий сок, по-видимому, ради удаления чего-то вредного из сока растительного: это осуществляется, например, железами у основания прилистников у некоторых Leguminosæ и на нижней стороне листьев обыкновенного лавра. Этот сок, хотя и в небольшом количестве, жадно разыскивается насекомыми; но их визиты никоим образом не приносят пользы растению. Теперь предположим, что сок или нектар выделялся из внутренней части цветков у некоторого числа растений какого-либо вида. Насекомые в поисках нектара пачкались бы пыльцой и часто переносили бы ее с одного цветка на другой. Цветки двух отдельных особей одного и того же вида таким образом подвергались бы перекрестному опылению; а акт перекрестного опыления, как можно полностью доказать, порождает жизнеспособные всходы, которые, следовательно, имеют наилучшие шансы процветать и выживать. Растения, производившие цветки с самыми крупными железами или нектарниками, выделявшие больше всего нектара, чаще посещались бы насекомыми и чаще подвергались бы перекрестному опылению; и так в конечном счете взяли бы верх и образовали местную разновидность. Цветки же, у которых тычинки и пестики располагались бы — в отношении размера и повадок конкретного насекомого, посещавшего их — так, чтобы в какой-либо мере благоприятствовать переносу пыльцы, также пользовались бы преимуществом. Мы могли бы взять случай, когда насекомые посещают цветки ради сбора пыльцы, а не нектара; и поскольку пыльца создана с единственной целью оплодотворения, ее уничтожение кажется простой потерей для растения; однако если бы немного пыльцы переносилось — сначала изредка, а затем привычно — питающимися пыльцой насекомыми с цветка на цветок и таким образом осуществлялось бы перекрестное опыление, то, даже если девять десятых пыльцы было бы уничтожено, для растения все равно могло бы оказаться большим выигрышем быть таким образом обобранным; и особи, которые производили бы все больше и больше пыльцы и имели более крупные пыльники, подвергались бы отбору.

Когда наше растение в результате вышеописанного долго продолжавшегося процесса становилось весьма привлекательным для насекомых, они, сами того не желая, регулярно переносили бы пыльцу с цветка на цветок.

РАСХОЖДЕНИЕ ПРИЗНАКОВ.
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Согласно моему взгляду, разновидности — это виды в процессе формирования, или, как я их назвал, зачаточные виды. Как же тогда меньшее различие между разновидностями возрастает в большее различие между видами? То, что это происходит регулярно, мы должны заключить из того, что большинство бесчисленных видов по всей природе представляют четко выраженные различия; тогда как разновидности, предполагаемые прототипы и родители будущих четко выраженных видов, представляют незначительные и нечетко определенные различия. Чистая случайность, как мы можем это назвать, могла бы послужить причиной того, что одна разновидность отличается по какому-то признаку от своих родителей, а потомство этой разновидности снова отличается от своего родителя по тому же самому признаку и в большей степени; но это само по себе никогда не могло бы объяснить столь закономерную и столь значительную степень различия, как та, что наблюдается между видами одного рода.

Как это всегда было моей привычкой, я искал разъяснений по этому поводу в наших домашних породах. Здесь мы найдем нечто аналогичное. Будет признано, что выведение столь различных пород, как шортгорнский и герефордский скот, скаковые и тяжеловозные лошади, несколько пород голубей и т. д., никогда не могло быть осуществлено путем простого случайного накопления сходных вариаций в течение многих следующих друг за другом поколений. На практике любителя птиц, например, поражает голубь с чуть более коротким клювом; другого любителя поражает голубь с несколько более длинным клювом; и в соответствии с признанным принципом, что «любители не восхищаются и не будут восхищаться средним стандартом, а любят крайности», они оба продолжают (как это фактически произошло с подпородами голубя-турмана) отбирать птиц с все более и более длинными или с все более и более короткими клювами и вести от них потомство. Опять же, мы можем предположить, что в ранний период истории люди одной нации или одного района нуждались в более быстрых лошадях, тогда как люди другой — в более сильных и массивных лошадях. Первоначальные различия были бы очень незначительными; но с течением времени, в результате непрерывного отбора более быстрых лошадей в одном случае и более сильных в другом, различия становились бы все больше и отмечались бы как образование двух подпород. В конце концов, по прошествии веков, эти подпороди превратились бы в две прочно устоявшиеся и отчетливые породы. По мере того как различия становились бы больше, худшие животные с промежуточными признаками, будучи ни очень быстрыми, ни очень сильными, не использовались бы для разведения и тем самым стремились бы к исчезновению. Здесь мы видим в творениях человека действие того, что можно назвать принципом расхождения, заставляющего различия, поначалу едва заметные, неуклонно возрастать, а породы — расходиться по признакам как друг от друга, так и от их общего предка.

Но как, могут спросить, какой-либо аналогичный принцип может действовать в природе? Я верю, что он может действовать и действует весьма эффективно (хотя прошло немало времени, прежде чем я понял как), в силу того простого обстоятельства, что чем сильнее диверсифицируются потомки какого-либо одного вида по строению, конституции и повадкам, тем лучше они смогут занять множество самых разнообразных мест в укладе природы и тем самым смогут увеличить свою численность.

* * * * *
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Преимущество диверсификации структуры у обитателей одного региона по сути то же самое, что и преимущество физиологического разделения труда в органах одного и того же индивидуального тела — предмет, столь блестяще разъясненный Мильн-Эдвардсом. Ни один физиолог не сомневается в том, что желудок, приспособленный переваривать исключительно растительную пищу или исключительно мясо, извлекает из этих веществ наибольшее количество питательных веществ. Точно так же в общем укладе любой земли: чем шире и совершеннее животные и растения диверсифицированы для различных привычек жизни, тем большее число индивидов сможет прокормить себя там. Группа животных с мало диверсифицированной организацией едва ли могла бы конкурировать с группой, более совершенным образом диверсифицированной по структуре. Можно сомневаться, например, способны ли австралийские сумчатые, которые делятся на группы, мало отличающиеся друг от друга и слабо представляющие, как отмечали г-н Уотерхаус и другие, наших плотоядных, жвачных и грызунчатых млекопитающих, успешно конкурировать с этими хорошо развитыми отрядами. В австралийских млекопитающих мы видим процесс диверсификации на ранней и неполной стадии развития.

ЭВОЛЮЦИЯ ЧЕЛОВЕЧЕСКОГО ГЛАЗА.
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Предположить, что глаз со всеми его неподражаемыми приспособлениями для настройки фокуса на разные расстояния, для пропускания разного количества света и для коррекции сферической и хроматической аберрации мог быть сформирован путем естественного отбора, кажется, охотно признаюсь, до высшей степени абсурдным. Когда впервые было сказано, что солнце стоит на месте, а мир вращается, здравый смысл человечества объявил это учение ложным; но старому изречению Vox populi vox Dei, как знает каждый философ, нельзя доверять в науке.

* * * * *
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В пределах высшего подразделения животного царства, а именно Vertebrata, мы можем начать с глаза столь простого, что он состоит, как у ланцетника, из небольшого мешочка прозрачной кожи, снабженного нервом и выстланного пигментом, но лишенного какого-либо другого аппарата. У рыб и рептилий, как заметил Оуэн, «диапазон градаций диоптрических структур очень велик». Показательным фактом является то, что даже у человека, согласно авторитетному мнению Вирхова, прекрасный хрусталик формируется у зародыша путем скопления эпидермических клеток, лежащих в мешковидной складке кожи; а стекловидное тело формируется из эмбриональной подкожной ткани. Однако чтобы прийти к справедливому заключению относительно формирования глаза со всеми его чудесными, но не абсолютно совершенными свойствами, необходимо, чтобы рассудок победил воображение; но я ощущал эту трудность слишком остро, чтобы удивляться тому, что другие колеблются распространять принцип естественного отбора до столь поразительной крайности.

Едва ли возможно избежать сравнения глаза с телескопом. Мы знаем, что этот инструмент был усовершенствован долгими усилиями высших человеческих интеллектов; и мы естественным образом заключаем, что глаз был сформирован в ходе несколько аналогичного процесса. Но не является ли это умозаключение самонадеянным? Имеем ли мы право предполагать, что Творец действует посредством интеллектуальных способностей, подобных человеческим? Если мы должны сравнить глаз с оптическим инструментом, мы должны в воображении взять толстый слой прозрачной ткани с пространствами, заполненными жидкостью, и с чувствительным к свету нервом внизу, а затем предположить, что каждая часть этого слоя постоянно и медленно меняется в плотности, разделяясь на слои разной плотности и толщины, расположенные на разном расстоянии друг от друга, причем поверхности каждого слоя медленно меняют форму. Далее мы должны предположить, что существует сила, представленная естественным отбором или выживанием наиболее приспособленных, которая всегда пристально наблюдает за каждым малейшим изменением в прозрачных слоях и бережно сохраняет каждое из них, которое при различных обстоятельствах каким-либо образом или в какой-либо степени ведет к получению более четкого изображения. Мы должны предположить, что каждое новое состояние инструмента умножается на миллионы; каждое сохраняется до тех пор, пока не будет произведено лучшее, а затем старые уничтожаются. В живых телах вариация будет вызывать легкие изменения, размножение будет умножать их почти бесконечно, а естественный отбор будет с безошибочным мастерством отбирать каждое улучшение. Пусть этот процесс продолжается миллионы лет; и в течение каждого года — на миллионах особей многих видов; и разве мы не можем верить, что таким образом может быть сформирован живой оптический инструмент, настолько превосходящий стеклянный, насколько творения Творца превосходят творения человека?




VI. ГЕОГРАФИЧЕСКОЕ РАСПРЕДЕЛЕНИЕ ОРГАНИЧЕСКИХ СУЩЕСТВ.
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Таким образом мы подходим к вопросу, который широко обсуждался натуралистами, а именно: были ли виды созданы в одной или в нескольких точках земной поверхности. Несомненно, существует много случаев крайней трудности в понимании того, как тот или иной вид мог мигрировать из какой-то одной точки в несколько удаленных и изолированных точек, где он ныне встречается. Тем не менее простота взгляда о том, что каждый вид был впервые произведен в пределах одного региона, пленяет ум. Тот, кто отвергает его, отвергает vera causa обычного размножения с последующей миграцией и призывает на помощь вмешательство чуда. Общепризнано, что в большинстве случаев область, населенная видом, непрерывна; и что когда растение или животное обитает в двух точках, столь удаленных друг от друга или разделенных промежутком такого характера, что это пространство не могло быть легко преодолено путем миграции, этот факт преподносится как нечто примечательное и исключительное. Неспособность мигрировать через широкое море более очевидна в случае наземных млекопитающих, чем, пожалуй, у любых других органических существ; и соответственно мы не находим необъяснимых случаев обитания одних и тех же млекопитающих в удаленных точках мира. Ни один геолог не испытывает никаких трудностей с тем, что Великобритания обладает теми же четвероногими, что и остальная Европа, ибо они, несомненно, когда-то были соединены. Но если один и тот же вид может производиться в двух раздельных точках, почему мы не находим ни единого млекопитающего, общего для Европы и Австралии или Южной Америки? Условия жизни почти одинаковы, так что множество европейских животных и растений акклиматизировались в Америке и Австралии; а некоторые из туземных растений тождественны в этих удаленных точках северного и южного полушарий. Ответ, как я полагаю, заключается в том, что млекопитающие не смогли мигрировать, тогда как некоторые растения благодаря своим разнообразным средствам расселения мигрировали через широкие и разорванные промежутки. Большое и поразительное влияние барьеров всех видов понятно только при том взгляде, что подавляющее большинство видов было произведено на одной стороне и не смогло мигрировать на противоположную сторону. Некоторые редкие семейства, многие подсемейства, очень многие роды и еще большее число секций родов ограничены одним регионом: и несколькими натураристами было замечено, что наиболее естественные роды, или те роды, виды которых наиболее тесно связаны друг с другом, как правило, ограничены одной страной, или же, если они имеют широкий ареал, их ареал непрерывен. Какая это была бы странная аномалия, если бы прямо противоположное правило преобладало, когда мы спускаемся на одну ступень ниже в ряду, а именно к особям одного и того же вида, и последние не были бы, по крайней мере поначалу, ограничены каким-то одним регионом!

Отсюда мне, как и многим другим натураристам, представляется наиболее вероятным взгляд, согласно которому каждый вид был произведен только в одной области и впоследствии мигрировал из этой области настолько далеко, насколько позволяли его способности к миграции и существованию в прошлых и нынешних условиях. Несомненно, встречается много случаев, когда мы не можем объяснить, каким образом один и тот же вид мог перейти из одной точки в другую. Но географические и климатические изменения, которые определенно происходили в недавние геологические времена, должны были сделать разорванным некогда непрерывный ареал многих видов. Так что мы вынуждены рассматривать, являются ли исключения из непрерывности ареала столь многочисленными и столь серьезными по своему характеру, чтобы мы должны были отказаться от веры, делаемой вероятной общими соображениями, в то, что каждый вид был произведен в пределах одной области и мигрировал оттуда так далеко, как только мог.

ИЗОЛИРОВАННЫЕ КОНТИНЕНТЫ НИКОГДА НЕ БЫЛИ СОЕДИНЕНЫ.
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Когда будет полностью признано, а это когда-нибудь произойдет, что каждый вид произошел из единого места рождения, и когда с течением времени мы узнаем нечто определенное о способах распространения, мы сможем с уверенностью рассуждать о прежнем распространении суши. Но я не верю, что когда-либо будет доказано, что в недавний период большинство наших континентов, которые ныне стоят совершенно обособленно, были непрерывно или почти непрерывно соединены друг с другом и со многими существующими океаническими островами. Несколько фактов в распределении, таких как огромное различие в морских фаунах на противоположных сторонах почти каждого континента, тесное родство третичных обитателей нескольких земель и даже морей с их нынешними обитателями, степень сходства между млекопитающими, населяющими острова, и млекопитающими ближайшего континента, определяемая отчасти (как мы увидим далее) глубиной разделяющего их океана — эти и другие подобные факты противоречат допущению столь грандиозных географических революций в недавний период, какие необходимы с точки зрения, выдвинутой Форбсом и принятой его последователями. Природа и относительные пропорции обитателей океанических островов также противоречат вере в их прежнюю непрерывность с континентами. Не благоприятствует допущению о том, что они являются обломками затонувших континентов, и почти повсеместно вулканический состав таких островов; если бы они изначально существовали как континентальные горные хребты, по крайней мере некоторые из островов были бы образованы, подобно другим горным вершинам, гранитом, метаморфическими сланцами, древними окаменелоносными и другими породами, вместо того чтобы состоять из простых нагромождений вулканического материала.

СПОСОБЫ РАССЕЛЕНИЯ.
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Живые птицы едва ли не могут не быть весьма эффективными агентами переноса семян. Я мог бы привести много фактов, показывающих, как часто птицы самых разных видов уносятся штормовыми ветрами на огромные расстояния через океан. Мы можем с уверенностью предполагать, что при таких обстоятельствах скорость их полета часто составляла бы тридцать пять миль в час; а некоторые авторы давали и гораздо более высокую оценку. Я никогда не видел ни одного случая прохождения питательных семян через кишечник птицы; но твердые семена плодов проходят невредимыми даже через органы пищеварения индейки. За два месяца я подобрал в своем саду двенадцать видов семян из экскрементов мелких птиц, и они казались целыми, а некоторые из них, которые были испытаны, проросли. Но следующий факт важнее: зобы птиц не выделяют желудочный сок и, как я знаю по опыту, ничуть не вредят прорастанию семян; теперь же, после того как птица нашла и пожрала большой запас пищи, с уверенностью утверждается, что все зерна не попадают в мускульный желудок в течение двенадцати или даже восемьнадцати часов. Птица за этот промежуток времени легко могла быть унесена на расстояние в пятьсот миль, а ястребы, как известно, выискивают уставших птиц, и содержимое их разорванных зобов таким образом может легко оказаться рассеянным. Некоторые ястребы и совы заглатывают добычу целиком и по истечении промежутка от двенадцати до двадцати часов отрыгивают погадки, которые, как я знаю по экспериментам, поставленным в Зоологическом саду, содержат семена, способные к прорастанию. Некоторые семена овса, пшеницы, проса, канареечника, конопли, клевера и свеклы проросли после того, как пробыли от двенадцати до двадцати одного часа в желудках различных хищных птиц; а два семени свеклы дали всходы после того, как пробыли там в течение двух суток и четырнадцати часов. Пресноводные рыбы, как я обнаруживаю, едят семена многих наземных и водных растений: рыбы часто пожираются птицами, и таким образом семена могут транспортироваться с места на место. Я насильно вводил семена многих видов в желудки мертвых рыб, а затем отдавал их тела орланам-рыболовам, аистам и пеликанам; эти птицы по истечении многих часов либо отторгали семена в погадках, либо выводили их с экскрементами; и несколько этих семян сохранили способность к прорастанию. Однако определенные семена всегда погибали от этого процесса.

Саранча иногда уносится на большие расстояния от суши; я сам поймал одну в трехстах семидесяти милях от африканского побережья и слышал о других, пойманных на еще больших расстояниях.

* * * * *
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Поскольку известно, что айсберги иногда бывают нагружены землей и камнями и даже переносили хворост, кости и гнездо сухопутной птицы, едва ли можно сомневаться в том, что они изредка, как предполагал Лайель, должны были транспортировать семена из одной части арктического и антарктического регионов в другую, а в течение Ледникового периода — из одной части ныне умеренных регионов в другую. На Азорских островах, судя по большому числу растений, общих с Европой, по сравнению с видами на других островах Атлантики, которые расположены ближе к материку, и (как отметил г-н Г. К. Уотсон) по их несколько северному характеру по сравнению с широтой, я подозревал, что эти острова были частично заселены принесенными льдом семенами во время Ледниковой эпохи.

ЭТИ СПОСОБЫ ПЕРЕНОСА НЕ СЛУЧАЙНЫ.
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Эти способы переноса иногда называют случайными, но это не совсем верно; морские течения не случайны, как не случайны и направление господствующих ветров-штормов. Следует отметить, что едва ли какие-либо средства переноса переносили бы семена на очень большие расстояния: ибо семена не сохраняют свою жизнеспособность при длительном воздействии морской воды; и они не могли бы долго переноситься в зобах или кишечнике птиц. Однако эти средства были бы достаточны для случайного переноса через полосы моря шириной в несколько сотен миль, или с острова на остров, или с континента на соседний остров, но не с одного удаленного континента на другой. Флоры удаленных континентов не смешались бы посредством таких средств, но оставались бы столь же обособленными, как и сейчас. Течения по своему курсу никогда не принесли бы семена из Северной Америки в Британию, хотя они могут приносить и приносят семена из Вест-Индии на наши западные берега, где, если бы они не погибли от очень долгого погружения в соленую воду, они не смогли бы вынести наш климат. Почти каждый год одна или две сухопутные птицы уносятся ветром через весь Атлантический океан из Северной Америки к западным берегам Ирландии и Англии; но семена могли бы транспортироваться этими редкими странниками лишь одним способом, а именно посредством грязи, прилипшей к их лапам или клювам, что само по себе является редкой случайностью. Даже в этом случае сколь мала была бы вероятность того, что семя упадет на благоприятную почву и достигнет зрелости! Но было бы большой ошибкой утверждать, что раз хорошо заселенный остров, подобный Великобритании, насколько известно (а это было бы очень трудно доказать), не получал за последние несколько веков через случайные средства переноса иммигрантов из Европы или какого-либо другого континента, то плохо заселенный остров, хотя и расположенный дальше от материка, не получил бы колонистов посредством подобных средств. Из сотни видов семян или животных, перенесенных на остров, пусть даже гораздо менее густо заселенный, чем Британия, пожалуй, не более одного окажется настолько хорошо приспособленным к своему новому дому, чтобы акклиматизироваться. Но это не является веским аргументом против того, что было бы осуществлено посредством случайных средств переноса в течение долгого хода геологического времени, пока остров поднимался и прежде чем он полностью заполнился обитателями. На почти голой земле, где живет мало разрушительных насекомых или птиц или они вовсе отсутствуют, почти каждое случайно прибывшее семя, если оно приспособлено к климату, прорастет и выживет.

РАССЕЛЕНИЕ В ЛЕДНИКОВЫЙ ПЕРИОД.

Page 434.

Ледниковый период определяется «как период сильного холода и огромного распространения льда на поверхности земли. Считается, что ледниковые периоды повторялись неоднократно на протяжении геологической истории земли, но этот термин обычно применяется к концу третичной эпохи, когда почти вся Европа подверглась арктическому климату».



* * * * *
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Идентичность многих растений и животных на вершинах гор, разделенных друг от друга сотнями миль низменностей, где альпийские виды никак не могут существовать, представляет собой один из самых поразительных известных случаев обитания одних и тех же видов в удаленных точках без видимой возможности их миграции из одной точки в другую. Действительно, замечательно видеть так много растений одного вида, живущих в заснеженных областях Альп или Пиренеев и в крайних северных частях Европы; но еще более замечательно, что растения на Белых горах в Соединенных Штатах Америки полностью совпадают с таковыми в Лабрадоре и почти полностью совпадают, как мы слышим от Аса Грей, с растениями на самых высоких горах Европы. Еще в 1747 году такие факты привели Гмелина к выводу, что одни и те же виды должны были независимо создаваться во многих различных точках; и мы могли бы оставаться при этом же убеждении, если бы Агассис и другие не обратили живое внимание на Ледниковый период, который, как мы сейчас увидим, дает простое объяснение этих фактов. У нас есть свидетельства практически каждого мыслимого рода, органические и неорганические, о том, что в очень недавний геологический период Центральная Европа и Северная Америка страдали от арктического климата. Руины сожженного пожаром дома не рассказывают свою историю более отчетливо, чем горы Шотландии и Уэльса с их исчерченными склонами, отполированными поверхностями и валунами-останцами рассказывают об ледяных потоках, которыми недавно были заполнены их долины. Климат Европы изменился настолько сильно, что в Северной Италии гигантские морены, оставленные старыми ледниками, теперь покрыты виноградом и маисом. На большей части территории Соединенных Штатов эрратические валуны и исчерченные скалы ясно раскрывают прежний холодный период.



Прежнее влияние ледникового климата на распределение обитателей Европы, как пояснил Эдвард Форбс, в сущности сводится к следующему. Но мы легче проследим изменения, если предположим, что новый ледниковый период медленно наступает, а затем проходит, как это случалось прежде. По мере наступления холода и по мере того, как каждая более южная зона становилась пригодной для обитателей севера, последние занимали места прежних обитателей умеренных регионов. Последние в то же время продвигались все дальше и дальше на юг, если только они не останавливались барьерами, в каковой ситуации они погибали. Горы покрывались снегом и льдом, и их прежние альпийские обитатели спускались на равнины. К тому времени, когда холод достигал максимума, мы имели бы арктическую фауну и флору, покрывающую центральные части Европы вплоть до Альп и Пиренеев и даже простирающуюся в Испанию. Ныне умеренные регионы Соединенных Штатов точно так же были бы покрыты арктическими растениями и животными, и они были бы почти теми же, что и в Европе, ибо нынешние циркумполярные обитатели, которые, как мы предполагаем, повсеместно двигались на юг, поразительно однородны по всему миру.

По мере возвращения тепла арктические формы отступали на север, за которыми в их отступлении неотступно следовали творения более умеренных регионов. И по мере того как снег таял у подножий гор, арктические формы захватывали расчищенную и оттаявшую землю, поднимаясь все выше и выше по мере усиления тепла и дальнейшего исчезновения снега, в то время как их собратья продолжали свое северное путешествие. Следовательно, когда тепло полностью возвращалось, те же виды, которые недавно жили вместе на низменностях Европы и Северной Америки, вновь обнаруживались бы в арктических регионах Старого и Нового Света и на многих изолированных горных вершинах, далеко отстоящих друг от друга.

Таким образом мы можем понять идентичность многих растений в столь невероятно удаленных точках, как горы Соединенных Штатов и горы Европы.

ТЕОРИЯ СОТВОРЕНИЯ НЕСОСТОЯТЕЛЬНА.

Page 334.

Как на суше, так и в водах моря медленная южная миграция морской фауны, которая в плиоцене или даже в несколько более ранний период была почти единообразной вдоль непрерывных берегов Полярного круга, объяснит на основе теории модификации многие близкородственные формы, ныне живущие в полностью разделенных морских областях. Так, я думаю, мы можем понять присутствие некоторых близкородственных, до сих пор существующих и вымерших третичных форм на восточных и западных берегах умеренной Северной Америки; и еще более поразительный факт обитания множества близкородственных ракообразных (как описано в превосходной работе Дэны), некоторых рыб и других морских животных в Средиземном море и морях Японии — эти две области ныне полностью разделены шириной целого континента и широкими пространствами океана.

Эти случаи тесного родства видов, обитающих ныне или прежде в морях на восточных и западных берегах Северной Америки, в Средиземном море и Японии, а также в умеренных землях Северной Америки и Европы, необъяснимы с точки зрения теории сотворения. Мы не можем утверждать, что такие виды были сотворены одинаковыми в соответствии с почти схожими физическими условиями этих областей; ибо если мы сравним, например, определенные части Южной Америки с частями Южной Африки или Австралии, то увидим страны, тесно схожие во всех своих физических условиях, но с совершенно непохожими обитателями.



ПРИЧИНЫ ЛЕДНИКОВОГО КЛИМАТА.

Page 336.

Г-н Кролл в серии превосходных мемуаров попытался показать, что ледниковое состояние климата является результатом различных физических причин, приведенных в действие увеличением эксцентриситета земной орбиты. Все эти причины ведут к одной и той же цели; но наиболее мощным представляется косвенное влияние эксцентриситета орбиты на океанические течения. Согласно г-ну Кроллу, холодные периоды регулярно повторяются каждые десять-пятнадцать тысяч лет; и они в течение долгих интервалов чрезвычайно суровы из-за определенных случайностей, из которых наиболее важной, как показал сэр Чарльз Лайель, является относительное положение суши и воды. Г-н Кролл считает, что последний крупный Ледниковый период произошел около двухсот сорока тысяч лет назад и продолжался с небольшими изменениями климата около ста шестидесяти тысяч лет. Что касается более древних ледниковых периодов, то несколько геологов убеждены на основе прямых доказательств, что таковые имели место во время миоценовых и эоценовых формаций, не говоря уже о еще более древних формациях. Но самым важным результатом для нас, к которому пришел г-н Кролл, является то, что всякий раз, когда северное полушарие проходит через холодный период, температура южного полушария фактически повышается, а зимы становятся намного мягче, главным образом благодаря изменениям в направлении океанических течений. И наоборот, то же будет происходить с северным полушарием, пока южное проходит через ледниковый период. Этот вывод проливает столь много света на географическое распределение, что я чувствую сильную склонность доверять ему.



ТРУДНОСТИ, ЕЩЕ НЕ УСТРАНЕННЫЕ.

Page 341.

Я далек от того, чтобы предполагать, что все трудности в отношении распределения и родства идентичных и близких видов, которые ныне живут столь широко разделенными на севере и юге, а иногда и на промежуточных горных хребтах, устранены на основе вышеприведенных взглядов. Точные линии миграции не могут быть указаны. Мы не можем сказать, почему одни виды мигрировали, а другие нет; почему одни виды претерпели изменения и дали начало новым формам, в то время как другие остались неизменными. Мы не можем надеяться объяснить такие факты до тех пор, пока не сможем сказать, почему один вид, а не другой акклиматизируется посредством человеческого вмешательства в чужой земле; почему один вид распространяется в два-три раза дальше и встречается в два-три раза чаще, чем другой вид в пределах их собственных мест обитания.

Различные специальные трудности также остаются нерешенными; например, появление, как показал д-р Гукер, одних и тех же растений в столь невероятно удаленных точках, как Кергелен, Новая Зеландия и Огненная Земля; но айсберги, как предполагал Лайель, могли иметь отношение к их расселению. Существование в этих и других удаленных точках южного полушария видов, которые, хотя и отличны, принадлежат к родам, исключительно ограниченным югом, представляет собой более примечательный случай. Некоторые из этих видов настолько различны, что мы не можем предполагать, будто с момента начала последнего Ледникового периода прошло достаточно времени для их миграции и последующей модификации до необходимой степени. Факты, по-видимому, указывают на то, что различные виды, принадлежащие к одним и тем же родам, мигрировали по лучевым линиям из общего центра; и я склонен искать как в южном, так и в северном полушарии прежний и более теплый период, до начала последнего Ледникового периода, когда антарктические земли, ныне покрытые льдом, поддерживали крайне своеобразную и изолированную флору. Можно подозревать, что до того, как эта флора была истреблена во время последней Ледниковой эпохи, несколько форм уже широко расселились по различным точкам южного полушария посредством случайных средств переноса и с помощью ныне затонувших островов в качестве остановок. Таким образом, южные берега Америки, Австралии и Новой Зеландии могли слегка окраситься теми же своеобразными формами жизни.

ИДЕНТИЧНОСТЬ ВИДОВ ОСТРОВОВ С ВИДАМИ МАТЕРИКА ОБЪЯСНИМА ТОЛЬКО ЭТОЙ ТЕОРИЕЙ.
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Самым поразительным и важным фактом для нас является сходство видов, населяющих острова, с видами ближайшего материка, без того чтобы они были фактически теми же самыми. Можно привести многочисленные примеры. Галапагосский архипелаг, расположенный под экватором, лежит на расстоянии от пятисот до шестисот миль от берегов Южной Америки. Здесь почти каждый продукт суши и воды несет на себе недвусмысленный отпечаток Американского континента. Здесь насчитывается двадцать шесть видов сухопутных птиц; из них двадцать один или, возможно, двадцать три классифицируются как отдельные виды и обычно предполагалось бы, что они были созданы здесь; тем не менее тесное сходство большинства этих птиц с американскими видами очевидно в каждом признаке, в их повадках, движениях и голосах. То же самое относится и к другим животным, и к большой доле растений, как показал д-р Гукер в своей превосходной флоре этого архипелага. Натуралист, глядя на обитателей этих вулканических островов в Тихом океане, удаленных на несколько сотен миль от континента, чувствует, что он стоит на американской земле. Почему это так? Почему виды, которые предположительно были созданы на Галапагосском архипелаге и больше нигде, несут столь явный отпечаток сходства с видами, созданными в Америке? В условиях жизни, в геологической природе островов, в их высоте или климате, или в пропорциях, в которых различные классы ассоциированы друг с другом, нет ничего, что тесно напоминало бы условия южноамериканского побережья; на самом деле во всех этих отношениях наблюдается значительное различие. С другой стороны, существует значительная степень сходства в вулканической природе почвы, в климате, высоте и размерах островов между Галапагосским архипелагом и архипелагом Зеленого Мыса; но какая полная и абсолютная разница в их обитателях! Обитатели островов Зеленого Мыса связаны с обитателями Африки, подобно тому как обитатели Галапагосских островов связаны с Америкой. Подобные факты не поддаются никакому объяснению с точки зрения обычного взгляда на независимое сотворение; тогда как с точки зрения, отстаиваемой здесь, очевидно, что Галапагосские острова должны были получить колонистов из Америки, будь то посредством случайных средств переноса или (хотя я не верю в эту доктрину) посредством некогда непрерывной суши, а острова Зеленого Мыса — из Африки; такие колонисты были бы подвержены модификации, причем принцип наследственности все же выдавал бы их первоначальное место рождения.

Можно привести много аналогичных фактов: поистине почти всеобщим правилом является то, что эндемичные творения островов связаны с таковыми ближайшего континента или ближайшего крупного острова. Исключения немногочисленны, и большинство из них поддается объяснению. Так, хотя Кергелен расположен ближе к Африке, чем к Америке, растения на нем связаны, причем весьма тесно, как мы знаем из отчета д-ра Гукера, с растениями Америки; но с точки зрения того, что этот остров был главным образом заселен семенами, принесенными с землей и камнями на айсбергах, дрейфующих по воле господствующих течений, эта аномалия исчезает. Новая Зеландия по своим эндемичным растениям гораздо теснее связана с Австралией, ближайшим материком, чем с каким-либо другим регионом: и этого следовало ожидать; но она также явно связана с Южной Америкой, которая, хотя и является следующим по близости континентом, настолько невероятно удалена, что этот факт становится аномалией. Но эта трудность частично исчезает при том взгляде, что Новая Зеландия, Южная Америка и другие южные земли были заселены отчасти из почти промежуточной, хотя и далекой точки, а именно из антарктических островов, когда они были покрыты растительностью в более теплую третичную эпоху, до начала последнего Ледникового периода. Сходство, пусть и слабое, которое, как меня уверяет д-р Гукер, является реальным, между флорой юго-западного угла Австралии и мыса Доброй Надежды — это гораздо более примечательный случай; но это сходство ограничено растениями и, несомненно, когда-нибудь будет объяснено.




VII.\nСВИДЕТЕЛЬСТВА ПРОИСХОЖДЕНИЯ ЧЕЛОВЕКА ОТ\nКАКОЙ-ЛИБО НИЗШЕЙ ФОРМЫ.
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Тот, кто желает решить, является ли человек видоизмененным потомком какой-либо существовавшей ранее формы, вероятно, сначала поинтересовался бы, варьирует ли человек, пусть даже незначительно, в своем телесном строении и умственных способностях; и если да, то передаются ли эти вариации его потомству в соответствии с законами, действующими у низших животных. Далее, являются ли эти вариации результатом — насколько позволяет судить наше невежество — тех же общих причин и управляются ли они теми же общими законами, что и в случае других организмов; например, корреляцией, унаследованными последствиями упражнения и неупражнения органов и т. д.? Подвержен ли человек подобным порокам развития, являющимся результатом задержки развития, дупликации частей и т. д., и обнаруживает ли он в каких-либо своих аномалиях возврат к некоторому прежнему и древнему типу строения? Естественно также спросить, породил ли человек, подобно стольким другим животным, разновидности и подрасы, лишь незначительно отличающиеся друг от друга, или же расы, столь сильно различающиеся, что их приходится классифицировать как сомнительные виды. Как распределены такие расы по земному шару и как при скрещивании они влияют друг на друга в первом и последующих поколениях? И так во многих других отношениях.



Исследователь перешел бы затем к важному вопросу о том, стремится ли человек размножаться столь быстро, что это приводит к периодической острой борьбе за существование и, как следствие, к сохранению полезных вариаций — будь то в теле или в уме — и устранению вредных. Наступают ли человеческие расы или виды (какой бы термин ни применялся) друг на друга и вытесняют ли друг друга, так что некоторые в конце концов вымирают? Мы увидим, что на все эти вопросы, как это в сущности очевидно в отношении большинства из них, следует ответить утвердительно, точно так же, как и в случае с низшими животными.

ТОЧКИ СХОДСТВА МЕЖДУ ЧЕЛОВЕКОМ И ДРУГИМИ ЖИВОТНЫМИ.

The Descent
of Man,

page 6.

Общеизвестно, что человек устроен по тому же общему типу или модели, что и другие млекопитающие. Все кости его скелета можно сопоставить с соответствующими костями обезьяны, летучей мыши или тюленя. То же самое относится к его мышцам, нервам, кровеносным сосудам и внутренним органам. Мозг, важнейший из всех органов, подчиняется тому же закону, как показали Гексли и другие анатомы. Бишофф, являющийся враждебным свидетелем, признает, что каждая главная борозда и складка в человеческом мозге имеет свой аналог в мозге орангутана; но он добавляет, что ни в один из периодов развития их мозги не совпадают полностью; да и нельзя было ожидать полного совпадения, иначе их умственные способности были бы одинаковы.

* * * * *

Человек подвержен заражению от низших животных некоторыми болезнями и передаче их им — такими как бешенство, оспа, сап, сифилис, холера, герпес и т. д.; и этот факт доказывает близкое сходство их тканей и крови, как по тончайшему строению, так и по составу, гораздо нагляднее, чем их сравнение под лучшим микроскопом или с помощью лучшего химического анализа. Обезьяны подвержены многим из тех же неконтагиозных болезней, что и мы; так, Ренггер, который долго и тщательно наблюдал за Cebus Azaræ на ее родине, обнаружил, что она подвержена катару с обычными симптомами, который при частом повторении приводил к чахотке. Эти обезьяны также страдали апоплексией, воспалением кишечника и катарактой глаз. Молодые особи при смене молочных зубов часто умирали от лихорадки. Лекарства производили на них такое же действие, как и на нас. Многие виды обезьян имеют сильную тягу к чаю, кофе и спиртным напиткам: они также, как я сам видел, с удовольствием курят табак. Брем утверждает, что жители Северо-Восточной Африки ловят диких павианов, выставляя сосуды с крепким пивом, от которого те пьянеют. Он видел некоторых из этих животных, содержавшихся им в неволе, в таком состоянии и дает забавный отчет об их поведении и странных гримасах. На следующее утро они были очень злы и унылы; они держали свои раскалывающиеся головы обеими руками и имели крайне жалкое выражение лица: когда им предлагали пиво или вино, они с отвращением отворачивались, но с удовольствием пили лимонный сок. Американская обезьяна, ателис, напившись бренди, больше никогда не прикасалась к нему и тем самым оказалась умнее многих людей. Эти мелкие факты доказывают, насколько похожими должны быть вкусовые нервы у обезьян и человека и как сходно реагирует вся их нервная система.

Человек заражен внутренними паразитами, иногда вызывающими смертельный исход, и страдает от внешних паразитов, причем все они принадлежат к тем же родам или семействам, что и паразиты других млекопитающих, а в случае чесотки — к тому же виду. Человек подвержен, подобно другим млекопитающим, птицам и даже насекомым, тому таинственному закону, в силу которого определенные нормальные процессы, такие как беременность, а также созревание и продолжительность различных болезней, подчиняются лунным периодам. Его раны заживают посредством того же процесса заживления; а культи, остающиеся после ампутации конечностей, особенно в ранний эмбриональный период, иногда обладают некоторой способностью к регенерации, как у низших животных.

* * * * *

Page 9.

Человек развивается из яйцеклетки размером примерно в 1/125 дюйма в диаметре, которая ничем не отличается от яйцеклеток других животных. Сам зародыш на очень ранней стадии едва ли отличим от зародышей других представителей позвоночных. В этот период артерии идут дугообразными ветвями, как бы для того, чтобы нести кровь к жабрам, которых нет у высших позвоночных, хотя щели на боку шеи все же остаются, обозначая их прежнее положение. В несколько более поздний период, когда развиваются конечности, «ноги ящериц и млекопитающих, — как замечает прославленный фон Бэр, — крылья и ноги птиц, равно как руки и ноги человека, — все они возникают из одной и той же фундаментальной формы». По словам профессора Гексли, «именно на самых поздних стадиях развития молодой человек обнаруживает заметные отличия от молодого детеныша обезьяны, в то время как последний уходит в своем развитии от собаки так же далеко, как и человек. Как бы ни казалось поразительным это последнее утверждение, оно доказуемо истинно».

ФАКТЫ ЭМБРИОЛОГИИ И ТЕОРИЯ РАЗВИТИЯ.

Origin of
Species,

page 386.

Это один из важнейших предметов (эмбриология) во всей естественной истории. Метаморфозы насекомых, с которыми знаком каждый, обычно совершаются внезапно в несколько этапов; но трансформации на самом деле многочисленны и постепенны, хотя и скрыты. Некоторое поденное насекомое (Chlöeon) в ходе своего развития линяет, как показал сэр Дж. Лаббок, более двадцати раз и каждый раз претерпевает определенные изменения; и в этом случае мы видим акт метаморфозы, осуществляемый первичным и постепенным образом. Множество насекомых и особенно некоторые ракообразные показывают нам, какие удивительные изменения строения могут совершаться в ходе развития. Однако такие изменения достигают своего апогея в так называемых чередующихся поколениях некоторых низших животных. Удивительным фактом является, например, то, что нежный ветвящийся коралл, усыпанный полипами и прикрепленный к подводной скале, производит сначала путем почкования, а затем поперечного деления массу огромных плавающих медуз; и что последние производят яйца, из которых вылупляются плавающие анималькулы, прикрепляющиеся к скалам и развивающиеся в ветвящиеся кораллины; и так далее в бесконечном цикле. Вера в сущностное тождество процесса чередования поколений и обычного метаморфоза была значительно подкреплена открытием Вагнера, обнаружившего, что личинка или червячок мухи, а именно Cecidomyia, бесполым путем производит другие личинки, а те — следующие, которые в конце концов развиваются в зрелых самцов и самок, размножающих свой род обычным путем посредством яиц.

* * * * *
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Ранее уже утверждалось, что различные части у одного и того же индивида, которые совершенно одинаковы в ранний эмбриональный период, во взрослом состоянии становятся сильно различающимися и служат для совершенно разных целей. С другой стороны, было показано, что в целом эмбрионы наиболее обособленных видов, принадлежащих к одному классу, тесно сходны, но при полном развитии становятся сильно непохожими. Лучшего доказательства этого последнего факта нельзя привести, чем заявление фон Бэра о том, что «эмбрионы млекопитающих, птиц, ящериц и змей, вероятно, также черепах, в своих самых ранних состояниях чрезвычайно похожи друг на друга как в целом, так и в способе развития своих частей; до такой степени, по сути, что мы часто можем различать эмбрионы только по их размеру. У меня в спирте хранятся два маленьких эмбриона, названия которых я забыл прикрепить, и в настоящее время я совершенно не могу сказать, к какому классу они принадлежат. Это могут быть ящерицы, или маленькие птицы, или совсем юные млекопитающие, столь полное сходство наблюдается в способе формирования головы и туловища у этих животных. Однако конечности у этих эмбрионов еще отсутствуют. Но даже если бы они существовали на самой ранней стадии их развития, мы бы ничего не узнали, ибо ноги ящериц и млекопитающих, крылья и ноги птиц, равно как руки и ноги человека, — все они возникают из одной и той же фундаментальной формы». Личинки большинства ракообразных на соответствующих стадиях развития тесно сходны между собой, сколь бы ни различались взрослые особи; то же самое наблюдается и у очень многих других животных. След закона эмбрионального сходства изредка сохраняется до довольно позднего возраста: так, птицы одного рода и родственных родов часто похожи друг на друга своим несозревшим оперением; как мы видим по пятнистым перьям у птенцов группы дроздов. У семейства кошачьих большинство видов в зрелом возрасте полосаты или покрыты рядами пятен; полосы или пятна отчетливо различимы у детенышей льва и пумы. Мы периодически, хотя и редко, наблюдаем нечто подобное у растений; так, первые листья утесника (ulex) и первые листья филлодийных акаций перистые или раздельные, как обычные листья Leguminosæ.



ДВА ПРИНЦИПА, ОБЪЯСНЯЮЩИЕ ФАКТЫ.
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Как же мы можем объяснить эти разнообразные факты эмбриологии — а именно: очень общее, хотя и не универсальное, различие в строении между зародышем и взрослой особью; то, что различные части одного и того же эмбриона, которые в конечном счете становятся очень непохожими и служат для разных целей, на ранней стадии роста одинаковы; общее, но не неизменное сходство между эмбрионами или личинками наиболее обособленных видов одного класса; то, что эмбрион часто сохраняет, находясь внутри яйца или матки, структуры, которые не приносят ему никакой пользы ни в этот, ни в более поздний период жизни; с другой стороны, то, что личинки, вынужденные сами обеспечивать свои потребности, идеально приспособлены к окружающим условиям; и, наконец, тот факт, что некоторые личинки стоят выше на лестнице организации, чем половозрелое животное, в которое они развиваются? Я полагаю, что все эти факты можно объяснить следующим образом:

Обычно предполагается, — возможно, из-за уродств, поражающих эмбрион на очень ранней стадии, — что небольшие вариации или индивидуальные различия обязательно появляются на столь же ранней стадии. У нас мало данных на этот счет, но то, что имеется, определенно указывает на обратное; ибо общеизвестно, что заводчики крупного рогатого скота, лошадей и различных декоративных животных не могут с уверенностью сказать до некоторого времени после рождения, каковы будут достоинства или недостатки их молодых животных. Мы ясно видим это на наших собственных детях; мы не можем сказать, вырастет ли ребенок высоким или низким и какими будут его точные черты лица. Вопрос заключается не в том, в какой период жизни была вызвана каждая вариация, а в том, в какой период проявляются эти эффекты. Причина могла действовать — и, как я полагаю, часто действовала — на одного или обоих родителей до акта оплодотворения. Заслуживает внимания то, что для очень молодого животного не имеет никакого значения — до тех пор, пока оно остается в утробе матери или в яйце, или пока оно питается и защищается родителями, — приобретаются ли большинство его признаков чуть раньше или позже в жизни. Было бы все равно, например, птице, добывающей пищу благодаря сильно изогнутому клюву, обладала ли она в молодости клювом такой формы или нет, до тех пор пока ее кормили родители.

Я заявлял в первой главе, что в каком бы возрасте ни появилась вариация у родителя, она имеет тенденцию появляться вновь в соответствующем возрасте у потомка. Определенные вариации могут появляться только в соответствующие периоды; например, особенности в состоянии гусеницы, кокона или имаго шелкопряда; или же в полностью выросших рогах крупного рогатого скота. Но вариации, которые, насколько мы можем судить, могли впервые появиться как раньше, так и позже в жизни, также имеют тенденцию появляться вновь в соответствующем возрасте у потомка и родителя. Я вовсе не хочу сказать, что это происходит неизменно, и я мог бы привести несколько исключительных случаев вариаций, которые наступили в более раннем возрасте у ребенка, чем у родителя.

Эти два принципа — а именно, что небольшие вариации обычно появляются не в очень раннем периоде жизни и наследуются в соответствующий неранний период, — объясняют, как я полагаю, все вышеуказанные главные факты эмбриологии.

ЭМБРИОЛОГИЯ ПРОТИВ СКАЧКООБРАЗНЫХ ИЗМЕНЕНИЙ.
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Если мы не допускаем столь чудовищных трансформаций, какие отстаивает мистер Миварт, вроде внезапного развития крыльев у птиц или летучих мышей или внезапного превращения гиппариона в лошадь, вера в скачкообразные модификации едва ли проливает какой-либо свет на нехватку связующих звеньев в наших геологических формациях. Но против веры в такие скачкообразные изменения эмбриология заявляет решительный протест. Общеизвестно, что крылья птиц и летучих мышей, а также ноги лошадей и других четвероногих неразличимы в ранний эмбриональный период и дифференцируются посредством едва заметных, мелких шагов. Эмбриологические сходства всех видов могут быть объяснены, как мы увидим в дальнейшем, тем, что предки наших ныне существующих видов варьировали после ранней юности и передавали свои вновь приобретенные признаки потомству в соответствующем возрасте. Зародыш таким образом остается почти незатронутым и служит летописью прошлого состояния вида. Вот почему существующие виды на ранних стадиях своего развития так часто напоминают древние и вымершие формы, принадлежащие к тому же классу. С этой точки зрения на значение эмбриологических сходств, да и при любом взгляде, невероятно, чтобы животное претерпело столь грандиозные и скачкообразные трансформации, какие указаны выше, и при этом не несло даже следа какой-либо внезапной модификации в своем зародышевом состоянии, причем каждая деталь его строения развивается посредством едва заметных мелких шагов.

Тот, кто верит, что какая-то древняя форма была внезапно преобразована под воздействием внутренней силы или тенденции, например, в форму, снабженную крыльями, будет практически вынужден предположить, вопреки всякой аналогии, что множество особей варьировало одновременно. Нельзя отрицать, что столь резкие и крупные изменения структуры сильно отличаются от тех, через которые, судя по всему, прошли большинство видов. Он будет далее вынужден поверить в то, что множество структур, прекрасно приспособленных ко всем остальным частям того же существа и к окружающим условиям, возникло внезапно; и для столь сложных и удивительных соадаптаций он не сможет привести ни малейшего объяснения. Он будет вынужден признать, что эти крупные и внезапные трансформации не оставили никакого следа своего действия на эмбрионе. Признать все это — значит, как мне кажется, вступить в область чудес и покинуть область науки.

РУДИМЕНТАРНЫЕ ОРГАНЫ ОБЪЯСНИМЫ ТОЛЬКО НА ОСНОВЕ ТЕОРИИ РАЗВИТИЯ.
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Нельзя назвать ни одного из высших животных, которое не несло бы какую-либо часть в рудиментарном состоянии; и человек не составляет исключения из этого правила. Рудиментарные органы следует отличать от зачатковых, хотя в некоторых случаях это различие провести нелегко. Первые либо абсолютно бесполезны, как соски у самцов четвероногих или резцы жвачных, которые никогда не прорезают десны; либо они приносят столь незначительную пользу их нынешним обладателям, что мы едва ли можем предполагать, будто они развивались в условиях, существующих ныне. Органы в этом последнем состоянии не являются строго рудиментарными, но они движутся в этом направлении. Зарождающиеся же органы, хотя и не полностью развиты, приносят большую пользу своим обладателям и способны к дальнейшему развитию. Рудиментарные органы чрезвычайно вариабельны; и это отчасти понятно, так как они бесполезны или почти бесполезны и, следовательно, более не подвергаются естественному отбору. Они часто полностью исчезают. Когда это происходит, они тем не менее способны периодически появляться вновь посредством возврата — обстоятельство, вполне заслуживающее внимания.



* * * * *
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Рудименты различных мышц наблюдались во многих частях человеческого тела; и немало мышц, которые регулярно присутствуют у некоторых низших животных, можно время от времени обнаружить у человека в сильно уменьшенном состоянии. Каждый, должно быть, замечал способность, которой обладают многие животные, особенно лошади, двигать или подергивать кожу; это осуществляется подкожной мышцей (panniculus carnosus). Остатки этой мышцы в рабочем состоянии обнаруживаются в различных частях нашего тела: например, мышца на лбу, с помощью которой поднимаются брови.

* * * * *
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Лишь немногие люди обладают способностью сокращать поверхностные мышцы кожи головы; и эти мышцы находятся в вариабельном и частично рудиментарном состоянии. М. А. де Кандоль сообщил мне любопытный пример долгого сохранения или наследования этой способности, а также ее необычного развития. Он знает семью, в которой один член, нынешний глава семьи, в юности мог сбрасывать с головы несколько тяжелых книг одним лишь движением кожи головы; и он выигрывал пари, выполняя этот трюк. Его отец, дядя, дед и трое его детей обладают той же способностью в той же необычной степени. Эта семья разделилась восемь поколений назад на две ветви; так что глава вышеупомянутой ветви приходится семиюродным братом главе другой ветви. Этот дальний кузен проживает в другой части Франции; и когда его спросили, обладает ли он той же способностью, он немедленно продемонстрировал ее. Этот случай дает отличную иллюстрацию того, сколь стойкой может быть передача абсолютно бесполезной способности, вероятно, унаследованной от наших далеких получеловеческих предков, поскольку многие обезьяны обладают способностью сильно двигать кожей головы вверх и вниз и часто ею пользуются.

* * * * *
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Хорошо известно, что у самцов всех млекопитающих, включая человека, существуют рудиментарные соски. В нескольких случаях они хорошо развивались и выделяли обильное количество молока. Их сущностное тождество у обоих полов также подтверждается их периодическим симпатическим увеличением у обоих во время приступа кори.

«НИКАКОГО ДРУГОГО ОБЪЯСНЕНИЯ НИКОГДА НЕ ДАВАЛОСЬ».

Page 24.

Гомологичное строение всего скелета у членов одного класса понятно, если мы признаем их происхождение от общего предка наряду с их последующей адаптацией к разнообразным условиям. При любом другом взгляде сходство плана между рукой человека или обезьяны, ногой лошади, ластом тюленя, крылом летучей мыши и т. д. совершенно необъяснимо. Утверждение о том, что все они сформированы по одному идеальному плану, не является научным объяснением. Что касается развития, то на принципах возникновения вариаций в довольно поздний эмбриональный период и их наследования в соответствующий период мы можем отчетливо понять, почему эмбрионы поразительно отличающихся друг от друга форм все же сохраняют, более или менее полно, структуру своего общего предка. Никакого другого объяснения никогда не давалось удивительному факту, что эмбрионы человека, собаки, тюленя, летучей мыши, рептилии и т. д. поначалу едва ли могут быть отличимы друг от друга. Чтобы понять существование рудиментарных органов, нам достаточно предположить, что прежний предок обладал рассматриваемыми частями в совершенном состоянии и что при измененных привычках жизни они сильно уменьшились — либо от простого неупражнения, либо посредством естественного отбора тех особей, которые были наименее обременены избыточной частью, при содействии других ранее указанных средств.

Таким образом, мы можем понять, как получилось, что человек и все другие позвоночные животные построены по одной общей модели, почему они проходят через одни и те же ранние стадии развития и почему они сохраняют некоторые общие рудименты. Следовательно, мы должны откровенно признать общность их происхождения; придерживаться любой другой точки зрения — значит признать, что наше собственное строение и строение всех окружающих нас животных являются лишь ловушкой, расставленной для того, чтобы уловить наше суждение. Этот вывод значительно подкрепляется, если мы посмотрим на представителей всего животного ряда и рассмотрим свидетельства, вытекающие из их родства или классификации, их географического распространения и геологической последовательности. Лишь наше естественное предрассудление и та надменность, которые заставляли наших предков заявлять, что они происходят от полубогов, заставляют нас возражать против этого вывода. Но настанет время, когда будет казаться удивительным, что натуралисты, хорошо знакомые со сравнительным строением и развитием человека и других млекопитающих, верили, будто каждое из них является творением отдельного акта творения.

ЕДИНСТВО ТИПА, ОБЪЯСНЯЕМОЕ РОДСТВОМ.

Origin of
Species,

page 382.

Мы видели, что представители одного класса, независимо от их образа жизни, похожи друг на друга по общему плану своей организации. Это сходство часто выражается термином «единство типа» или утверждением, что различные части и органы у разных видов этого класса гомологичны. Весь этот предмет охватывается общим термином «морфология». Это один из самых интересных разделов естественной истории, и можно почти сказать, сама его душа. Что может быть более любопытным, чем то, что рука человека, созданная для схватывания, лапа крота для рытья, нога лошади, плавник морской свиньи и крыло летучей мыши — все они построены по одному образцу и содержат сходные кости в одинаковых относительных положениях? Как любопытно — если привести второстепенный, но яркий пример, — что задние лапы кенгуру, столь хорошо приспособленные для прыжков по открытым равнинам, лапы лазающего, питающегося листьями коалы, столь же хорошо приспособленные для охвата ветвей деревьев, лапы обитающих на земле бандикутов, питающихся насекомыми или корнями, и лапы некоторых других австралийских сумчатых — все они построены по одному необычному типу, а именно: кости второго и третьего пальцев чрезвычайно тонки и заключены в общую кожу, так что они кажутся одним пальцем, снабженным двумя когтями! Несмотря на это сходство образца, очевидно, что задние лапы этих различных животных используются для столь же кардинально различающихся целей, какие только можно вообразить. Этот случай становится еще более поразительным из-за американских опоссумов, которые ведут практически тот же образ жизни, что и некоторые из их австралийских родственников, но имеют лапы, построенные по обычному плану. Профессор Флауэр, у которого заимствованы эти утверждения, замечает в заключение: «Мы можем называть это соответствие типу, не приближаясь особо к объяснению этого явления»; и затем добавляет: «но не является ли это мощным намеком на истинное родство, на наследование от общего предка?»



НЕОБЪЯСНИМО С ТОЧКИ ЗРЕНИЯ ОБЫКНОВЕННОГО ВЗГЛЯДА НА ТВОРЕНИЕ.

Page 384.

Как необъяснимы случаи сериальных гомологий с точки зрения обыкновенного взгляда на сотворение! Почему мозг должен быть заключен в коробку, состоящую из столь многочисленных и столь необычно сформированных костных частей, по-видимому, представляющих позвонки? Как заметил Оуэн, польза, извлекаемая млекопитающими из податливости отдельных частей в акте родов, ни в коем случае не объясняет такое же строение черепов у птиц и рептилий. Почему были созданы сходные кости для формирования крыла и ноги летучей мыши, используемых для столь совершенно разных целей, а именно для полета и ходьбы? Почему одно ракообразное, имеющее чрезвычайно сложный рот, состоящий из многих частей, в результате всегда имеет меньше ног; или, наоборот, те, у которых много ног, имеют более простые рты? Почему чашелистики, лепестки, тычинки и пестики в каждом цветке, хотя и приспособлены для столь различных целей, построены по одному образцу?

На основе теории естественного отбора мы можем до некоторой степени ответить на эти вопросы. Нам не нужно здесь рассматривать, как тела некоторых животных впервые разделились на серию сегментов или как они разделились на правую и левую стороны с соответствующими органами, ибо такие вопросы почти не поддаются исследованию. Однако вполне вероятно, что некоторые сериальные структуры являются результатом размножения клеток путем деления, влетущего за собой умножение частей, развивающихся из таких клеток. Для наших целей достаточно помнить, что неопределенное повторение одной и той же части или органа является общей характеристикой, как заметил Оуэн, всех низких или малоспециализированных форм; поэтому неизвестный предок позвоночных, вероятно, обладал множеством позвонков; неизвестный предок членистоногих — множеством сегментов; а неизвестный предок цветковых растений — множеством листьев, расположенных в одной или нескольких спиралях. Ранее мы также видели, что многократно повторяющиеся части исключительно склонны варьировать не только в числе, но и в форме. Следовательно, будучи уже представлены в значительном количестве и обладая высокой вариабельностью, такие части естественным образом предоставляли материал для адаптации к самым различным целям; однако они, как правило, сохраняли благодаря силе наследственности отчетливые следы своего первоначального или фундаментального сходства. Они сохраняли это сходство тем более, что вариации, послужившие основой для их последующей модификации посредством естественного отбора, с самого начала стремились быть сходными, поскольку части на ранней стадии роста были одинаковы и подвергались воздействию почти одних и тех же условий. Такие части, более или менее измененные, если только их общее происхождение не оказалось полностью скрытым, являлись бы сериально гомологичными.

ПРОИСХОЖДЕНИЕ С ВИДОИЗМЕНЕНИЕМ — ЕДИНСТВЕННОЕ ОБЪЯСНЕНИЕ.

Origin of
Species,
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В трудах по естественной истории рудиментарные органы обычно объявляются созданными «ради симметрии» или для того, «чтобы завершить план природы». Но это не объяснение, а лишь переформулировка факта. К тому же это непоследовательно: так, у удава имеются рудименты задних конечностей и таза, и если говорится, что эти кости были сохранены «ради завершения плана природы», то почему, как спрашивает профессор Вейсман, они не были сохранены другими змеями, у которых нет даже следа этих же костей? Что подумали бы об астрономе, который утверждал бы, что спутники вращаются по эллиптическим орбитам вокруг своих планет «ради симметрии», поскольку планеты так же вращаются вокруг солнца? Выдающийся физиолог объясняет присутствие рудиментарных органов тем предположением, что они служат для выделения избыточных веществ или веществ, вредных для организма; но можем ли мы предполагать, что крошечный сосочек, который часто представляет пестик в мужских цветках и образован лишь клеточной тканью, может действовать таким образом? Можем ли мы предполагать, что рудиментарные зубы, которые впоследствии рассасываются, полезны для быстро растущего эмбриона теленка тем, что удаляют такое драгоценное вещество, как фосфат кальция? Когда у человека ампутируют пальцы, на культях иногда появляются несовершенные ногти, и я скорее поверю в то, что эти зачатки ногтей развиваются для выделения рогового вещества, чем в то, что рудиментарные ногти на плавнике ламантина развились именно для этой цели.

С точки зрения происхождения с видоизменением происхождение рудиментарных органов сравнительно просто; и мы можем в значительной степени понять законы, управляющие их несовершенным развитием.

ИСТОРИЯ ЖИЗНИ С ТОЧКИ ЗРЕНИЯ ТЕОРИИ ПРОИСХОЖДЕНИЯ С ВИДОИЗМЕНЕНИЕМ.

Origin of
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Органы в рудиментарном состоянии наглядно показывают, что у раннего предка этот орган находился в полностью развитом состоянии; и это в некоторых случаях подразумевает колоссальный объем модификаций у потомков. Во всех классах различные структуры сформированы по одному образцу, и в очень раннем возрасте эмбрионы тесно сходны друг с другом. Поэтому я не могу сомневаться в том, что теория происхождения с видоизменением охватывает всех членов одного и того же великого класса или царства. Я полагаю, что животные происходят не более чем от четырех-пяти предков, а растения — от равного или меньшего числа.

Аналогия привела бы меня на один шаг дальше, а именно к вере в то, что все животные и растения происходят от какого-то одного прототипа. Но аналогия может быть обманчивым путеводителем. Тем не менее, все живые существа имеют много общего в своем химическом составе, клеточном строении, законах роста и подверженности вредным влияниям. Мы видим это даже в таком маловажном факте, что один и тот же яд часто сходным образом влияет на растения и животных; или что яд, выделяемый орехотворкой, вызывает уродливые наросты на дикой розе или дубе. У всех органических существ, за исключением, пожалуй, самых низших, половое размножение кажется по существу сходным. У всех, насколько в настоящее время известно, зародышевый пузырек одинаков; так что все организмы берут начало из общего истока. Если мы посмотрим даже на два главных подразделения — а именно на животное и растительное царства — определенные низшие формы носят столь промежуточный характер, что натуралисты спорили о том, к какому царству их следует отнести. Как заметил профессор Аса Грей, «споры и другие репродуктивные тела многих низших водорослей могут претендовать на то, чтобы иметь сначала характерно животное, а затем недвусмысленно растительное существование». Поэтому, исходя из принципа естественного отбора с расхождением признаков, не кажется невероятным, что из какой-либо подобной низкой и промежуточной формы могли развиться как животные, так и растения; и если мы признаем это, мы должны также признать, что все органические существа, когда-либо жившие на этой земле, могут происходить от какой-то одной первичной формы. Но этот вывод в основном основан на аналогии, и несущественно, будет ли он принят или нет.



* * * * *
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С точки зрения того, что каждый организм со своими отдельными частями был сотворен особо, до чего же совершенно необъяснимо то, что так часто встречаются органы, несущие на себе явную печать бесполезности, такие как зубы у эмбриона теленка или сморщенные крылья под сросшимися надкрыльями многих жуков! Можно сказать, что природа приложила усилия, чтобы раскрыть свой план модификации посредством рудиментарных органов, эмбриологических и гомологичных структур, но мы слишком слепы, чтобы понять ее смысл.

БУКВЫ, СОХРАНЯЕМЫЕ В НАПИСАНИИ, НО БЕСПОЛЕЗНЫЕ В ПРОИЗНОШЕНИИ.
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Однако остается следующая трудность. После того как орган перестал использоваться и в результате сильно уменьшился, как он может еще больше уменьшиться в размерах, пока не останется лишь малейший след; и как он может в конце концов полностью исчезнуть? Едва ли возможно, чтобы неупражнение продолжало производить какой-либо дальнейший эффект после того, как орган уже стал лишенным функций. Здесь требуется какое-то дополнительное объяснение, которого я дать не могу. Если бы, например, удалось доказать, что каждая часть организации имеет тенденцию варьировать в большей степени в сторону уменьшения, чем в сторону увеличения размеров, тогда мы смогли бы понять, как орган, ставший бесполезным, независимо от последствий неупражнения стал бы рудиментарным и в конце концов был бы полностью подавлен; ибо вариации в сторону уменьшения размеров больше не сдерживались бы естественным отбором. Принцип экономии роста, объясненный в предыдущей главе, согласно которому материалы, образующие любую часть, если они не полезны владельцу, по возможности сберегаются, возможно, вступает в игру, превращая бесполезную часть в рудиментарную. Но этот принцип почти неизбежно ограничивается более ранними стадиями процесса редукции; ибо мы не можем предположить, что крошечный сосочек, например, представляющий в мужском цветке пестик женского цветка и образованный лишь клеточной тканью, может быть дополнительно уменьшен или поглощен ради экономии питания.

Наконец, поскольку рудиментарные органы, какими бы шагами они ни деградировали до своего нынешнего бесполезного состояния, являются летописью прежнего положения вещей и сохранились исключительно благодаря силе наследственности, мы можем понять с генеалогической точки зрения классификации, почему систематики при размещении организмов на их надлежащих местах в естественной системе часто находили рудиментарные части столь же полезными или даже порой более полезными, чем части высочайшего физиологического значения. Рудиментарные органы можно сравнить с буквами в слове, которые все еще сохраняются в написании, но стали бесполезными в произношении, однако служат ключом к его происхождению. С точки зрения происхождения с видоизменением мы можем заключить, что существование органов в рудиментарном, несовершенном и бесполезном состоянии или совершенно атрофированных, далеко не представляя странной трудности, какой они несомненно являются при старой доктрине сотворения, могло даже предвосхищаться в соответствии с изложенными здесь взглядами.

ОТСУТСТВИЕ ХВОСТА У ЧЕЛОВЕКА.

Descent
of Man,
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Согласно распространенному впечатлению, отсутствие хвоста в высшей степени характерно для человека; но поскольку те человекообразные обезьяны, которые стоят к нему ближе всего, лишены этого органа, его исчезновение не относится исключительно к человеку. Хвост часто поразительно различается по длине в пределах одного рода: так, у некоторых видов Macacus он длиннее всего тела и образован из двадцати четырех позвонков; у других он состоит из едва заметного обрубка, содержащего всего три или четыре позвонка. У некоторых видов павианов их двадцать пять, в то время как у мандрила имеется десять очень маленьких недоразвитых хвостовых позвонков, или, по Кювье, иногда только пять. Хвост, длинный он или короткий, почти всегда сужается к концу; и это, полагаю я, происходит в результате атрофии концевых мышц вместе с их артериями и нервами вследствие неупражнения, что приводит к атрофии концевых костей. Но в настоящее время нельзя дать никакого объяснения тому большому разнообразию, которое часто наблюдается в его длине. Здесь же нас больше интересует полное внешнее исчезновение хвоста. Профессор Брока недавно показал, что хвост у всех четвероногих состоит из двух частей, обычно резко отделенных друг от друга; базальная часть состоит из позвонков, более или менее отчетливо желобчатых и снабженных отростками, как обычные позвонки; тогда как позвонки концевой части не желобчаты, почти гладкие и едва напоминают истинные позвонки. Хвост, хотя и не видимый снаружи, действительно присутствует у человека и человекообразных обезьян и у обоих устроен по совершенно одинаковому образцу. В концевой части позвонки, составляющие копчик (os coccyx), вполне рудиментарны, будучи сильно уменьшены в размерах и числе. В базальной части позвонки также немногочисленны, прочно соединены друг с другом и остановлены в развитии; но они стали намного шире и площе соответствующих позвонков в хвостах других животных; они составляют то, что Брока называет добавочными крестцовыми позвонками. Они имеют функциональное значение, поддерживая определенные внутренние части и иным образом; и их модификация напрямую связана с прямым или полупрямым положением тела человека и человекообразных обезьян. Этот вывод тем более надежен, что Брока ранее придерживался другого мнения, от которого теперь отказался. Следовательно, модификация базальных хвостовых позвонков у человека и высших обезьян могла быть осуществлена прямо или косвенно посредством естественного отбора.

Но что нам сказать о рудиментарных и вариабельных позвонках концевой части хвоста, образующих копчик (os coccyx)? Мысль, над которой часто смеялись и над которой, без сомнения, будут смеяться снова — а именно, что трение имело некоторое отношение к исчезновению внешней части хвоста, — не так уж нелепа, как кажется на первый взгляд. Доктор Андерсон заявляет, что чрезвычайно короткий хвост Macacus brunneus образован из одиннадцати позвонков, включая погруженные базальные. Окончание сухожильное и не содержит позвонков; за ним следуют пять рудиментарных, столь крошечных, что вместе они имеют длину всего в полторы линии, и они постоянно согнуты в одну сторону в форме крючка. Свободная часть хвоста длиной чуть более дюйма включает лишь еще четыре маленьких позвонка. Этот короткий хвост носится прямо; но примерно четверть его общей длины подогнута сама на себя влево; и эта концевая часть, включающая крючкообразный участок, служит для того, «чтобы заполнить промежуток между верхней расходящейся частью мозолей», так что животное сидит на нем, делая его грубым и мозолистым.

ТОЧКИ СХОДСТВА МЕЖДУ ЧЕЛОВЕКОМ И ОБЕЗЬЯНОЙ.

Descent
of Man,
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Поскольку мелкие неважные точки сходства между человеком и полуобезьянами обычно не отмечаются в систематических трудах, а будучи многочисленными, они ясно обнаруживают наше родство, я укажу несколько таких точек. Относительное расположение наших черт лица явно одинаково; а различные эмоции выражаются почти сходными движениями мышц и кожи, главным образом выше бровей и вокруг рта. Некоторые выражения действительно почти одинаковы, как при плаче определенных видов обезьян и при смеющемся звуке, издаваемом другими, во время которого углы рта оттягиваются назад, а нижние веки морщатся. Наружные уши поразительно похожи. У человека нос гораздо более выступает, чем у большинства обезьян; но мы можем проследить зачаток орлиной кривизны в носу гиббона хулука; а у носача (Semnopithecus nasica) это доведено до смешной крайности.

Лица многих обезьян украшены бородами, бакенбардами или усами. Волосы на голове вырастают до большой длины у некоторых видов Semnopithecus; а у макаки-радиатуса они расходятся лучами от точки на макушке с пробором посредине. Обычно говорят, что лоб придает человеку благородный и интеллектуальный вид; но густые волосы на голове макаки-радиатуса книзу обрываются внезапно и сменяются столь короткими и тонкими волосами, что на небольшом расстоянии лоб, за исключением бровей, кажется совершенно голым. Ошибочно утверждалось, что у никакой обезьяны нет бровей. У только что названного вида степень обнаженности лба различается у разных особей; и Эсхрихт заявляет, что у наших детей граница между волосистой частью головы и голым лбом иногда выражена нечетко; так что здесь мы, по-видимому, имеем незначительный случай возврата к предку, у которого лоб еще не стал совсем голым.

Общеизвестно, что волосы на наших руках имеют тенденцию сходиться сверху и снизу к точке на локте. Это странное расположение, столь непохожее на таковое у большинства низших млекопитающих, обще для гориллы, шимпанзе, орангутана, некоторых видов Hylobates и даже для некоторых американских обезьян. Но у Hylobates agilis волосы на предплечье направлены вниз или к запястью обычным образом; а у H. lar они почти вертикальны, лишь с очень небольшим наклоном вперед, так что у этого последнего вида они находятся в переходном состоянии. Едва ли можно сомневаться в том, что у большинства млекопитающих густота шерсти на спине и ее направление приспособлены для стекания дождя; даже поперечные волоски на передних лапах собаки могут служить этой цели, когда она свернулась калачиком во сне. Мистер Уоллес, тщательно изучивший привычки орангутана, замечает, что схождение волос к локтю на руках орангутана можно объяснить тем, что оно служит для стекания дождя, ибо это животное в дождливую погоду сидит с согнутыми руками, сцепив кисти вокруг ветви или над головой. По словам Ливингстона, горилла также «сидит под проливным дождем, держа руки над головой». Если приведенное выше объяснение верно, как представляется вероятным, направление волос на наших собственных руках представляет собой любопытную летопись нашего прежнего состояния; ибо никто не предполагает, что оно теперь полезно для стекания дождя; да и в нашем нынешнем прямоходящем положении оно направлено для этой цели неправильно.

* * * * *
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Не следует полагать, что сходства между человеком и определенными обезьянами в вышеупомянутых и многих других пунктах — таких как наличие голого лба, длинных прядей на голове и т. д. — все обязательно являются результатом непрерывного наследования от общего предка или последующего возврата. Многие из этих сходств с большей вероятностью обусловлены аналогичной вариацией, которая вытекает, как я пытался показать в другом месте, из того, что организмы общего происхождения имеют сходную конституцию и подвергались воздействию сходных причин, вызывающих сходные модификации. Что касается одинакового направления волос на предплечьях человека и некоторых обезьян, то, поскольку этот признак характерен почти для всех человекообразных обезьян, его, вероятно, можно приписать наследованию; но это не достоверно, так как некоторые весьма обособленные американские обезьяны обладают этой характеристикой.

ВАРИАБЕЛЬНОСТЬ ЧЕЛОВЕКА.

Descent
of Man,

page 26.

Очевидно, что человек в настоящее время подвержен значительной вариабельности. Никакие два индивида одной и той же расы не являются абсолютно похожими друг на друга. Мы можем сравнить миллионы лиц, и каждое будет уникальным. Столь же велико разнообразие пропорций и размеров различных частей тела, причем длина ног является одной из наиболее вариабельных точек. Хотя в одних частях света преобладает удлиненный череп, а в других — короткий, тем не менее наблюдается большое разнообразие формы даже в пределах одной и той же расы, как у аборигенов Америки и Южной Австралии — последние представляют собой расу, «вероятно, столь же чистую и гомогенную по крови, обычаям и языку, как любая из существующих», — и даже у жителей столь ограниченной территории, как Сандвичевы острова. Выдающийся стоматолог уверяет меня, что в зубах наблюдается почти такое же разнообразие, как и в чертах лица. Главные артерии столь часто идут по аномальным путям, что для хирургических целей оказалось полезным подсчитать по 1040 трупам, как часто встречается каждый путь. Мышцы исключительно вариабельны: так, профессор Тернер обнаружил, что мышцы стопы не были абсолютно одинаковыми ни в двух телах из пятидесяти; а у некоторых отклонения были значительными. Он добавляет, что способность выполнять соответствующие движения должна была видоизменяться в соответствии с различными отклонениями. Мистер Дж. Вуд зарегистрировал появление 295 мышечных вариаций у тридцати шести субъектов, а в другой серии из того же числа — не менее 558 вариаций, причем те, которые возникали с обеих сторон тела, учитывались только как одна. В последней серии ни у одного тела из тридцати шести «не было обнаружено полного отсутствия отступлений от стандартных описаний мышечной системы, приведенных в анатомических учебниках». Одно-единственное тело продемонстрировало чрезвычайное число в двадцать пять четких аномалий. Одна и та же мышца иногда варьируется во многих отношениях: так, профессор Макалистер описывает не менее двадцати различных вариаций palmaris accessorius.

ПРИЧИНЫ ВАРИАБЕЛЬНОСТИ У ДОМАШНЕГО ЧЕЛОВЕКА.

Descent
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Что касается причин вариабельности, мы во всех случаях весьма невежественны; но мы видим, что у человека, как и у низших животных, они находятся в некоторой связи с условиями, которым каждый вид подвергался в течение нескольких поколений. Домашние животные варьируют больше, чем те, что находятся в естественном состоянии; и это, по-видимому, объясняется разнообразной и изменчивой природой условий, которым они подвергались. В этом отношении различные человеческие расы напоминают домашних животных, равно как и индивиды одной и той же расы, населяющие очень обширную территорию, подобную Америке. Мы видим влияние разнообразных условий у более цивилизованных наций; ибо члены, принадлежащие к разным слоям и занимающиеся разными профессиями, представляют более широкий диапазон признаков, чем члены варварских наций. Но однообразие дикарей часто преувеличивалось, и в некоторых случаях едва ли можно сказать, что оно существует. Тем не менее, ошибочно говорить о человеке — даже если смотреть только на условия, которым он подвергался, — как о «гораздо более одомашненном», чем любое другое животное. Некоторые дикие расы, такие как австралийцы, не подвергаются более разнообразным условиям, чем многие виды, обладающие широким ареалом. В другом и гораздо более важном отношении человек сильно отличается от любого строго домашнего животного; ибо его разведение никогда долго не контролировалось ни методическим, ни бессознательным отбором. Ни одна раса или группа людей не была покорена другими людьми настолько полно, чтобы определенные индивиды сохранялись и тем самым бессознательно отбирались за то, что они почему-либо превосходили в полезности для своих хозяев. Не были также особи мужского и женского пола намеренно отобраны и спарены, за исключением хорошо известного случая с прусскими гренадерами; и в этом случае человек подчинялся, как и следовало ожидать, закону методического отбора; ибо утверждается, что много высоких людей было выращено в деревнях, населенных гренадерами и их высокими женами. В Спарте также соблюдалась форма отбора, ибо было постановлено, что все дети должны быть осмотрены вскоре после рождения; хорошо сложенные и жизнеспособные сохранялись, а остальные оставлялись на погибель.

Если мы рассмотрим все расы человека как образующие единый вид, его ареал колоссален; однако некоторые отдельные расы, такие как американцы и полинезийцы, имеют весьма обширные ареалы. Хорошо известен закон, согласно которому виды с широкими ареалами гораздо более изменчивы, чем виды с ограниченными ареалами; и изменчивость человека с большим основанием можно сравнить с изменчивостью видов с широкими ареалами, нежели с изменчивостью домашних животных.



Изменчивость не только проявляется у человека и низших животных под воздействием одних и тех же общих причин, но и у тех и у других поразительно аналогичным образом затрагиваются одни и те же части тела.

ДЕЙСТВИЕ ИЗМЕНИВШИХСЯ УСЛОВИЙ.
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Это крайне сложный вопрос. Нельзя отрицать, что изменившиеся условия оказывают некоторое, а иногда и значительное влияние на организмы всех видов; и поначалу кажется вероятным, что при предоставлении достаточного времени это было бы неизбежным результатом. Однако мне не удалось получить четких доказательств в пользу такого заключения; с другой стороны, можно привести веские доводы, по крайней мере в отношении бесчисленных структур, которые приспособлены для особых целей. Тем не менее нет никаких сомнений в том, что изменившиеся условия вызывают почти неопределенную степень флуктуирующей изменчивости, благодаря которой вся организация до некоторой степени приобретает пластичность.

В Соединенных Штатах было измерено более одного миллиона солдат, служивших в недавней войне, и были зафиксированы штаты, в которых они родились и выросли. По этому поразительному числу наблюдений доказано, что местные влияния того или иного рода напрямую воздействуют на рост; кроме того, мы узнаем, что «штат, в котором в значительной мере происходил физический рост, и штат рождения, указывающий на происхождение, по-видимому, оказывают заметное влияние на рост». Например, установлено, что «проживание в западных штатах в годы роста имеет тенденцию увеличивать рост». С другой стороны, несомненно, что у матросов их образ жизни задерживает рост, как это видно «из большой разницы между ростом солдат и матросов в возрасте семнадцати и восемнадцати лет». Мистер Б. А. Гулд пытался выяснить природу влияний, которые таким образом действуют на рост, но пришел лишь к отрицательным результатам, а именно: они не были связаны ни с климатом, ни с возвышением местности, ни с почвой, ни даже «в какой-либо определяющей степени» с изобилием или нехваткой жизненных благ. Последнее заключение прямо противоположно тому, к которому пришел Виллерме на основании статистики роста призывников в разных частях Франции. Когда мы сравниваем различия в росте между полинезийскими вождями и низшими слоями на тех же островах, или между жителями плодородных вулканических и низких бесплодных коралловых островов того же океана, или, опять же, между огнеземельцами на восточном и западном побережьях их страны, где средства к существованию весьма различны, едва ли можно избежать заключения, что лучшая пища и больший комфорт действительно влияют на рост. Но предыдущие утверждения показывают, как трудно прийти к какому-либо точному результату. Доктор Беддо недавно доказал, что у жителей Британии проживание в городах и определенные занятия оказывают ухудшающее влияние на рост; и он делает вывод, что этот результат до некоторой степени передается по наследству, как имеет место и в Соединенных Штатах. Доктор Беддо далее полагает, что везде, где «раса достигает своего максимума физического развития, она поднимается выше всего в отношении энергии и моральной силы».

НАСЛЕДСТВЕННЫЕ ПОСЛЕДСТВИЯ УВЛИЧЕНИЯ И УМЕНЬШЕНИЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ОРГАНОВ.

Descent
of Man,

page 32.

Хорошо известно, что упражнение укрепляет мышцы у отдельного индивида, а полное бездействие или разрушение соответствующего нерва ослабляет их. При разрушении глаза зрительный нерв часто атрофируется. При перевязке артерии боковые кровеносные пути увеличиваются не только в диаметре, но также в толщине и прочности своих оболочек. Когда одна почка перестает работать из-за болезни, другая увеличивается в размерах и выполняет двойную работу. Кости увеличиваются не только в толщину, но и в длину под воздействием большей нагрузки. Различные занятия, выполняемые по привычке, приводят к изменению пропорций в различных частях тела. Так, комиссией Соединенных Штатов было установлено, что ноги матросов, служивших в недавней войне, были длиннее на 0,217 дюйма, чем ноги солдат, хотя матросы в среднем были ниже ростом; в то время как их руки были короче на 1,09 дюйма и, следовательно, были непропорционально короткими по отношению к их меньшему росту. Эта короткорукость, по-видимому, обусловлена более интенсивным использованием рук и представляет собой неожиданный результат; однако матросы используют руки главным образом для гребли, а не для поддержания тяжестей. У матросов обхват шеи и высота подъема стопы больше, в то время как окружность груди, талии и бедер меньше, чем у солдат.

Станут ли несколько упомянутых выше модификаций наследственными, если тот же образ жизни будет продолжаться в течение многих поколений, неизвестно, но это вероятно.

* * * * *

Page 33.

У младенцев задолго до рождения кожа на подошвах стоп толще, чем на любой другой части тела; и едва ли можно сомневаться в том, что это объясняется наследственными последствиями давления на протяжении длинного ряда поколений.

Каждому знакомо, что часовщики и граверы склонны к близорукости, в то время как люди, много проводящие времени вне помещений, и особенно дикари, обычно дальнозорки. Близорукость и дальнозоркость определенно имеют тенденцию передаваться по наследству. Неполноценность европейцев по сравнению с дикарями в отношении зрения и других чувств — это, несомненно, кумулятивный и переданный по наследству результат меньшего использования этих органов в течение многих поколений.

* * * * *
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Хотя человек, возможно, и не претерпел сильных изменений на более поздних этапах своего существования вследствие усиленного или ослабленного использования органов, приведенные сейчас факты показывают, что его предрасположенность в этом отношении не была утрачена; и мы достоверно знаем, что тот же закон справедлив и для низших животных. Следовательно, мы можем заключить, что когда в отдаленную эпоху прародители человека находились в переходном состоянии и превращались из четвероногих в двуногих, естественный отбор, вероятно, в значительной степени поддерживался наследственными последствиями увеличения или уменьшения использования различных частей тела.

РЕВЕРСИЯ КАК ФАКТОР В РАЗВИТИИ ЧЕЛОВЕКА.

Descent
of Man,

page 40.

У человека клыки представляют собой прекрасно приспособленные инструменты для пережевывания пищи. Но их истинный характер клыков, как отмечает Оуэн, «указывается конической формой коронки, которая оканчивается тупой вершиной, является выпуклой снаружи и плоской или слегка вогнутой изнутри, причем у основания этой поверхности имеется слабое возвышение. Коническая форма лучше всего выражена у меланезийских рас, особенно у австралийцев. Клык посажен глубже и с помощью более прочного корня, чем резцы». Тем не менее этот зуб больше не служит человеку в качестве специального оружия для разрывания его врагов или добычи; поэтому, что касается его истинной функции, его можно считать рудиментарным. В каждой крупной коллекции человеческих черепов можно обнаружить такие, как замечает Геккель, у которых клыки значительно выступают за пределы остальных точно так же, как у человекообразных обезьян, но в меньшей степени. В этих случаях между зубами в одной челюсти остаются свободные промежутки для вмещения клыков противоположной челюсти. Промежуток такого рода в черепе каффра, изображенном Вагнером, поразительно широк. Учитывая, как мало древних черепов было исследовано по сравнению с современными, представляет интерес тот факт, что по крайней мере в трех случаях клыки сильно выступают; а в челюсти из Наулетэ они описываются как огромные.

Среди человекообразных обезьян только самцы имеют полностью развитые клыки; но у самки гориллы и в меньшей степени у самки орангутана эти зубы значительно выступают за пределы остальных: поэтому тот факт, в котором меня уверяли, что у женщин иногда наблюдаются сильно выступающие клыки, не является серьезным возражением против убеждения, что их эпизодическое сильное развитие у человека представляет собой случай возврата к обезьяноподобному предку. Тот, кто с презрением отвергает убеждение в том, что форма его собственных клыков и их эпизодическое сильное развитие у других людей обусловлены тем, что наши далекие предки были снабжены этим грозным оружием, вероятно, выдаст насмешкой линию своего происхождения. Ибо, хотя он больше не намерен и не имеет возможности использовать эти зубы в качестве оружия, он бессознательно отведет назад свои «мышцы оскала» (так названные сэром К. Беллам), чтобы обнажить их, готовыми к действию, подобно собаке, готовящейся к драке.

У человека иногда развиваются многие мышцы, свойственные полуобезьянам или другим млекопитающим. Профессор Влакович обследовал сорок субъектов мужского пола и обнаружил мышцу, названную им лобково-седалищной, у девятнадцати из них; у трех других имелась связка, представлявшая эту мышцу; а у остальных восемнадцати не было никакого следа ее. Лишь у двух из тридцати субъектов женского пола эта мышца была развита с обеих сторон, но у трех других присутствовала рудиментарная связка. Эта мышца, следовательно, по-видимому, гораздо более распространена у лиц мужского пола, чем у женского; и в свете убеждения о происхождении человека от какой-то низшей формы этот факт поддается объяснению, ибо он был обнаружен у нескольких низших животных, и у всех них он служит исключительно для помощи самцу в акте размножения.

* * * * *
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То, что этот неизвестный фактор представляет собой возврат к прежнему состоянию существования, можно признать в высшей степени вероятным. Совершенно невероятно, чтобы человек по чистой случайности аномально напоминал определенных обезьян по меньшей мере в семи своих мышцах, если бы между ними не было генетической связи. С другой стороны, если человек происходит от какого-то обезьяноподобного существа, нельзя назвать ни одной веской причины, почему определенные мышцы не могли бы внезапно появиться вновь после интервала во многие тысячи поколений точно так же, как у лошадей, ослов и мулов темные полосы внезапно появляются вновь на ногах и плечах после интервала в сотни, а скорее в тысячи поколений.

РЕВЕРСИЯ В ЧЕЛОВЕЧЕСКОЙ СЕМЬЕ.

Animals and
Plants,

vol. ii, page 1.

Когда ребенок напоминает кого-либо из дедушек и бабушек сильнее, чем своих непосредственных родителей, наше внимание не слишком привлекается к этому, хотя по правде этот факт весьма примечателен; но когда ребенок напоминает какого-то отдаленного предка или какого-то дальнего члена в боковой линии — а в последнем случае мы должны приписать это происхождению всех членов от общего прародителя, — мы испытываем заслуженное удивление. Когда только один родитель проявляет какой-то новоприобретенный и обычно наследуемый признак, а потомство не наследует его, причина может заключаться в том, что другой родитель обладает способностью преобладающей передачи. Но когда оба родители обладают одинаковыми характеристиками, а ребенок, какова бы ни была причина, не наследует рассматриваемый признак, а напоминает своих дедушек и бабушек, мы имеем дело с одним из простейших случаев реверсии. Мы постоянно наблюдаем другой и еще более простой случай атавизма, хотя обычно и не включаемый под эту рубрику, а именно, когда сын более тесно напоминает своего деда по материнской линии, чем по отцовской, в каком-либо мужском признаке, как, например, в какой-либо особенности бороды у человека, рогов у быка, перьев или гребня у петуха, или же в определенных болезнях, неизбежно ограниченных мужским полом; поскольку мать не может обладать такими мужскими признаками или проявлять их, ребенок должен унаследовать их через ее кровь от своего деда по материнской линии.

Случаи реверсии можно разделить на два главных класса, которые, однако, в некоторых случаях переходят один в другой: во-первых, те, которые происходят в разновидности или расе, не подвергавшейся скрещиванию, но утратившей вследствие изменчивости какой-то признак, которым она обладала прежде и который впоследствии появляется вновь. Второй класс включает все случаи, когда индивид с каким-либо отличительным признаком, раса или вид в какой-то прошлый период подвергались скрещиванию, и признак, унаследованный от этого скрещивания, после исчезновения в течение одного или нескольких поколений внезапно появляется вновь.

* * * * *
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Исходя из этих фактов, мы можем, пожалуй, заключить, что деградировавшее состояние столь многих метисов отчасти объясняется возвратом к первобытному и дикому состоянию, вызываемому актом скрещивания, даже если это в основном обусловлено неблагоприятными моральными условиями, в которых они обычно воспитываются.

ПРЕПОТЕНТНОСТЬ В ПЕРЕДАЧЕ ПРИЗНАКОВ.

Animals and
Plants,

vol. ii, page 40.

Когда скрещиваются индивиды, принадлежащие к одной семье, но достаточно отчетливые, чтобы их можно было распознать, или когда скрещиваются две хорошо выраженные расы либо два вида, обычным результатом, как указано в предыдущей главе, является то, что потомство в первом поколении занимает промежуточное положение между своими родителями либо напоминает одного родителя в одной части и другого родителя в другой части. Но это отнюдь не неизбежное правило, ибо во многих случаях обнаруживается, что определенные индивиды, расы и виды преобладают в передаче своего сходства. Этот вопрос был мастерски обсужден Проспером Лукасом, но он чрезвычайно усложняется тем, что препотентность иногда одинаково проявляется у обоих полов, а иногда сильнее у одного пола, чем у другого; он также осложняется присутствием вторичных половых признаков, которые затрудняют сравнение скрещенных пород с их родителями.

По-видимому, в определенных семьях какой-то один предок, а вслед за ним и другие в той же семье, обладали большой способностью передавать свое сходство по мужской линии; ибо мы иначе не можем понять, каким образом одни и те же черты так часто передавались после браков со многими женщинами, как в случае австрийских императоров; и так же обстояло дело, согласно Нибуру, с умственными качествами некоторых римских семейств. Считается, что знаменитый бык Фаворит оказал преобладающее влияние на шортхорнскую породу. Также было замечено у английских скаковых лошадей, что определенные кобылы обычно передавали свой собственный признак, в то время как другие кобылы столь же чистой крови позволяли преобладать признаку производителя. Знаменитая черная борзая Бедламит, как я слышу от мистера К. М. Брауна, «неизменно давал всех щенков черными, каков бы ни был цвет суки»; но при этом Бедламит «имел преобладание черного цвета в своей крови как со стороны производителя, так и со стороны матери».

ЕСТЕСТВЕННЫЙ ОТБОР В РАЗВИТИИ ЧЕЛОВЕКА.
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Человек в самом грубом состоянии, в котором он существует в настоящее время, является самым доминирующим животным из всех, когда-либо появлявшихся на этой земле. Он распространился шире, чем любая другая высокоорганизованная форма; и все остальные уступили перед ним. Он явно обязан этим огромным превосходством своим интеллектуальным способностям, своим социальным привычкам, которые побуждают его помогать своим сородичам и защищать их, а также своему телесному строению. Высшая важность этих признаков была доказана окончательным вердиктом борьбы за жизнь. Благодаря своим интеллектуальным способностям он развил членораздельную речь, и от этого главным образом зависело его удивительное продвижение вперед. Как замечает мистер Чонси Райт: «Психологический анализ способности к речи показывает, что даже малейшее владение ею может потребовать больше мозговой силы, чем наибольшее владение ею в любом другом направлении». Он изобрел и способен использовать различные орудия, инструменты, ловушки и т. д., с помощью которых он защищает себя, убивает или ловит добычу и добывает пищу иным способом. Он создал плоты или каноэ для рыбалки или переправы на соседние плодородные острова. Он открыл искусство добывания огня, с помощью которого жесткие и волокнистые корни могут стать усваиваемыми, а ядовитые корни или травы — безвредными. Это открытие огня, пожалуй, величайшее из всех, сделанных человеком, за исключением языка, восходит к временам до наступления зари истории. Эти различные изобретения, благодаря которым человек в самом грубом состоянии стал столь выдающимся, являются прямым результатом развития его способностей наблюдения, памяти, любопытства, воображения и рассудка.

* * * * *

Page 50.

Археологи убеждены, что огромный промежуток времени прошел прежде, чем наши предки додумались обтесывать кремниевые орудия до гладкой формы. Едва ли можно сомневаться в том, что человекоподобное животное, обладающее рукой и рукой, достаточно совершенными для того, чтобы точно бросить камень или превратить кремень в грубое орудие, могло бы при достаточной практике, если говорить только о механических навыках, сделать почти все то, что может сделать цивилизованный человек. Строение руки в этом отношении можно сравнить со строением голосовых органов, которые у обезьян используются для издания различных сигнальных криков или, как у одного рода, музыкальных кадэнсов; но у человека близкие по строению голосовые органы приспособились благодаря наследственным последствиям упражнения для произнесения членораздельной речи.

Обращаясь теперь к ближайшим сородичам человека и, следовательно, к лучшим представителям наших ранних предков, мы обнаруживаем, что руки полуобезьян построены по тому же общему типу, что и наши собственные, но гораздо менее совершенным образом приспособлены для разнообразных применений. Их руки не служат для передвижения так хорошо, как лапы собаки, что можно видеть на примере таких обезьян, как шимпанзе и орангутан, которые ходят на внешних краях ладоней или на костяшках пальцев. Однако их руки удивительно хорошо приспособлены для лазания по деревьям. Обезьяны захватывают тонкие ветки или канаты большим пальцем с одной стороны и остальными пальцами с ладонью с другой, точно так же, как это делаем мы. Таким образом они могут поднимать и довольно крупные предметы, например горлышко бутылки, ко рту. Бабуины переворачивают камни и выкапывают корни своими руками. Они захватывают орехи, насекомых или другие мелкие предметы большим пальцем в оппозиции к остальным, и несомненно, они таким образом извлекают яйца и детенышей из птичьих гнезд. Американские обезьяны бьют дикие апельсины о ветки, пока кожура не потрескается, а затем сдирают ее пальцами обеих рук. В диком состоянии они разбивают твердые фрукты с помощью камней. Другие обезьяны открывают раковины мидий двумя большими пальцами. Своими пальцами они вытаскивают колючки и репьи и ищут паразитов друг у друга. Они скатывают камни или бросают их в своих врагов; тем не менее они неловки в этих различных действиях и, как я сам видел, совершенно не способны точно бросить камень.

КАК ЧЕЛОВЕК СТАЛ ПРЯМОХОДЯЩИМ.
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Если для человека является преимуществом твердо стоять на ногах и иметь свободные руки и в этом отношении, в чем из-за его выдающегося успеха в борьбе за жизнь нет никаких сомнений, то я не вижу причин, почему это не должно было быть преимуществом для предков человека становиться все более прямоходящими или двуногими. Таким образом они могли бы лучше защищаться камнями или дубинами, нападать на свою добычу или иным образом добывать пищу. Наиболее хорошо сложенные индивиды в конечном счете добились бы наибольшего успеха и выжили в большем количестве. Если бы горилла и несколько близких форм вымерли, можно было бы утверждать с большой силой и кажущейся истинностью, что животное не могло постепенно превратиться из четвероногого в двуногое, так как все индивиды в промежуточном состоянии были бы крайне плохо приспособлены для передвижения. Но мы знаем (и это весьма заслуживает размышления), что человекообразные обезьяны в настоящее время действительно находятся в промежуточном состоянии; и никто не сомневается в том, что в целом они хорошо приспособлены к условиям своей жизни. Так, горилла бегает боковой, неуклюжей рысью, но чаще передвигается, опираясь на согнутые руки. Длиннорукие обезьяны изредка используют руки наподобие костылей, раскачивая тело вперед между ними, а некоторые виды гиббонов без обучения могут ходить или бегать прямо с терпимой быстротой; тем не менее они двигаются неловко и гораздо менее уверенно, чем человек. Короче говоря, мы видим у существующих обезьян способ передвижения, промежуточный между передвижением четвероногого и двуногого; но, как настаивает беспристрастный судья, человекообразные обезьяны по своему строению ближе подходят к двуногому типу, чем к четвероногому.

По мере того как предки человека становились все более прямоходящими, а их руки и кисти все больше видоизменялись для хватания и других целей, в то время как стопы и ноги одновременно преобразовывались для прочной опоры и передвижения, потребовалось бы бесчисленное множество других изменений строения. Таз должен был бы расшириться, позвоночник — приобрести особую кривизну, а голова — зафиксироваться в измененном положении; все эти изменения были достигнуты человеком.

* * * * *
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Свободное использование рук и кистей, отчасти являющееся причиной, а отчасти результатом прямохождения человека, по-видимому, косвенным образом привело к другим модификациям строения. Ранние предки человека мужского пола, как утверждалось ранее, вероятно, были снабжены крупными клыками; но по мере того как они постепенно приобретали привычку использовать камни, дубины или другое оружие для борьбы со своими врагами или соперниками, они все меньше и меньше использовали свои челюсти и зубы. В этом случае челюсти вместе с зубами уменьшились бы в размерах, в чем мы можем быть практически уверены на основании бесчисленных аналогичных случаев.

МОЗГ УВЕЛИЧИВАЕТСЯ ПО МЕРЕ РАЗВИТИЯ УМСТВЕННЫХ СПОСОБНОСТЕЙ.
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По мере постепенного развития различных умственных способностей мозг почти наверняка становился больше. Никто, полагаю, не сомневается в том, что большая пропорция, которую размер человеческого мозга составляет по отношению к телу по сравнению с той же пропорцией у гориллы или орангутана, тесно связана с его высшими умственными способностями. Мы встречаем тесно аналогичные факты у насекомых, ибо у муравьев мозговые ганглии имеют необычайные размеры, и у всех перепончатокрылых эти ганглии в много раз крупнее, чем у менее интеллектуальных отрядов, таких как жуки. С другой стороны, никто не предполагает, что интеллект каких-либо двух животных или каких-либо двух людей можно точно измерить кубическим содержимым их черепов. Несомненно, может существовать чрезвычайная умственная активность при чрезвычайно малой абсолютной массе нервного вещества: так, удивительно разнообразные инстинкты, умственные способности и привязанности муравьев общеизвестны, однако их мозговые ганглии не больше четверти шляпки маленькой булавки. С этой точки зрения мозг муравья является одним из самых удивительных атомов материи в мире, возможно, более удивительным, чем мозг человека.

* * * * *
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Постепенно увеличивающийся вес мозга и черепа у человека должен был повлиять на развитие поддерживающего позвоночника, особенно в период перехода к прямохождению. По мере того как это изменение положения осуществлялось, внутреннее давление мозга также должно было повлиять на форму черепа; ибо множество фактов показывает, как легко череп подвергается такому воздействию. Этнологи считают, что он видоизменяется в зависимости от того типа колыбели, в которой спят младенцы. Привычные спазмы мышц и рубец от тяжелого ожога необратимо изменили лицевые кости. У молодых людей, головы которых из-за болезни зафиксировались вбок или назад, один из двух глаз изменил свое положение, а форма черепа изменилась, по-видимому, под давлением мозга в новом направлении. Я показал, что у вислоухих кроликов даже такая незначительная причина, как отвисание вперед одного уха, тянет за собой почти каждую кость черепа с этой стороны; так что кости на противоположной стороне более не соответствуют друг другу строго. Наконец, если бы какое-нибудь животное сильно увеличилось или уменьшилось в общих размерах без каких-либо изменений в его умственных способностях, или если бы умственные способности сильно увеличились или уменьшились без каких-либо больших изменений в размере тела, форма черепа почти наверняка изменилась бы. Я делаю вывод об этом на основе моих наблюдений над домашними кроликами, некоторые разновидности которых стали намного крупнее дикого животного, в то время как другие сохранили почти тот же размер, но в обоих случаях мозг сильно уменьшился относительно размера тела. Теперь же я поначалу был очень удивлен, обнаружив, что у всех этих кроликов череп удлинился или стал долихоцефалическим; например, из двух черепов почти одинаковой ширины, один от дикого кролика, а другой от крупной домашней разновидности, первый имел длину 3,15, а второй — 4,3 дюйма. Одним из наиболее заметных различий у разных человеческих рас является то, что череп у одних удлиненный, а у других округлый; и здесь объяснение, подсказанное случаем с кроликами, может оказаться верным, ибо Велкер обнаруживает, что низкорослые «люди больше склонны к брахицефалии, а высокие — к долихоцефалии»; а высоких людей можно сравнить с более крупными и длиннотелыми кроликами, у всех из которых черепа удлиненные, или долихоцефалические.

Из этих нескольких фактов мы можем до определенной степени понять средства, с помощью которых человеком были приобретены большие размеры и более или менее округлая форма черепа; и эти признаки являются выдающимися характеристиками, отличающими его от низших животных.

ОГОЛЕННОСТЬ КОЖИ.
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Другим наиболее бросающимся в глаза различием между человеком и низшими животными является обнаженность кожи. Киты и морские свиньи (китообразные), дюгони и ламантины (сирены) и гиппопотам голые; и это может быть выгодным для них при скольжении сквозь воду; это также не было бы вредным для них с точки зрения потери тепла, поскольку виды, обитающие в более холодных регионах, защищены толстым слоем подкожного жира, служащим той же цели, что и шерсть тюленей и выдр. Слоны и носороги практически безволосы; и, поскольку определенные вымершие виды, некогда жившие в арктическом климате, были покрыты длинной шерстью или волосом, могло бы показаться, будто существующие виды обоих родов лишились своего волосяного покрова из-за воздействия тепла. Это кажется тем более вероятным, что слоны в Индии, обитающие в возвышенных и прохладных районах, более волосаты, чем те, что живут на низменностях. Можем ли мы тогда заключить, то человек избавился от волос вследствие исконного обитания в какой-то тропической стране? Тот факт, что волосы сохраняются главным образом у мужского пола на груди и лице, а у обоих полов — в местах соединения всех четырех конечностей с туловищем, подкрепляет это предположение — при допущении, что волосы были утрачены до того, как человек стал прямоходящим; ибо те части, которые теперь сохраняют больше волос, тогда были бы наиболее защищены от солнечного тепла. Верхушка же головы представляет собой любопытное исключение, ибо во все времена она должна была быть одной из наиболее открытых частей, однако она густо покрыта волосами. Тот факт, однако, что остальные члены отряда приматов, к которому принадлежит человек, несмотря на обитание в различных жарких регионах, хорошо одеты в шерсть, обычно наиболее густую на верхней поверхности, противоречит предположению, что человек стал голым под воздействием солнца.

* * * * *
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Различные расы сильно различаются по степени оволосения; и у индивидов одной и той же расы волосы крайне вариабельны не только в изобилии, но также и в расположении: так, у некоторых европейцев плечи совершенно голые, в то время как у других на них растут густые пучки волос. Едва ли приходится сомневаться в том, что волосы, так разбросанные по телу, являются рудиментами равномерного волосяного покрова низших животных. Этот взгляд кажется тем более вероятным, что известно, что тонкие, короткие и светлые волосы на конечностях и других частях тела иногда развиваются в «густые, длинные и довольно жесткие темные волосы», когда они аномально питаются вблизи давно существующих воспаленных поверхностей.

Сэр Джеймс Пэджет сообщил мне, что часто у нескольких членов семьи несколько волосков в бровях намного длиннее остальных; так что даже эта незначительная особенность кажется наследуемой. Эти волоски также имеют свои аналоги; ибо у шимпанзе и у определенных видов макак имеются разбросанные волосы значительной длины, растущие из голой кожи над глазами и соответствующие нашим бровям; подобные длинные волоски выступают из волосяного покрова надбровных дуг у некоторых павианов.

ЯВЛЯЕТСЯ ЛИ ЧЕЛОВЕК НАИБОЛЕЕ БЕСПОМОЩНЫМ ИЗ ЖИВОТНЫХ?
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Подобным взглядам часто возражали, что человек является одним из самых беспомощных и незащищенных существ в мире; и что в свое раннее и менее развитое состояние он был бы еще более беспомощным. Герцог Аргайлл, например, настаивает на том, что «человеческое тело отклонилось от строения зверей в направлении большей физической беспомощности и слабости. То есть это такое отклонение, которое менее всего возможно приписать простому естественному отбору». Он приводит в пример обнаженное и незащищенное состояние тела, отсутствие крупных зубов или когтей для защиты, малую силу и скорость человека, а также его слабую способность обнаруживать пищу или избегать опасности с помощью обоняния. К этим недостаткам можно было бы добавить еще более серьезный, а именно то, что он не может быстро лазить и тем самым спасаться от врагов. Потеря волос не была бы большим вредом для жителей теплой страны. Ибо мы знаем, что неодетые огнеземельцы могут существовать в суровом климате. Когда мы сравниваем незащищенное состояние человека с состоянием обезьян, мы должны помнить, что крупные клыки, которыми снабжены последние, в полном развитии присущи только самцам и используются ими главным образом для борьбы с соперниками; однако самки, не имеющие такого вооружения, ухитряются выживать.

Что касается телесного размера или силы, мы не знаем, происходит ли человек от какого-то мелкого вида, подобного шимпанзе, или от столь же мощного, как горилла, и поэтому мы не можем сказать, стал ли человек крупнее и сильнее или мельче и слабее своих предков. Однако мы должны иметь в виду, что животное, обладающее большими размерами, силой и свирепостью и которое, подобно горилле, могло защищаться от всех врагов, возможно, не стало бы социальным; а это самым эффективным образом пресекло бы приобретение высших умственных качеств — таких как сочувствие и любовь к сородичам. Следовательно, для человека могло быть огромным преимуществом произойти от какого-то сравнительно слабого существа.

Малая сила и скорость человека, отсутствие у него естественного оружия и т. д. более чем компенсируются, во-первых, его интеллектуальными способностями, благодаря которым он создал для себя оружие, инструменты и т. д., оставаясь при этом в варварском состоянии, и, во-вторых, его социальными качествами, которые побуждают его оказывать помощь ближним и получать ее от них. Ни одна страна в мире не изобилует опасными зверями в такой степени, как Южная Африка; ни одна страна не представляет столь страшных физических лишений, как арктические регионы; тем не менее одно из самых хилых племен, бушмены, поддерживает свое существование в Южной Африке, равно как и малорослые эскимосы в арктических регионах. Предки человека, несомненно, уступали по интеллекту и, вероятно, по социальному складу низшим из существующих дикарей; но вполне мыслимо, что они могли существовать или даже процветать, если бы развивались в интеллекте, постепенно утрачивая свои звероподобные способности, такие как лазание по деревьям и т. д. Но эти предки не подвергались бы никакой особой опасности, даже будучи гораздо более беспомощными и незащищенными, чем любые существующие дикари, если бы они населяли какой-нибудь теплый материк или крупный остров, такой как Австралия, Новая Гвинея или Борнео, который ныне является родиной орангутана. И естественный отбор, возникающий из конкуренции племени с племенем на каком-нибудь столь крупном ареале, как один из этих, наряду с наследственными последствиями привычки, при благоприятных условиях был бы достаточен, чтобы поднять человека на его нынешнюю высокую ступень в органической шкале.




VIII. СРАВНЕНИЕ УМСТВЕННЫХ СПОСОБНОСТЕЙ ЧЕЛОВЕКА И НИЗШИХ ЖИВОТНЫХ.
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Несомненно, различие в этом отношении колоссально, даже если мы сравним разум одного из низших дикарей, не имеющего слов для выражения любого числа больше четырех и почти не использующего абстрактных терминов для обычных предметов или чувств, с разумом наиболее высокоорганизованной обезьяны. Различие, несомненно, осталось бы огромным, даже если бы одна из высших обезьян была усовершенствована или цивилизована настолько же, насколько собака по сравнению со своей исходной формой, волком или шакалом. Огнеземельцы относятся к числу низших варваров; но меня постоянно поражало то, как близко три туземца на борту корабля Его Величества «Бигль», прожившие несколько лет в Англии и умевшие немного говорить по-английски, напоминали нас по своему нраву и большинству умственных способностей. Если бы ни одно органическое существо, кроме человека, не обладало никакими умственными способностями или если бы его способности носили совершенно иную природу, чем у низших животных, то мы никогда не смогли бы убедить себя в том, что наши высокие способности развивались постепенно. Но можно показать, что принципиального различия такого рода не существует. Мы должны также признать, что между одной из низших рыб, таких как минога или ланцетник, и одной из высших обезьян существует гораздо более широкий разрыв в умственных способностях, чем между обезьяной и человеком; однако этот разрыв заполнен бесчисленными градациями.

Невелика и разница в моральном складе между варваром, подобным человеку, описанному старым мореплавателем Байроном, который бросил своего ребенка о скалы за то, что тот уронил корзину с морскими ежами, и Говардом или Кларксоном; а также в интеллекте между дикарем, почти не использующим абстрактные термины, и Ньютоном или Шекспиром. Различия такого рода между самыми развитыми людьми высших рас и самыми низшими дикарями связаны тонкими градациями. Поэтому возможно, что они могли переходить и развиваться друг в друга.

* * * * *
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Каким образом умственные способности впервые развились у низших организмов — столь же бесплодный вопрос, сколь и то, как впервые зародилась сама жизнь. Это проблемы далекого будущего, если они вообще когда-либо будут решены человеком.

ФУНДАМЕНТАЛЬНЫЕ ИНТУИЦИИ У ЧЕЛОВЕКА И ДРУГИХ ЖИВОТНЫХ ОДИНАКОВЫ.
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Поскольку человек обладает теми же чувствами, что и низшие животные, его фундаментальные интуиции должны быть теми же самыми. У человека также есть несколько общих инстинктов, таких как инстинкт самосохранения, половая любовь, любовь матери к новорожденному потомству, стремление последнего сосать молоко и так далее. Но у человека, возможно, несколько меньше инстинктов, чем у животных, следующих за ним в ряду. Орангутан на восточных островах и шимпанзе в Африке строят платформы, на которых спят; и поскольку оба вида следуют этой привычке, можно было бы утверждать, что это обусловлено инстинктом, но мы не можем быть уверены, что это не результат того, что оба животного имеют схожие потребности и обладают схожими способностями к рассуждению. Эти обезьяны, как мы можем предполагать, избегают многих ядовитых фруктов тропиков, а у человека нет таких знаний; но поскольку наши домашние животные, будучи вывезенными в чужие земли и впервые выпущенными весной, часто едят ядовитые травы, которых они впоследствии избегают, мы не можем быть уверены, что обезьяны не учатся на собственном опыте или на опыте своих родителей тому, какие фрукты следует выбирать. Тем не менее несомненно, как мы вскоре увидим, что обезьяны испытывают инстинктивный страх перед змеями и, вероятно, перед другими опасными животными.

Малочисленность и сравнительная простота инстинктов у высших животных поразительны в контрасте с инстинктами низших животных. Кювье утверждал, что инстинкт и интеллект находятся в обратном отношении друг к другу; и некоторые полагали, что интеллектуальные способности высших животных постепенно развились из их инстинктов. Но Пуше в интересном эссе показал, что никакого такого обратного соотношения в действительности не существует. Те насекомые, которые обладают самыми поразительными инстинктами, безусловно, наиболее интеллектуальны. В ряду позвоночных наименее интеллектуальные члены, а именно рыбы и амфибии, не обладают сложными инстинктами; а среди млекопитающих животное, наиболее замечательное своими инстинктами, а именно бобр, высоко интеллектуально, с чем согласится каждый, кто читал превосходную работу мистера Моргана.



ЧЕЛОВЕК И НИЗШИЕ ЖИВОТНЫЕ ВОЗБУЖДАЮТСЯ ОДНИМИ И ТЕМИ ЖЕ ЭМОЦИЯМИ.
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Тот факт, что низшие животные возбуждаются теми же эмоциями, что и мы сами, настолько хорошо установлен, что нет необходимости утомлять читателя множеством деталей. Ужас действует на них так же, как и на нас, заставляя мышцы трепетать, сердце учащенно биться, сфинктеры расслабляться, а волосы вставать дыбом. Подозрительность, порождение страха, весьма характерна для большинства диких животных. Полагаю, невозможно читать рассказ сира Э. Теннента о поведении самок слонов, используемых в качестве приманки, не признавая, что они намеренно практикуют обман и прекрасно понимают, что делают. Смелость и робость — чрезвычайно изменчивые качества у индивидов одного и того же вида, что отчетливо видно на наших собаках. Некоторые собаки и лошади имеют дурной нрав и легко замыкаются в себе; другие обладают хорошим нравом; и эти качества определенно передаются по наследству. Каждому известно, насколько животные подвержены яростной ярости и как отчетливо они это проявляют. Было опубликовано множество, и вероятно правдивых, анекдотов о долго вынашиваемой и коварной мести различных животных. Точные Ренггер и Брем утверждают, что прирученные ими американские и африканские обезьяны определенно мстили. Сир Эндрю Смит, зоолог, чья скрупулезная точность была известна многим лицам, рассказал мне следующую историю, очевидцем которой он был сам: у Мыса Доброй Надежды некий офицер часто донимал определенного бабуина, и животное, увидев его приближающимся в одно воскресенье на парад, налило воды в ямку и поспешно сделало густую грязь, которую ловко швырнуло в офицера, когда тот проходил мимо, к забаве многих зрителей. Долгое время после этого бабуин радовался и торжествовал всякий раз, когда видел свою жертву.

* * * * *
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Любовь собаки к своему хозяину общеизвестна; как причудливо выражается старый писатель: «Собака — это единственное создание на этой земле, которое любит тебя больше, чем себя самого».

Известно, что в агонии смерти собака ласкала своего хозяина, и каждый слышал о собаке, подвергавшейся вивисекции, которая лизала руку мучителя; этот человек, если только операция не была полностью оправдана умножением наших знаний или если у него не было каменного сердца, должен был испытывать угрызения совести до последнего часа своей жизни.

* * * * *
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Большинство более сложных эмоций присущи как высшим животным, так и нам самим. Каждый видел, как ревниво собака относится к привязанности своего хозяина, если она расточается на какое-то другое создание; и я наблюдал тот же факт у обезьян. Это показывает, что животные не только любят, но и испытывают желание быть любимыми. Животные явно чувствуют соревновательный дух. Они любят одобрение или похвал; и собака, несущая корзину для своего хозяина, в высокой степени демонстрирует самоуспокоенность или гордость. Полагаю, нет сомнений в том, что собака чувствует стыд, отличный от страха, и нечто очень похожее на скромность, когда слишком часто выпрашивает пищу. Большая собака презирает ворчание маленькой собаки, и это можно назвать великодушием. Несколько наблюдателей заявляли, что обезьяны определенно не любят, когда над ними смеются; и они иногда выдумывают мнимые оскорбления. В Зоологическом саду я видел бабуина, который всегда приходил в яростную ярость, когда его смотритель доставал письмо или книгу и читал ему вслух; и его ярость была столь сильна, что, как я наблюдал однажды, он кусал собственную ногу до тех пор, пока не потекла кровь.



Все животные чувствуют удивление и многие проявляют любопытство. Они иногда страдают от этого последнего качества, как например, когда охотник гримасничает и тем самым привлекает их; я наблюдал это у оленей, так же обстоит дело с осторожной серной и с некоторыми видами диких уток. Брем приводит любопытный рассказ об инстинктивном страхе, который его обезьяны проявляли перед змеями; но их любопытство было столь велико, что они не могли удержаться от того, чтобы время от времени не утолять свой ужас самым человеческим образом, приподнимая крышку коробки, в которой содержались змеи. Я был так удивлен его рассказом, что принес чучело свернувшейся в кольцо змеи в помещение для обезьян в Зоологическом саду, и вызванное этим возбуждение было одним из самых любопытных зрелищ, которые мне доводилось видеть.

ВСЕ ЖИВОТНЫЕ ОБЛАДАЮТ НЕКОТОРОЙ СПОСОБНОСТЬЮ К РАССУЖДЕНИЮ.
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Из всех способностей человеческого разума, надо полагать, будет признано, что разум стоит на вершине. Лишь немногие люди теперь оспаривают то, что животные обладают некоторой способностью к рассуждению. Можно постоянно видеть, как животные останавливаются, обдумывают и принимают решения. Знаменательным фактом является то, что чем больше привычки какого-то конкретного животного изучаются натуралистом, тем больше он приписывает рассудку и тем меньше — невыученным инстинктам. В будущих главах мы увидим, что некоторые животные, стоящие крайне низко на шкале, по-видимому, проявляют определенную степень разума. Несомненно, часто трудно различить способность к рассуждению и способность инстинкта. Например, доктор Хейс в своей работе «Открытое полярное море» неоднократно отмечает, что его собаки, вместо того чтобы продолжать тянуть сани компактной массе, расходились и разделялись, когда выходили на тонкий лед, так что их вес распределялся более равномерно. Это часто было первым предупреждением, которое получали путешественники о том, что лед становится тонким и опасным. Теперь же, действовали ли собаки таким образом на основе опыта каждого индивида, или по примеру более старых и мудрых собак, или в силу унаследованной привычки, то есть инстинкта? Этот инстинкт возможно возник со времен давнего прошлого, когда собаки впервые были использованы туземцами для буксировки их саней; или арктические волки, родительский ствол эскимосской собаки, могли приобрести инстинкт, побуждающий их не нападать на добычу тесной стаей на тонком льду.

* * * * *
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Архиепископ Самнер некогда утверждал, что лишь человек способен к прогрессивному совершенствованию. То, что он способен к несравненно более значительному и быстрому совершенствованию, чем любое другое животное, не подлежит спору; и это главным образом объясняется его способностью говорить и передавать приобретенные знания. Что касается животных, обращаясь прежде всего к отдельной особи, каждый, кто имеет какой-либо опыт установки ловушек, знает, что молодых животных можно поймать гораздо легче, чем старых; и к ним гораздо легче приблизиться врагу. Даже в отношении старых животных невозможно поймать многих в одном и том же месте и в ловушку того же типа или уничтожить их с помощью яда того же типа; однако маловероятно, чтобы все отведали яд, и невозможно, чтобы все были пойманы в ловушку. Они должны учиться осторожности, видя, как их собратьев поймали или отравили.

* * * * *
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Наши домашние собаки происходят от волков и шакалов, и хотя они, возможно, не приобрели в хитрости и могли потерять в осмотрительности и подозрительности, тем не менее они продвинулись в определенных моральных качествах, таких как привязанность, надежность, нрав и, вероятно, в общем интеллекте.

СПОСОБНОСТЬ АССОЦИАЦИИ У СОБАКИ И ДИКАРЯ.

Descent
of Man,

page 77.

Дикарь и собака часто находили воду на низком уровне, и совпадение при таких обстоятельствах запечатлелось в их сознании в виде ассоциации. Цивилизованный человек сформулировал бы, пожалуй, какое-то общее положение на этот счет; но судя по всему, что нам известно о дикарях, крайне сомнительно, чтобы они сделали это, а собака определенно не сделала бы. Но дикарь, равно как и собака, стал бы искать тем же путем, хотя и часто разочаровываясь; и у обоих это представляется в равной степени актом рассудка, независимо от того, осознанно ли сформулировано перед умом какое-либо общее положение по этому вопросу. То же самое применимо к слону и медведю, создающим течения в воздухе или воде. Дикарь определенно не знал бы и не заботился о том, по какому закону совершались желаемые движения; тем не менее его действие руководствовалось бы грубым процессом рассуждения столь же надежно, как и действия философа в его самой длинной цепи умозаключений. Между ним и одним из высших животных несомненно существовало бы то различие, что он обращал бы внимание на гораздо более слабые обстоятельства и условия и замечал бы любую связь между ними после гораздо меньшего опыта, и это имело бы первостепенное значение. Я вел ежедневную запись действий одного из моих младенцев, и когда ему было около одиннадцати месяцев и он еще не мог произнести ни единого слова, меня постоянно поражала большая быстрота, с которой всевозможные предметы и звуки связывались в ассоциации в его уме по сравнению с самыми интеллектуальными собаками, которых я когда-либо знал. Но высшие животные отличаются в точности таким же образом в этой способности ассоциации от тех, что стоят низко на шкале, таких как щука, равно как и в способности делать выводы и наблюдать.

ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНОЕ РАЗВИТИЕ НИЖШИХ ЖИВОТНЫХ.
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Утверждать независимо от каких-либо прямых доказательств, что ни одно животное на протяжении веков не продвинулось в своем интеллекте или других психических способностях, означает предвосхищать основания в вопросе об эволюции видов. Мы видели, что, согласно Ларте, существующие млекопитающие, относящиеся к нескольким отрядам, обладают бо́льшим мозгом, чем их древние третичные предки.

Часто говорят, что ни одно животное не пользуется никакими орудиями; однако шимпанзе в естественном состоянии раскалывает камнем местный плод, чем-то похожий на грецкий орех. Ренгер легко научил американскую обезьяну таким образом раскалывать твердые пальмовые орехи; и впоследствии она уже по собственной воле использовала камни для раскалывания орехов других видов, а также коробок. Таким образом она удаляла и мясистую кожуру плодов, имевших неприятный вкус. Другую обезьяну научили открывать палкой крышку большой коробки, и впоследствии она использовала палку как рычаг для перемещения тяжелых тел; и я сам видел, как молодой орангутан вставил палку в щель, переложил руку на другой конец и использовал ее должным образом в качестве рычага. Общеизвестно, что прирученные слоны в Индии обломывают ветки деревьев и используют их, чтобы отгонять мух; и это же действие наблюдалось у слона в диком состоянии.

* * * * *
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Герцог Аргайльский отмечает, что создание орудия для специальной цели абсолютно свойственно только человеку; и он считает, что это образует неизмеримую пропасть между ним и животными. Это, без сомнения, весьма важное различие; но мне представляется очень верным предположение сэра Дж. Лаббока о том, что, когда первобытный человек впервые использовал кремни для каких-либо целей, он должен был случайно расколоть их и затем воспользоваться острыми осколками. От этого шага был небольшой путь до намеренного раскалывания кремней и не слишком далекий — до их грубой обработки. Однако этот последний шаг мог потребовать долгих веков, если судить по огромному промежутку времени, который прошел, прежде чем люди неолитического периода стали шлифовать и полировать свои каменные орудия. При раскалывании кремней, как также отмечает сэр Дж. Лаббок, должны были высекаться искры, а при их шлифовании — выделяться тепло; таким образом могли возникнуть два обычных метода «получения огня». Природа огня была известна в многочисленных вулканических регионах, где лава время от времени изливается через леса.

СПОСОБНОСТЬ К АБСТРАГИРОВАНИЮ.
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Судя по различным статьям, опубликованным в последнее время, наибольший упор делается на предполагаемое полное отсутствие у животных способности к абстрагированию или образованию общих понятий. Но когда собака видит на расстоянии другую собаку, ей часто ясно видно, что она воспринимает ее как собаку вообще; ибо, когда она приближается, ее манера поведения внезапно меняется, если другая собака оказывается другом. Недавний автор отмечает, что во всех подобных случаях утверждать, будто психический акт не имеет по сути той же природы у животного, что и у человека, — чистой воды предположение. Если один соотносит то, что он воспринимает своими чувствами, с ментальным понятием, то же делают и оба. Когда я обращаюсь к своему терьеру с возбужденным голосом (и я проделывал это много раз): «Фас, фас, где он?», она тотчас же принимает это за знак, что нужно кого-то выслеживать, и обычно сначала быстро озирается вокруг, а затем бросается в ближайший кустарник вынюхивать дичь, но, ничего не найдя, смотрит на любое соседнее дерево в поисках белки. Но разве эти действия не показывают со всей очевидностью, что в ее голове была общая идея или понятие о том, что какое-то животное должно быть обнаружено и выслежено?

Можно охотно признать, что ни одно животное не обладает самосознанием, если под этим термином подразумевать размышления над такими вопросами, как откуда оно приходит, куда уйдет, что такое жизнь и смерть и так далее. Но как мы можем быть уверены, что старая собака с отличной памятью и некоторой силой воображения, о чем свидетельствуют ее сны, никогда не размышляет о своих прошлых удовольствиях или страданиях на охоте? А это было бы формой самосознания. С другой стороны, как заметил Бюхнер, как мало может перетрудившаяся жена одичавшего австралийского дикаря, которая использует очень немного абстрактных слов и не умеет считать дальше четырех, проявлять свое самосознание или размышлять о природе собственного существования! Общепризнано, что высшие животные обладают памятью, вниманием, ассоциациями и даже некоторым воображением и рассудком. Если эти способности, которые сильно различаются у разных животных, способны к совершенствованию, нет ничего невероятного в том, что более сложные способности, такие как высшие формы абстракции, самосознание и т. д., развились путем эволюции и сочетания более простых. Против отстаиваемых здесь взглядов выдвигалось возражение, что невозможно сказать, в какой именно точке восходящей шкалы животные становятся способными к абстрагированию и т. д.; но кто может сказать, в каком возрасте это происходит у наших малолетних детей? Мы видим по крайней мере, что такие способности развиваются у детей с незаметными степенями.



ЭВОЛЮЦИЯ ЯЗЫКА.
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Эту способность (язык) справедливо считали одним из главных различий между человеком и низшими животными. Но человек, как замечает весьма компетентный судья, архиепископ Уэтели, «не единственное животное, которое может использовать язык для выражения того, что происходит в его разуме, и может более или менее понимать то, что выражено таким образом другим». В Парагвае Cebus azaræ в возбужденном состоянии издает по меньшей мере шесть отчетливых звуков, которые вызывают у других обезьян сходные эмоции. Движения черт лица и жесты обезьян понятны нам, и они отчасти понимают наши, как заявляют Ренгер и другие. Более примечательным фактом является то, что собака с момента одомашнивания научилась лаять по крайней мере в четырех или пяти различных тонах. Хотя лаяние — это новое искусство, дикие виды-предки собаки, несомненно, выражали свои чувства криками разного рода. У домашней собаки мы имеем лай нетерпения, как на охоте; лай гнева, наряду с рычанием; визг или вой отчаяния, например, когда ее запирают; лай по ночам; лай радости, например при отправлении на прогулку с хозяином; и совершенно отчетливый лай требования или испрошения, когда она хочет, чтобы открыли дверь или окно. Согласно Узро, который уделял этому предмету особое внимание, домашняя птица издает по меньшей мере дюжину значимых звуков.

Однако привычное использование членораздельного языка свойственно только человеку; но он наряду с низшими животными использует нечленораздельные крики для выражения своего значения, подкрепляемые жестами и движениями мышц лица. Это особенно справедливо в отношении более простых и ярких чувств, которые мало связаны с нашим высшим интеллектом. Наши крики боли, страха, удивления, гнева вместе с соответствующими действиями и мурлыканье матери своему любимому ребенку выразительнее любых слов. То, что отличает человека от низших животных, — это не понимание членораздельных звуков, ибо, как всем известно, собаки понимают много слов и предложений. В этом отношении они находятся на той же стадии развития, что и младенцы в возрасте от десяти до двенадцати месяцев, которые понимают много слов и коротких предложений, но еще не могут произнести ни единого слова. Не простая членораздельность является нашей отличительной чертой, ибо попугаи и другие птицы обладают этой способностью. И не простая способность связывать определенные звуки с определенными идеями; ибо достоверно известно, что некоторые попугаи, которых научили говорить, безошибочно связывают слова с предметами, а людей с событиями. Низшие животные отличаются от человека исключительно его почти бесконечно бо́льшей способностью связывать воедино самые разнообразные звуки и идеи; и это очевидно зависит от высокого развития его умственных способностей.

Как замечает Хорн Тук, один из основателей благородной науки филологии, язык — это искусство, подобное пивоварению или выпечке; но письмо было бы лучшим сравнением. Он, безусловно, не является истинным инстинктом, ибо каждый язык приходится изучать. Однако он сильно отличается от всех обычных искусств, ибо человек имеет инстинктивную склонность говорить, что мы видим в лепете наших маленьких детей; в то время как ни один ребенок не имеет инстинктивной склонности варить пиво, печь хлеб или писать. Более того, ни один филолог ныне не предполагает, что какой-либо язык был намеренно изобретен; он медленно и бессознательно развивался в ходе множества шагов. Звуки, издаваемые птицами, предлагают во многих отношении наиболее близкую аналогию с языком, ибо все члены одного и того же вида издают одинаковые инстинктивные крики, выражающие их эмоции; и все разновидности, которые поют, проявляют свою способность инстинктивно; но сама песня и даже позывные сигналы усваиваются от родителей или приемных родителей. Эти звуки, как доказал Дейнс Баррингтон, «не более врожденны, чем язык у человека». Первые попытки петь «можно сравнить с несовершенным стремлением ребенка лепетать». Молодые самцы продолжают практиковаться, или, как говорят птицеловы, «записывать», в течение десяти или одиннадцати месяцев. Их первые опыты едва ли обнаруживают зачатки будущей песни; но по мере того как они становятся старше, мы можем заметить, к чему они стремятся; и наконец, как говорят, они «пропевают свою песню целиком». Птенцы, усвоившие песню другого вида, как в случае с канарейками, воспитанными в Тироле, обучают своей новой песне свое потомство и передают ее ему. Незначительные естественные различия в песне у одного и того же вида, обитающего в разных районах, можно метко сравнить, как замечает Баррингтон, «с провинциальными диалектами»; а песни близких, хотя и различных видов можно сравнить с языками разных рас человека. Я привел вышеуказанные подробности, чтобы показать, что инстинктивная склонность к овладению искусством не свойственна исключительно человеку.

Что касается происхождения членораздельного языка, то, прочитав, с одной стороны, весьма интересные труды мистера Хенсли Веджвуда, преподобного Ф. Фаррара и профессора Шлейхера, а с другой стороны — знаменитые лекции профессора Макса Мюллера, я не могу сомневаться в том, что язык обязан своим происхождением подражанию различным естественным звукам и их модификации, голосам других животных и собственным инстинктивным крикам человека при поддержке знаков и жестов.

* * * * *
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Поэтому вполне вероятно, что подражание музыкальным крикам посредством членораздельных звуков могло дать начало словам, выражающим различные сложные эмоции. Заслуживает внимания сильная склонность у наших ближайших сородичей — обезьян, у микроцефальных идиотов и у варварских рас человечества подражать всему, что они слышат, поскольку это имеет отношение к предмету подражания. Поскольку обезьяны определенно понимают многое из того, что им говорит человек, а в диком состоянии издают сигнальные крики об опасности для своих сородичей; и поскольку птицы дают четкие предупреждения об опасности на земле или в небе от ястребов (оба крика, а также третий понятны собакам), не мог ли какое-нибудь необычайно мудрое человекоподобное животное подражать рычанию хищного зверя и тем самым сообщить своим сородичам-обезьянам о природе ожидаемой опасности? Это стало бы первым шагом в формировании языка.

По мере того как голос использовался все больше и больше, голосовые органы укреплялись и совершенствовались благодаря принципу унаследованных последствий упражнения; и это оказывало обратное влияние на способность к речи.

* * * * *
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Тот факт, что высшие человекообразные обезьяны не используют свои голосовые органы для речи, несомненно, зависит от того, что их интеллект продвинулся недостаточно далеко. Обладание ими органами, которые при длительной практике могли бы использоваться для речи, хотя они и не используются таким образом, находит параллель в случае многих птиц, обладающих органами, приспособленными для пения, хотя они никогда не поют. Так, соловей и ворона имеют сходно устроенные голосовые органы, причем первые используются соловьем для разнообразного пения, а вторые — вороной только для карканья.

СРАВНЕНИЕ РАЗВИТИЯ ЯЗЫКОВ И ВИДОВ.

Descent
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Формирование разных языков и отдельных видов, а также доказательства того, что оба они развивались в ходе постепенного процесса, поразительно параллельны. Но мы можем проследить формирование многих слов дальше в прошлое, чем формирование видов, ибо мы можем видеть, как они фактически возникали из подражания различным звукам. Мы находим в разных языках поразительные гомологии, обусловленные общностью происхождения, и аналогии, обусловленные сходным процессом формирования. То, как определенные буквы или звуки изменяются при изменении других, очень похоже на сопряженный рост. Мы имеем в обоих случаях дупликацию частей, последствия длительного упражнения и так далее. Частное присутствие рудиментов как в языках, так и в видах еще более замечательно. Буква m в слове am означает «я»; так что в выражении I am сохранился излишний и бесполезный рудимент. В правописании слов буквы также часто остаются в качестве рудиментов древних форм произношения. Языки, подобно органическим существам, могут классифицироваться по группам внутри групп; и они могут классифицироваться либо естественным образом — в соответствии с происхождением, либо искусственно — по другим признакам. Доминирующие языки и диалекты широко распространяются и ведут к постепенному вымиранию других наречий. Язык, подобно виду, будучи однажды искоренен, никогда, как отмечает сэр Ч. Лайель, не появляется вновь. У одного и того же языка никогда не бывает двух мест рождения. Отдельные языки могут скрещиваться или смешиваться. Мы видим изменчивость в каждом наречии, и новые слова постоянно возникают; но, поскольку существует предел возможностям памяти, отдельные слова, подобно целым языкам, постепенно вымирают. Как удачно заметил Макс Мюллер: «Борьба за жизнь постоянно идет среди слов и грамматических форм в каждом языке. Более удачные, более короткие, более легкие формы постоянно берут верх, и своим успехом они обязаны собственной присущей им силе». К этим более важным причинам выживания определенных слов можно добавить простую новизну и моду; ибо в человеческом разуме живет сильная любовь к незначительным изменениям во всем. Выживание или сохранение определенных излюбленных слов в борьбе за существование есть естественный отбор.

Совершенно правильное и удивительно сложное построение языков многих варварских народов часто выдвигалось в качестве доказательства либо божественного происхождения этих языков, либо высокого искусства и прежней цивилизованности их создателей. Так, Ф. фон Шлегель пишет: «В тех языках, которые кажутся находящимися на самой низкой ступени интеллектуальной культуры, мы часто наблюдаем очень высокую и сложную степень искусства в их грамматическом строе. Особенно это относится к баскскому и лопарскому языкам, а также ко многим американским языкам». Но это несомненно ошибка — говорить о каком-либо языке как об искусстве в том смысле, что он был тщательно и методично сформирован. Филологи теперь признают, что спряжения, склонения и т. д. изначально существовали как отдельные слова, впоследствии соединенные вместе; и, поскольку такие слова выражают наиболее очевидные отношения между предметами и лицами, неудивительно, что они использовались людьми большинства рас в самые ранние эпохи. Что касается совершенства, то следующая иллюстрация лучше всего покажет, как легко мы можем заблуждаться: криноид иногда состоит из ста пятидесяти тысяч кусочков раковины, и все они расположены с идеальной симметрией по расходящимся линиям; но натуралист не считает животное такого рода более совершенным, чем двусторонне-симметричное, с относительно небольшим числом частей, причем ни одна из этих частей не похожа на другую, за исключением противоположных сторон тела. Он справедливо считает дифференциацию и специализацию органов критерием совершенства. Так и с языками; самые симметричные и сложные не следует ставить выше неправильных, сокращенных и искаженных языков.



ЧУВСТВО КРАСОТЫ.
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Это чувство было объявлено присущим исключительно человеку. Я имею в виду здесь лишь удовольствие, доставляемое определенными цветами, формами и звуками, которое вполне можно назвать чувством прекрасного; однако у цивилизованных людей такие ощущения тесно связаны со сложными идеями и цепями мыслей. Когда мы видим, как самец птицы тщательно демонстрирует свои изящные перья или великолепную окраску перед самкой, в то время как другие птицы, не обладающие таким украшением, не устраивают подобных демонстраций, невозможно сомневаться в том, что она восхищается красотой своего партнера-самца. Поскольку женщины повсюду украшают себя этими перьями, красоту таких украшений нельзя оспорить. Как мы увидим позже, гнезда колибри и площадки для токования шалашников со вкусом украшены ярко окрашенными предметами; и это показывает, что они должны испытывать какое-то удовольствие от созерцания подобных вещей. У подавляющего большинства животных, однако, склонность к прекрасному ограничивается, насколько мы можем судить, привлекательностью противоположного пола. Сладкие трели, издаваемые многими самцами птиц в период любви, несомненно, вызывают восхищение самок, свидетельства чему будут приведены ниже. Если бы самки птиц были неспособны ценить прекрасные цвета, украшения и голоса своих партнеров-самцов, весь труд и все беспокойство, проявляемые последними при демонстрации своих прелестей перед самками, оказались бы напрасными; а в это невозможно поверить. Почему определенные яркие цвета должны вызывать удовольствие, полагаю, объяснить невозможно, точно так же как и то, почему определенные вкусы и запахи приятны; но привычка имеет некоторое отношение к этому результату, ибо то, что сначала неприятно нашим чувствам, в конечном счете становится приятным, а привычки наследуются.

РАЗВИТИЕ МУЗЫКАЛЬНОГО СЛУХА.
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Один критик спрашивал, каким образом уши человека — и ему следовало бы добавить, других животных — могли быть адаптированы путем отбора так, чтобы различать музыкальные ноты. Но этот вопрос обнаруживает некоторую путаницу в данном предмете; шум представляет собой ощущение, возникающее в результате сосуществования нескольких воздушных «простых колебаний» с различными периодами, каждое из которых прерывается настолько часто, что его отдельное существование не может быть воспринято. Только в отсутствии непрерывности таких колебаний и в отсутствии их гармонии между собой (inter se) шум отличается от музыкальной ноты. Таким образом, ухо, чтобы быть способным различать шумы — а высокую важность этой способности для всех животных признает каждый, — должно быть чувствительным к музыкальным нотам. У нас есть свидетельства этой способности даже на низших ступенях животного мира; так, ракообразные снабжены слуховыми волосками разной длины, которые, как было замечено, вибрируют при ударах нужных музыкальных нот. Как указано в предыдущей главе, сходные наблюдения были сделаны на волосках усиков комаров. Хорошие наблюдатели с уверенностью утверждали, что пауки привлекаются музыкой. Общеизвестно также, что некоторые собаки воют при слышании определенных тонов. Тюлени по-видимому ценят музыку, и их любовь к ней «была хорошо известна древним, и ею часто пользуются охотники в настоящее время».

Поэтому, что касается простого восприятия музыкальных нот, здесь не видно никаких особых трудностей ни в случае человека, ни какого-либо другого животного.



Но если спросить далее, почему музыкальные тона в определенном порядке и ритме доставляют удовольствие человеку и другим животным, мы можем дать причину не больше, чем в случае приятности определенных вкусов и запахов. О том, что они действительно доставляют животным удовольствие какого-то рода, мы можем заключить по тому факту, что они издаются в период ухаживания многими насекомыми, пауками, рыбами, земноводными и птицами; ибо если бы самки не были способны оценивать такие звуки и не возбуждались или не очаровывались ими, настойчивые усилия самцов и сложные структуры, которыми зачастую обладают только они, были бы бесполезны; а в это невозможно поверить.




IX.
РАЗВИТИЕ НРАВСТВЕННОГО ЧУВСТВА.




Descent
of Man,

page 97.

Я полностью разделяю суждение тех писателей, которые утверждают, что из всех различий между человеком и низшими животными нравственное чувство, или совесть, является безусловно самым важным. Это чувство, как замечает Макинтош, «обладает законным верховенством над каждым другим принципом человеческого действия»; оно резюмируется в этом коротком, но властном слове должен, столь полном высокого значения. Это самое благородное из всех качеств человека, побуждающее его без малейшего колебания рисковать своей жизнью ради жизни ближнего; или же после должного раздумья, движимого исключительно глубоким чувством правильности или долга, пожертвовать ею в каком-то великом деле.

* * * * *

Page 111.

Нравственное существо — это тот, кто способен сравнивать свои прошлые и будущие действия или мотивы и одобрять или неодобрять их. У нас нет оснований полагать, что кто-либо из низших животных обладает этой способностью; поэтому, когда ньюфаундлендская собака вытаскивает ребенка из воды или обезьяна идет на опасность, чтобы спасти своего товарища, или берет на себя заботу об осиротевшей обезьяне, мы не называем ее поведение нравственным. Но в случае человека, которого одного можно с уверенностью причислить к нравственным существам, действия определенного класса называются нравственными.



ОТ СОЦИАЛЬНЫХ ИНСТИНКТОВ К НРАВСТВЕННОМУ ЧУВСТВУ.

Page 98.

Следующее положение представляется мне в высокой степени вероятным, а именно: что любое животное, наделенное ярко выраженными социальными инстинктами, причем родительские и дочерние привязанности здесь включаются, неизбежно приобрело бы нравственное чувство, или совесть, как только его интеллектуальные способности развились бы так же хорошо, или почти так же хорошо, как у человека. Ибо, во-первых, социальные инстинкты побуждают животное находить удовольствие в обществе своих сородичей, испытывать к ним определенную долю сочувствия и совершать для них различные услуги. Эти услуги могут носить определенный и явно инстинктивный характер; или же может существовать лишь стремление и готовность, как у большинства высших социальных животных, помогать своим сородичам определенными общими способами. Но эти чувства и услуги отнюдь не распространяются на всех индивидов того же вида, а только на членов того же сообщества. Во-вторых, как только умственные способности достигают высокого развития, образы всех прошлых действий и мотивов начинают непрерывно проноситься через мозг каждого индивида; и то чувство неудовлетворенности или даже страданий, которое неизменно проистекает, как мы увидим далее, из любого неудовлетворенного инстинкта, будет возникать всякий раз, когда обнаруживается, что длящийся и всегда присутствующий социальный инстинкт уступил какому-то другому инстинкту, в данный момент более сильному, но не долговечному по своей природе и не оставляющему после себя очень яркого впечатления. Ясно, что многие инстинктивные желания, такие как жажда, по своей природе кратковременны и после удовлетворения нелегко или ярко вспоминаются. В-третьих, после того как была приобретена способность к языку и желания общины могли быть выражены, общее мнение о том, как каждый член должен действовать ради общественного блага, естественно становилось главным руководством к действию. Но следует иметь в виду, что, какое бы большое значение мы ни приписывали общественному мнению, наше уважение к одобрению и неодобрению наших сородичей зависит от сочувствия, которое, как мы увидим, составляет существенную часть социального инстинкта и является, по сути, его краеугольным камнем. Наконец, привычка у отдельного индивида в конечном счете играет очень важную роль в руководстве поведением каждого члена; ибо социальный инстинкт вместе с сочувствием, как и любой другой инстинкт, сильно укрепляется привычкой, и потому следование пожеланиям и суждению общины будет соответственно укрепляться. Эти несколько подчиненных положений должны быть теперь обсуждены, причем некоторые из них — довольно подробно.

Быть может, предварительно стоит оговориться, что я не желаю утверждать, будто какое-либо строго социальное животное, если бы его интеллектуальные способности стали столь же активными и высокоразвитыми, как у человека, приобрело бы точно такое же нравственное чувство, как у нас. Подобно тому как различные животные имеют некоторое чувство красоты, хотя они восхищаются совершенно разными объектами, так они могли бы иметь чувство правильного и неправильного, хотя оно и вело бы их к следованию совершенно разным линиям поведения. Если бы, например, взять крайний случай, люди воспитывались в точно тех же условиях, что и медоносные пчелы, едва ли приходится сомневаться в том, что наши незамужние женщины сочли бы, подобно рабочим пчелам, священным долгом убивать своих братьев, а матери стремились бы убить своих плодовитых дочерей; и никто не стал бы и помышлять вмешиваться. Тем не менее пчела или любое другое социальное животное приобрели бы в нашем предполагаемом случае, как мне кажется, некоторое чувство правильного и неправильного, или совесть. Ибо каждый индивид имел бы внутреннее ощущение обладания определенными более сильными или более устойчивыми инстинктами и другими менее сильными или устойчивыми; так что часто происходила бы борьба по поводу того, какому импульсу следует следовать; и возникало бы удовлетворение, неудовлетворение или даже страдальческое чувство по мере сравнения прошлых впечатлений во время их непрерывного прохождения через разум. В этом случае внутренний наставник подсказывал бы животному, что было бы лучше следовать одному импульсу, а не другому. Одному курсу следовало бы последовать, а другого — не следует; один был бы правильным, а другой — неправильным.

ЧЕЛОВЕЧЕСКОЕ СОЧУВСТВИЕ СРЕДИ ЖИВОТНЫХ.

Page 102.

Кто может сказать, что чувствуют корову, когда они окружают умирающего или мертвого товарища и пристально смотрят на него? По-видимому, однако, как замечает Узо, они не испытывают жалости. Что животные порой далеки от какого-либо сочувствия, слишком достоверно; ибо они изгоняют раненого животного из стада или затаптывают и закусывают его до смерти. Это едва ли не самый мрачный факт в естественной истории, если только неверно предложенное объяснение о том, что их инстинкт или рассудок побуждает их изгонять пострадавшего товарища, дабы хищные звери, включая человека, не соблазнились следовать за стадом. В этом случае их поведение не намного хуже поведения североамериканских индейцев, которые оставляют своих немощных товарищей погибать в степях; или фиджийцев, которые, когда их родители стареют или заболевают, заживо хоронят их.

* * * * *

Page 103.

Несколько лет назад смотритель в Зоологическом саду показал мне глубокие и едва зажившие раны на затылке собственной шеи, нанесенные ему стоящим на коленях на полу свирепым павианом. Маленькая американская обезьянка, которая была горячим другом этого смотрителя, жила в том же большом отсеке и ужасно боялась крупного павиана. Тем не менее, как только она увидела своего друга в опасности, она бросилась на помощь и криками и укусами так отвлекла павиана, что человек смог спастись, подвергнувшись, по мнению хирурга, огромному риску для жизни.

Помимо любви и сочувствия, животные проявляют другие качества, связанные с социальными инстинктами, которые у нас назвали бы нравственными; и я согласен с Агассисом в том, что собаки обладают чем-то очень похожим на совесть.

* * * * *

Page 107.

У человечества эгоизм, опыт и подражание, вероятно, усиливают, как показал мистер Бэйн, способность к сочувствию; ибо мы побуждаемся надеждой на получение добра в ответ совершать акты сочувственной доброты по отношению к другим; и сочувствие сильно укрепляется привычкой. Каким бы сложным образом ни возникло это чувство, поскольку оно имеет высокое значение для всех тех животных, которые помогают друг другу и защищают друг друга, оно увеличивалось посредством естественного отбора; ибо те сообщества, которые включали наибольшее число наиболее сочувствующих членов, процветали лучше других и выращивали наибольшее число потомства.

Тем не менее во многих случаях невозможно решить, были ли определенные социальные инстинкты приобретены путем естественного отбора или являются косвенным результатом других инстинктов и способностей, таких как сочувствие, рассудок, опыт и склонность к подражанию; или же они просто являются результатом длительной привычки. Такой примечательный инстинкт, как выставление часовых для предупреждения сообщества об опасности, едва ли мог быть косвенным результатом какой-либо из этих способностей; следовательно, он должен был быть приобретен непосредственно. С другой стороны, привычка, которой следуют самцы некоторых социальных животных, защищая сообщество и нападая на своих врагов или добычу сообща, возможно, возникла из взаимного сочувствия; но мужество и в большинстве случаев сила должны были быть приобретены заранее, вероятно, посредством естественного отбора.

ЛЮБОВЬ К ОДОБРЕНИЮ.

Page 109.

Хотя у человека нет специальных инстинктов, подсказывающих ему, как помогать своим ближним, у него все же есть побуждение, и при его улучшенных интеллектуальных способностях он в этом отношении естественным образом во многом руководствуется разумом и опытом. Инстинктивное сочувствие также заставляло бы его высоко ценить одобрение своих сородичей; ибо, как наглядно показал мистер Бэйн, любовь к похвале и сильное чувство славы, а также еще более сильный ужас перед презрением и бесславием «обязаны своим проявлением работе сочувствия». Следовательно, человек испытывал бы в высшей степени влияние со стороны пожеланий, одобрения и порицания своих ближних, выражаемых их жестами и языком. Таким образом, социальные инстинкты, которые должны были быть приобретены человеком в очень грубом состоянии и, вероятно, даже его ранними человекоподобными предками, до сих пор служат побудительным мотивом для некоторых из его лучших поступков; но его поступки в бо́льшей степени определяются выраженными пожеланиями и суждением его ближних и, к сожалению, очень часто его собственными сильными эгоистичными желаниями. Но по мере того как любовь, сочувствие и самообладание укрепляются привычкой, а способность к рассуждению становится яснее, так что человек может справедливо оценивать суждения своих товарищей, он будет чувствовать себя побуждаемым, независимо от какого-либо преходящего удовольствия или боли, к определенным линиям поведения. Тогда он мог бы заявить — не то чтобы какой-либо варвар или нецивилизованный человек мог так думать, — я являюсь высшим судьей собственного поведения и, словами Канта, я не буду в собственном лице нарушать достоинство человечества.



СОЧУВСТВИЕ К НАШИМ БРАТЬЯМ МЕНЬШИМ.

Page 123.

Сочувствие за пределами границ человечества, то есть гуманность по отношению к низшим животным, представляется одним из позднейших нравственных приобретений. Оно, по-видимому, не ощущается дикарями, за исключением отношения к их любимым животным. Насколько мало знали о нем древние римляне, показывают их отвратительные гладиаторские зрелища. Сама идея гуманности, насколько я мог заметить, была новой для большинства гаучо в Пампасах. Эта добродетель, одна из самых благородных, которыми наделен человек, по-видимому, проистекает попутно из того, что наши симпатии становятся более нежными и более широко распространенными, пока они не распространяются на все чувствующие существа. Как только эта добродетель почитается и практикуется некоторыми немногими людьми, она через наставление и пример распространяется на молодежь и в конечном счете воплощается в общественном мнении.

Наивысшая возможная стадия в нравственной культуре наступает тогда, когда мы признаем, что должны контролировать свои мысли и «даже в сокровенной мысли не помышлять вновь о грехах, сделавших прошлое столь приятным для нас». Все, что делает любое дурное действие привычным для разума, ровно на столько же облегчает его совершение. Как давно сказал Марк Аврелий: «Каковы твои обычные мысли, таков будет и характер твоего разума; ибо душа окрашивается мыслями».

* * * * *
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Заглядывая в будущие поколения, нет причин опасаться, что социальные инстинкты ослабеют, и мы можем ожидать, что добродетельные привычки станут сильнее, возможно, закрепившись по наследству. В этом случае борьба между нашими высшими и низшими импульсами будет менее суровой, и добродетель восторжествует.



РАЗВИТИЕ ЗОЛОТОГО ПРАВИЛА.

Page 125.

Не может быть сомнения в том, что разница между разумом самого низшего человека и разумом самого высшего животного огромна. Человекоподобная обезьяна, если бы она могла беспристрастно взглянуть на собственный случай, признала бы, что хотя она и могла бы составить хитрый план грабежа сада, хотя она могла бы использовать камни для борьбы или для раскалывания орехов, тем не менее мысль о превращении камня в орудие была совершенно вне сферы ее возможностей. Еще в меньшей степени, как она признала бы, она могла бы следовать цепи метафизических рассуждений, или решать математическую задачу, или размышлять о Боге, или любоваться грандиозной природной сценой. Некоторые обезьяны, однако, вероятно, заявили бы, что они могли и действительно любовались красотой цветной кожи и меха своих брачных партнеров. Они признали бы, что, хотя они и могли заставить других обезьян понимать с помощью криков некоторые из своих восприятий и простейших потребностей, мысль о выражении определенных идей с помощью определенных звуков никогда не приходила им в голову. Они могли бы настаивать на том, что готовы помогать своим сородичам-обезьянам из того же стада самыми разными способами, рисковать ради них жизнями и брать на себя заботу об их сиротах; но они были бы вынуждены признать, что бескорыстная любовь ко всем живым существам, самое благородное свойство человека, была совершенно недоступна их пониманию.

Тем не менее разница в разуме между человеком и высшими животными, как бы велика она ни была, безусловно, является разницей в степени, а не в роде. Мы видели, что чувства и инстинкты, различные эмоции и способности, такие как любовь, память, внимание, любопытство, подражание, рассудок и т. д., которыми хвалится человек, могут быть обнаружены в зачаточном или даже иногда в хорошо развитом состоянии у низших животных. Они также способны к некоторому унаследованному совершенствованию, как мы видим на примере домашней собаки по сравнению с волком или шакалом. Если бы удалось доказать, что определенные высшие умственные способности, такие как формирование общих понятий, самосознание и т. д., абсолютно свойственны только человеку, что представляется крайне сомнительным, то маловероятно, чтобы эти качества были всего лишь побочными результатами других высокоразвитых интеллектуальных способностей; а те в свою очередь являются главным образом результатом непрерывного использования совершенного языка. В каком возрасте новорожденный младенец обладает способностью к абстрагированию или становится самосознательным и размышляет о собственном существовании? Мы не можем ответить; равно как не можем ответить и в отношении восходящей органической шкалы. Полуискусство, полуинстинкт языка до сих пор несет на себе печать своей постепенной эволюции. Облагораживающая вера в Бог не является универсальной для человека; а вера в духовные начала естественным образом проистекает из других умственных способностей. Нравственное чувство, пожалуй, предоставляет лучшее и наивысшее различие между человеком и низшими животными; но мне не нужно ничего говорить по этому поводу, так как я только что попытался показать, что социальные инстинкты — главный принцип нравственной конституции человека — при содействии активных интеллектуальных способностей и последствий привычки естественным образом ведут к золотому правилу: «Как хотите, чтобы с вами поступали люди, так и вы поступайте с ними»; и это лежит в основе морали.

СОЖАЛЕНИЕ, СВОЙСТВЕННОЕ ТОЛЬКО ЧЕЛОВЕКУ, И ПОЧЕМУ.

Descent
of Man,
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Почему человек сожалеет — даже пытаясь изгнать такое сожаление, — что он последовал одному естественному импульсу, а не другому? и почему он чувствует далее, что должен сожалеть о своем поведении? Человек в этом отношении глубоко отличается от низших животных. Тем не менее мы можем, я думаю, с некоторой долей ясности усмотреть причину этого различия.

Человек в силу активности своих умственных способностей не может избежать рефлексии: прошлые впечатления и образы непрерывно и отчетливо проносятся через его разум. Теперь, у тех животных, которые живут постоянно в стае, социальные инстинкты вечно присутствуют и устойчивы. Такие животные всегда готовы подать сигнал опасности, защитить сообщество и оказать помощь своим сородичам в соответствии со своими привычками; они чувствуют во всякое время, без стимуляции какого-либо особого влечения или желания, некоторую степень любви и сочувствия к ним; они несчастны, если надолго разлучены с ними, и всегда счастливы вновь оказаться в их обществе. Так обстоит дело и с нами самими. Даже когда мы совершенно одни, как часто мы думаем с удовольствием или болью о том, что думают о нас другие, — об их воображаемом одобрении или неодобрении! — и все это вытекает из сочувствия, фундаментального элемента социальных инстинктов. Человек, не обладавший бы и следом таких инстинктов, был бы неестественным монстром. С другой стороны, стремление удовлетворить голод или любое влечение, такое как месть, по своей природе временно и может на время получить полное удовлетворение. Нелегко также, пожалуй, едва ли возможно вызвать с полной яркостью чувство, например, голода; равно как и, что часто отмечалось, любого страдания. Инстинкт самосохранения не ощущается иначе как в присутствии опасности; и многие трусы считали себя храбрыми, пока не встретились с врагом лицом к лицу. Желание чужого имущества — это, пожалуй, столь же устойчивое желание, какое только можно назвать; но даже в этом случае удовлетворение от фактического владения обычно является более слабым чувством, чем само желание: многие вор, если он не является закоренелым, после успеха удивлялся, зачем он украл какую-то вещь.



ОБЪЯСНЕНИЕ УГРЫЗЕНИЙ СОВЕСТИ.
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Несколько критиков возражали, что хотя какое-то легкое сожаление или раскаяние можно объяснить взглядом, отстаиваемым в этой главе, невозможно таким образом объяснить потрясающее душу чувство угрызений совести. Но я не вижу большой силы в этом возражении. Мои критики не определяют, что они понимают под угрызениями совести, и я не могу найти определения, подразумевающего что-либо бо́льшее, чем непреодолимое чувство раскаяния. Угрызения совести кажутся по отношению к раскаянию тем же, чем ярость по отношению к гневу или агония по отношению к боли. Далеко не странно, что столь сильный и повсеместно почитаемый инстинкт, как материнская любовь, должен, если ему не повиноваться, вести к глубочайшему несчастью, как только ослабевает впечатление от прошлой причины непослушания. Даже когда действие не противоречит никакому особеному инстинкту, просто узнать, что наши друзья и равные презирают нас за него, достаточно для того, чтобы вызвать великое страдание. Кто может сомневаться в том, что отказ от дуэли из-за страха причинил многим людям агонию стыда? Говорят, что многие индусы были потрясены до глубины души тем, что отведали нечистой пищи. Вот еще один случай того, что, я думаю, должно называться угрызениями совести. Доктор Ландор служил мировым судьей в Западной Австралии и рассказывает, что туземец на его ферме, потеряв от болезни одну из жен, пришел и сказал, что «он собирается к далёкому племени пронзить копем женщину, чтобы удовлетворить свое чувство долга перед женой». Я сказал ему, что если он сделает это, я отправлю его в тюрьму на пожизненное заключение. Он оставался около фермы несколько месяцев, но сильно исхудал и жаловался, что не может спать или есть, что дух его жены преследует его за то, что он не забрал жизнь за ее жизнь. Я был неумолим и заверил его, что ничто не спасет его, если он это сделает. Тем не менее этот человек исчез более чем на год, а затем вернулся в отличной форме; и его вторая жена сказала доктору Ландору, что ее муж лишил жизни женщину, принадлежащую к далёкому племени; но получить законные доказательства этого поступка оказалось невозможно. Нарушение правила, считающегося племенным священным, таким образом, как представляется, вызывает глубочайшие чувства, причем совершенно независимо от социальных инстинктов, за исключением тех случаев, когда правило основано на суждении общины. Как возникло так много странных суеверий по всему миру, мы не знаем; равно как не можем сказать, как некоторые реальные и великие преступления, такие как инцест, стали вызывать отвращение (которое, впрочем, не вполне универсально) у самых низших дикарей. Сомнительно даже, будет ли в некоторых племенах инцест рассматриваться с бо́льшим ужасом, чем брак мужчины с женщиной, носящей то же имя, хотя и не являющейся родственницей. «Нарушение этого закона — преступление, к которому австралийцы питают величайшее отвращение, соглашаясь в этом точно с определенными племенами Северной Америки. Когда в том или ином районе задается вопрос, что хуже — убить девушку из чужого племени или жениться на девушке из своего собственного, ответ, прямо противоположный нашему, будет дан без колебаний». Мы можем поэтому отвергнуть мнение, на котором в последнее время настаивали некоторые писатели, будто отвращение к инцесту объясняется наличием у нас особой, вложенной Богом совести.

РАЗВИТИЕ САМООБЛАДАНИЯ.
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Человек, побуждаемый своей совестью, благодаря долгим привычкам приобретет столь совершенное самообладание, что его желания и страсти наконец начнут уступать мгновенно и без борьбы его социальным симпатиям и инстинктам, включая его чувство по отношению к суждению его товарищей. Все еще испытывающий голод или жаждущий мести человек не станет помышлять о краже пищи или осуществлении своей мести. Возможно или, как мы увидим в дальнейшем, даже вероятно, что привычка самообладания может, подобно другим привычкам, наследоваться. Таким образом, человек в конце концов начинает чувствовать благодаря приобретенной и, возможно, унаследованной привычке, что для него лучше всего повиноваться своим более устойчивым импульсам. Властное слово должен, по-видимому, лишь подразумевать осознание существования правила поведения, как бы оно ни возникло. Раньше, должно быть, яростно утверждалось, что оскорбленный джентльмен должен драться на дуэли. Мы даже говорим, что легавая должна делать стойку, а ретривер — подавать дичь. Если они не делают этого, они изменяют своему долгу и поступают неправильно.

Если какое-либо желание или инстинкт, ведущие к действию, противоположному блага других, все еще кажутся при воспоминании столь же сильными, как социальный инстинкт, или более сильными, человек не будет испытывать острого сожаления по поводу того, что последовал им; но он будет осознавать, что если бы его поведение стало известным его товарищам, оно встретило бы их неодобрение; и немногие лишены сочувствия настолько, чтобы не испытывать дискомфорта при осознании этого. Если у него нет такого сочувствия и если его желания, ведущие к дурным поступкам, в данный момент сильны, а при припоминании не пересиливаются устойчивыми социальными инстинктами и суждением других, тогда он по существу плохой человек; и единственным остающимся сдерживающим мотивом является страх наказания и убеждение, что в конечном счете для его собственных эгоистичных интересов было бы лучше учитывать благо других, а не свое собственное.

Очевидно, что каждый может с легкой совестью удовлетворять свои собственные желания, если они не мешают его социальным инстинктам, то есть благу других; но чтобы быть совершенно свободным от самобичевания или по крайней мере от тревоги, ему практически необходимо избегать неодобрения, разумного или нет, со стороны своих ближних. Не должен он также преступать установившиеся привычки своей жизни, особенно если они поддерживаются разумом; ибо, если он сделает это, он непременно почувствует неудовлетворенность. Он должен также избегать порицания того единого Бога или богов, в которых, согласно его знаниям или суеверию, он может верить; но в этом случае часто возникает дополнительный страх божественного наказания.

ИЗМЕНЧИВОСТЬ СОВЕСТИ.
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Самоубийство в прежние времена обычно не считалось преступлением, а скорее, ввиду проявленной храбрости, почетным актом; и оно до сих пор практикуется некоторыми полуцивилизованными и дикими народами без упрека, ибо оно явно не касается других членов племени. Было зафиксировано, что один индийский туг со спокойной совестью сожалел о том, что он не ограбил и не задушил столько путешественников, сколько это сделал его отец до него. В грубом состоянии цивилизации грабеж чужеземцев, по правде говоря, обычно считается почетным.

Рабство, хотя в некотором роде и полезное в древние времена, представляет собой великое преступление; тем не менее оно не рассматривалось таковым до самого недавнего времени даже самыми цивилизованными нациями. И это было особенно так потому, что рабы принадлежали в целом к расе, отличной от расы их господ. Поскольку варвары не принимают во внимание мнение своих женщин, с женами обычно обращаются как с рабынями.

* * * * *
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Как возникло столько нелепых правил поведения, а также столько нелепых религиозных верований, мы не знаем; равно как и то, каким образом они так глубоко запечатлелись в умах людей во всех уголках мира; но заслуживает внимания то, что вера, постоянно внушаемая в ранние годы жизни, пока мозг впечатлителен, по-видимому, приобретает почти природу инстинкта; а самая суть инстинкта заключается в том, что ему следуют независимо от разума. Мы также не можем сказать, почему определенные восхитительные добродетели, такие как любовь к истине, гораздо выше ценятся одними дикими племенами, чем другими; или же почему подобные различия преобладают даже среди высокоцивилизованных наций. Зная, насколько прочно закрепились многие странные обычаи и суеверия, мы не должны удивляться тому, что добродетели, относящиеся к самому себе, подкрепляемые к тому же разумом, кажутся нам теперь столь естественными, что их считают врожденными, хотя они и не ценились человеком в его раннем состоянии.

* * * * *
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Пожелания и мнения членов того же сообщества, выражаемые сначала устно, а позднее также письменно, либо образуют единственные руководства для нашего поведения, либо сильно подкрепляют социальные инстинкты; однако такие мнения иногда имеют тенденцию, прямо противоположную этим инстинктам. Этот последний факт хорошо иллюстрируется законом чести, то есть законом мнения наших равных, а не всех наших соотечественников. Нарушение этого закона, даже когда доподлинно известно, что оно строго соответствует истинной морали, причинило многим людям больше агонии, чем настоящее преступление. Мы признаем то же влияние в жгучем чувстве стыда, которое большинство из нас испытывало даже спустя годы, вспоминая какое-нибудь случайное нарушение мелкого, но твердого правила этикета.



ПРОГРЕСС НЕ ЯВЛЯЕТСЯ НЕИЗМЕННЫМ ПРАВИЛОМ.
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Мы должны помнить, что прогресс не является неизменным правилом. Очень трудно сказать, почему одна цивилизованная нация возвышается, становится мощнее и расселяется шире, чем другая, или почему одна и та же нация в один период времени прогрессирует быстрее, чем в другой. Мы можем лишь сказать, что это зависит от увеличения фактической численности населения, от числа людей, одаренных высокими умственными и нравственными способностями, а также от уровня их совершенства. Телесное строение, по-видимому, оказывает незначительное влияние, если не считать того, что крепость тела ведет к крепости ума.

Ряд авторов утверждал, что, поскольку высокие интеллектуальные способности выгодны для нации, древние греки, стоявшие в отношении интеллекта на несколько ступеней выше любой когда-либо существовавшей расы, должны были бы, если бы сила естественного отбора была реальностью, подняться еще выше в своем развитии, увеличиться в численности и заселить всю Европу. Здесь мы сталкиваемся с негласным предположением, столь часто высказываемым в отношении телесных структур, будто существует некая врожденная тенденция к непрерывному развитию разума и тела. Однако развитие всех видов зависит от множества сопутствующих благоприятных обстоятельств. Естественный отбор действует лишь опытным путем. Отдельные индивидуумы и расы могли приобрести определенные неоспоримые преимущества и тем не менее погибнуть из-за несовершенства в других качествах. Греки могли деградировать из-за отсутствия сплоченности между многочисленными мелкими государствами, из-за небольших размеров всей их страны, из-за практики рабства или крайней чувственности; ведь они пали лишь тогда, когда «ослабели и сгнили до самого основания». Западноевропейские нации, которые ныне столь неизмеримо превосходят своих прежних предков-дикарей и стоят на вершине цивилизации, обязаны своим превосходством в малой степени или вовсе не обязаны прямой преемственности от древних греков, хотя они многим обязаны письменным трудам этого удивительного народа.

* * * * *
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Замечательный успех англичан как колонистов по сравнению с другими европейскими нациями приписывался их «дерзновенной и упорной энергии» — результат, который хорошо иллюстрируется сравнением успехов канадцев английского и французского происхождения; но кто может сказать, как англичане приобрели свою энергию? Очевидно, есть немало истинного в убеждении, что удивительный прогресс Соединенных Штатов, а также характер их народа являются результатом естественного отбора; ведь более энергичные, беспокойные и мужественные люди со всех концов Европы эмигрировали в течение последних десяти или двенадцати поколений в эту великую страну и преуспели там наилучшим образом.

ВСЕ ЦИВИЛИЗОВАННЫЕ НАЦИИ ПРОИСХОДЯТ ОТ ВАРВАРОВ.

Page 144.

Свидетельства того, что все цивилизованные нации происходят от варваров, состоят, с одной стороны, в ясных следах их прежнего низкого состояния в доныне существующих обычаях, верованиях, языке и т. д., а с другой — в доказательствах того, что дикари способны самостоятельно подняться на несколько ступеней по лестнице цивилизации и действительно поднялись таким образом. Свидетельства по первому пункту чрезвычайно любопытны, но не могут быть здесь приведены: я ссылаюсь на такие случаи, как искусство счета, которое, как наглядно показывает мистер Тейлор на примере слов, до сих пор используемых в некоторых местах, берет начало в подсчете пальцев сначала на одной руке, затем на другой и, наконец, на ногах. Мы находим следы этого в нашей собственной десятичной системе и в римских цифрах, где после V, которая предположительно представляет собой сокращенное изображение человеческой руки, мы переходим к VI и т. д., когда, без сомнения, использовалась другая рука. Далее, «когда мы говорим о трех с лишним десятках, мы считаем по двадцатеричной системе, причем каждое таким образом мысленно составленное двадцатилетие означает 20 — или “одного человека”, как выразился бы мексиканец или кариб». Согласно мнению многочисленной и растущей школы филологов, каждый язык несет на себе следы своей медленной и постепенной эволюции. То же самое относится и к искусству письма, поскольку буквы являются зачатками пиктографических изображений. Едва ли возможно читать труды мистера Макленнана и не признать, что почти все цивилизованные нации до сих пор сохраняют следы таких грубых обычаев, как насильственный захват жен. Какую древнюю нацию, как спрашивает тот же автор, можно назвать изначально моногамной? Первобытная идея справедливости, о чем свидетельствуют судебный поединок и другие обычаи, следы которых сохранились до сих пор, также была крайне грубой. Многие существующие суеверия представляют собой остатки прежних ложных религиозных верований. Высшая форма религии — великая идея о Боге, ненавидящем грех и любящем праведность, — была неизвестна в первобытные времена.

Обращаясь к другому роду доказательств: сэр Дж. Лаббок показал, что некоторые дикари в недавнее время немного усовершенствовали некоторые из своих более простых искусств. Из чрезвычайно любопытного описания оружия, орудий и ремесел, используемых дикарями в различных частях света, которое он приводит, нельзя не заключить, что почти все они были независимыми открытиями, за исключением, пожалуй, искусства добывания огня. Австралийский бумеранг служит хорошим примером такого независимого открытия. Таитяне во время первых посещений их европейцами во многих отношениях продвинулись дальше жителей большинства других полинезийских островов. Нет никаких веских оснований полагать, что высокая культура коренных перуанцев и мексиканцев была занесена извне; там культивировалось множество местных растений и были одомашнены несколько местных животных. Мы должны помнить, что, судя по слабому влиянию большинства миссионеров, бродячий экипаж из какой-нибудь полуцивилизованной страны, выброшенный волнами на берега Америки, не произвел бы никакого заметного впечатления на туземцев, если бы те уже сами не достигли определенного уровня развития. Обращаясь к весьма отдаленному периоду в истории мира, мы обнаруживаем, если воспользоваться известными терминами сэра Дж. Лаббока, палеолитический и неолитический периоды; и никто не станет утверждать, что искусство шлифовки грубых кремневых орудий было заимствованным. Во всех частях Европы, вплоть до Греции на востоке, в Палестине, Индии, Японии, Новой Зеландии и Африке, включая Египет, в изобилии обнаружены кремневые орудия; и современные жители не сохранили никаких преданий об их использовании. Существуют также косвенные свидетельства их прежнего применения китайцами и древними евреями. Отсюда едва ли может подлежать сомнению, что жители этих стран, включающих почти весь цивилизованный мир, некогда находились в варварском состоянии. Верить в то, что человек изначально был цивилизован, а затем подвергся полному падению во стольких регионах, означает придерживаться прискорбно низкого взгляда на человеческую природу. По-видимому, более верным и утешительным является взгляд, согласно которому прогресс носил гораздо более общий характер, чем регресс; человек поднялся — хотя и медленными, прерывающимися шагами — от низкого состояния до наивысшего уровня, достигнутого им до сих пор в знаниях, морали и религии.



«БЛАГОРОДНАЯ ВЕРА В БОГА».
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Нет никаких свидетельств того, что человек от рождения был наделен облагораживающей верой в существование Всемогущего Бога. Напротив, имеются многочисленные свидетельства, полученные не от торопливых путешественников, а от людей, долгое время живших среди дикарей, о том, что существовали и до сих пор существуют многочисленные расы, которые не имеют представления об одном или нескольких богах и в языках которых нет слов для выражения такой идеи. Этот вопрос, разумеется, совершенно отличен от того более возвышенного вопроса, существует ли Творец и Правитель вселенной; на последний дали утвердительный ответ некоторые из величайших умов, когда-либо существовавших.

Однако если мы включим в понятие «религия» веру в невидимые или духовные силы, дело обстоит совершенно иначе, поскольку эта вера представляется всеобщей у менее цивилизованных рас. Нетрудно также понять, как она возникла. Как только важные способности воображения — удивление и любопытство вместе с некоторой способностью к рассуждению — получили бы частичное развитие, человек естественным образом стал бы стремиться понять происходящее вокруг него и смутно размышлять о собственном существовании. Как заметил мистер Макленнан: «Какое-то объяснение явлений жизни человек должен выдумать для себя; и, судя по всеобщности этого явления, простейшая гипотеза, которая первой приходит людям на ум, по-видимому, заключалась в том, что природные явления объясняются присутствием в животных, растениях, вещах и силах природы таких духов, побуждающих к действию, какими, как осознают люди, обладают они сами». Весьма вероятно также, как показал мистер Тейлор, что именно сны впервые породили представление о духах, поскольку дикари не слишком четко различают субъективные и объективные впечатления. Когда дикарь видит сон, фигуры, предстающие перед ним, как считается, приходят издалека и стоят над ним, или же «душа сновидца отправляется в странствия и возвращается домой с воспоминанием о том, что она видела». Но пока способности воображения, любопытства, рассудка и т. д. не получили достаточно хорошего развития в человеческом разуме, сны не привели бы его к вере в духов, точно так же как это не происходит у собаки.

Склонность дикарей воображать, что природные объекты и силы одушевлены духовными или живыми сущностями, иллюстрируется, пожалуй, одним небольшим фактом, который я однажды заметил. Моя собака, взрослое и весьма разумное животное, лежала на лужайке в жаркий и тихий день; однако на некотором расстоянии легкий ветерок время от времени шевелил раскрытый зонтик от солнца, на который собака не обратила бы никакого внимания, если бы рядом кто-нибудь стоял. Тем не менее каждый раз, когда зонтик слегка шевелился, собака яростно рычала и лаяла. Я полагаю, она должна была рассуждать про себя быстрым и бессознательным образом: движение без видимой причины указывает на присутствие какого-то странного живого агента, а никакой чужак не имеет права находиться на ее территории.

Вера в духовные силы легко могла перейти в веру в существование одного или нескольких богов. Ибо дикари естественным образом приписывали бы духам те же страсти, ту же любовь к мести или простейшую форму справедливости и те же привязанности, которые испытывают сами. Огнеземельцы представляются в этом отношении находящимися в промежуточном состоянии, ибо, когда судовой врач с корабля «Бигл» подстрелил нескольких молодых утят для коллекции, Йорк Минстер самым торжественным образом заявил: «О, мистер Бийно, будет много дождя, много снега, сильный ветер»; и это явно было возмездием за уничтожение человеческой пищи. Точно так же он рассказывал, как после того, как его брат убил «дикаря», долго бушевали штормы, выпадало много дождя и снега. И тем не менее мы так и не смогли обнаружить, чтобы огнеземельцы верили в то, что мы назвали бы Богом, или исполняли какие-либо религиозные обряды; а Джемми Баттон с оправданной гордостью твердо утверждал, что в его земле нет дьявола. Последнее утверждение тем более примечательно, что у дикарей вера в злых духов встречается гораздо чаще, чем в добрых.

Чувство религиозного благоговения крайне сложно и состоит из любви, полного подчинения возвышенному и таинственному повелителю, сильного чувства зависимости, страха, почтения, благодарности, надежды на будущее и, возможно, других элементов. Ни одно существо не способно испытать столь сложную эмоцию, пока его интеллектуальные и нравственные способности не достигнут по меньшей мере умеренно высокого уровня. Тем не менее мы видим некоторое отдаленное приближение к этому состоянию ума в глубокой любви собаки к своему хозяину, сопряженной с полным подчинением, некоторым страхом и, возможно, другими чувствами. Поведение собаки, возвращающейся к хозяину после разлуки, и, как я могу добавить, обезьяны по отношению к своему любимому смотрителю сильно отличается от того, как они ведут себя со своими сородичами. В последнем случае бурные проявления радости кажутся несколько менее сильными, а чувство равенства проявляется в каждом действии. Профессор Браубах доходит до того, что утверждает, будто собака смотрит на своего хозяина как на бога.

Те же самые высокие умственные способности, которые сначала привели человека к вере в невидимые духовные силы, затем в фетишизм, политеизм и в конечном счете в монотеизм, неизбежно вели его — до тех пор, пока его способности к рассуждению оставались слабо развитыми — к различным странным суевериям и обычаям. Многие из них ужасны: например, жертвоприношение людей кровожадному богу; суд над невиновными посредством испытания ядом или огнем; колдовство и т. д. — тем не менее полезно временами размышлять об этих суевериях, ибо они показывают нам, как бесконечно многим мы обязаны совершенствованию нашего разума, науке и накопленным знаниям. Как удачно заметил сэр Дж. Лаббок: «Не будет преувеличением сказать, что ужасный страх перед неизвестным злом висит густым облаком над жизнью дикарей и отравляет каждое удовольствие». Эти жалкие и косвенные последствия наших высших способностей можно сравнить с побочными и случайными ошибками инстинктов низших животных.




X.
РОДОСЛОВНАЯ ЧЕЛОВЕКА.
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Некоторые натуралисты, глубоко пораженные умственными и духовными способностями человека, разделили весь органический мир на три царства: человеческое, животное и растительное, отведя тем самым человеку отдельное царство. Духовные способности не могут быть сопоставлены или классифицированы натуралистом, однако он может попытаться показать, как это сделал я, что умственные способности человека и низших животных не отличаются по своему роду, хотя колоссально различаются по степени. Различие в степени, сколь бы великим оно ни было, не дает нам оснований помещать человека в особое царство, что, пожалуй, лучше всего иллюстрируется сравнением умственных способностей двух насекомых, а именно червеца (кокциды) и муравья, которые несомненно принадлежат к одному классу. Различие здесь больше, хотя и несколько иного рода, чем между человеком и высшим млекопитающим. Самка червеца в молодости прикрепляется своим хоботком к растению, сосет сок, но больше никогда не двигается; оплодотворяется и откладывает яйца — такова вся ее история. С другой стороны, чтобы описать привычки и умственные способности рабочих муравьев, потребовался бы, как показал Пьер Юбер, целый том; я могу, однако, вкратце упомянуть несколько моментов. Муравьи определенно передают друг другу информацию, и несколько особей объединяются для выполнения одной работы или для игр. Они узнают своих сородичей после месяцев разлуки и испытывают сочувствие друг к другу. Они строят большие сооружения, содержат их в чистоте, закрывают по вечерам входы и выставляют часовых. Они прокладывают дороги, а также туннели под реками и временные мосты через них, цепляясь друг за друга. Они собирают пищу для сообщества, и когда в гнездо приносят предмет, слишком большой для входа, они расширяют вход, а затем застраивают его снова. Они запасают семена, препятствуя их прорастанию, а если они отсыревают, выносят их на поверхность для просушки. Они содержат тлей и других насекомых в качестве доенных коров. Они выступают в бой регулярными отрядами и без колебаний жертвуют своими жизнями ради общего блага. Они совершают переселения по заранее обдуманному плану. Они захватывают рабов. Они переносят яйца своих тлей, а также собственные яйца и коконы в теплые части гнезда, чтобы они быстрее вылупились; и можно было бы привести бесконечно много подобных фактов. В целом различие в умственных способностях между муравьем и червецом огромно; тем не менее никому никогда не приходило в голову помещать этих насекомых в разные классы, не говоря уже о разных царствах. Несомненно, этот разрыв сглаживается другими насекомыми, чего нельзя сказать о человеке и высших человекообразных обезьянах. Но у нас есть все основания полагать, что разрывы в ряду являются просто результатом вымирания многих форм.

ЧЕЛОВЕК — ПОДОТРЯД.
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Большинство натуралистов, принявших во внимание все строение человека, включая его умственные способности, следовали Блюменбаху и Кювье и поместили человека в отдельный отряд под названием двуруких (Bimana), поставив его тем самым наравне с отрядами полуобезьян/четвероруких (Quadrumana), хищных (Carnivora) и т. д. В последнее время многие из наших лучших натуралистов вернулись к взгляду, впервые высказанному столь замечательным своей проницательностью Линнеем, и поместили человека в один отряд с четверорукими под названием приматов (Primates). Справедливость этого заключения будет признана, ибо, во-первых, мы должны иметь в виду относительную незначительность для классификации сильного развития мозга у человека, а также то, что резко выраженные различия между черепами человека и Quadrumana (на чем недавно настаивали Бишоф, Эби и др.) происходят, по-видимому, от различного развития их мозга. Во-вторых, мы должны помнить, что почти все остальные и более важные различия между человеком и Quadrumana носят явно приспособительный характер и относятся главным образом к прямохождению человека: таковы строение его руки, стопы и таза, изгиб позвоночника и положение головы. Семейство тюленей представляет собой хорошую иллюстрацию небольшого значения приспособительных признаков для классификации. Эти животные отличаются от всех других хищных формой своего тела и строением конечностей гораздо сильнее, чем человек — от высших обезьян; тем не менее в большинстве систем, начиная с системы Кювье и заканчивая новейшей системой мистера Флауэра, тюлени классифицируются как простое семейство в отряде хищных. Если бы человек не был классификатором самого себя, он никогда бы не додумался основать отдельный отряд для своего собственного размещения.

* * * * *
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Что касается различий в некоторых важных деталях строения, человек, несомненно, может по праву претендовать на ранг подотряда; и этот ранг слишком низок, если смотреть главным образом на его умственные способности. Тем не менее с генеалогической точки зрения оказывается, что этот ранг слишком высок и что человек должен составлять лишь семейство, а возможно, даже только подсемейство. Если мы представим себе три линии происхождения, исходящие из общего ствола, вполне можно вообразить, что две из них по прошествии веков изменятся настолько незначительно, что останутся видами одного рода, в то время как третья линия может измениться настолько сильно, что заслуживает ранга отдельного подсемейства, семейства или даже отряда. Но в этом случае почти наверняка третья линия все же сохранит благодаря наследственности многочисленные мелкие черты сходства с двумя другими. Здесь-то и возникает трудность, неразрешимая в настоящее время: какое значение мы должны придавать в наших классификациях резко выраженным различиям в некоторых немногих пунктах — то есть степени претерпетой модификации — и какое тесному сходству в многочисленных маловажных пунктах как указателю линий происхождения и генеалогии. Придавать большой вес немногим, но сильным различиям — наиболее очевидный и, пожалуй, самый безопасный путь, хотя более правильным представляется уделять пристальное внимание многочисленным малым сходствам как дающим поистине естественную классификацию.

Вынося суждение по этому вопросу применительно к человеку, мы должны бросить взгляд на классификацию Simiadæ. Это семейство почти всеми натуралистами делится на группу узконосых (Catarrhine), или обезьян Старого Света, для всех которых характерно (как выражает их название) особое строение ноздрей и наличие четырех премоляров в каждой челюсти, и на группу широконосых (Platyrrhine), или обезьян Нового Света (включающую две весьма отчетливые подгруппы), для которых характерны иначе устроенные ноздри и наличие шести премоляров в каждой челюсти. Можно было бы упомянуть и некоторые другие небольшие различия. Но человек несомненно принадлежит по своему зубному аппарату, строению ноздрей и некоторым другим признакам к узконосому, или старосветскому, разделу; и он не более похож на широконосых, чем на узконосых, по каким-либо признакам, за исключением немногих, не имеющих большого значения и по-видимому приспособительного характера. Поэтому невероятно, чтобы какой-то вид Нового Света некогда изменился и произвел человекоподобное создание со всеми отличительными признаками, свойственными старосветскому разделу, потеряв при этом все свои собственные отличительные признаки. Следовательно, едва ли может подлежать сомнению, что человек является ответвлением старосветского обезьяньего ствола и что с генеалогической точки зрения его следует относить к узконосому разделу.

* * * * *
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И поскольку человек с генеалогической точки зрения принадлежит к узконосому, или старосветскому, стволу, мы должны заключить, как бы этот вывод ни оскорблял нашу гордость, что наши ранние предки именовались бы именно так. Но мы не должны впадать в заблуждение, полагая, что ранний предок всего обезьяньего ствола, включая человека, был идентичен какому-либо существующему человекоподобному или хвостатому существу или даже тесно напоминал его.

РОДИНА ЧЕЛОВЕКА.
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Нас естественным образом подводит к вопросу: где находилась родина человека на той стадии происхождения, когда наши предки отделились от узконосого ствола? Тот факт, что они принадлежали к этому стволу, ясно показывает, что они населяли Старый Свет, но не Австралию и не какой-либо океанический остров, как мы можем заключить из законов географического распределения. В каждом крупном регионе мира живущие млекопитающие тесно связаны с вымершими видами того же региона. Поэтому вполне вероятно, что Африка в прошлом была населена вымершими человекоподобными обезьянами, тесно связанными с гориллой и шимпанзе; и поскольку эти два вида являются сейчас ближайшими сородичами человека, несколько более вероятно, что наши ранние предки жили на Африканском континенте, чем где-либо еще. Но бесполезно спекулировать на эту тему, ибо две или три антропоморфные обезьяны, в том числе дриопитек (Dryopithecus) Лартэ, почти столь же крупный, как человек, и тесно связанный с гиббонами (Hylobates), существовали в Европе в миоценовую эпоху; а со столь отдаленного периода земля несомненно претерпела много великих революций, и было предостаточно времени для миграций в величайших масштабах.

В период и в том месте, когда и где бы это ни было, когда человек впервые лишился своего волосяного покрова, он, вероятно, населял жаркую страну — обстоятельство, благоприятное для плодоядной диеты, на которой он, судя по аналогии, существовал. Мы далеки от знания того, как давно человек впервые отделился от узконосого ствола; но это могло произойти в эпоху столь отдаленную, как эоценовый [А] период, ибо существование дриопитека показывает, что высшие обезьяны отделились от низших уже в верхнемиоценовый период. Мы также совершенно не знаем, с какой скоростью организмы — будь то высокие или низкие по лестнице — могут изменяться при благоприятных обстоятельствах; однако мы знаем, что некоторые из них сохраняли ту же форму в течение огромного промежутка времени. Из того, что мы наблюдаем при одомашнивании, мы узнаем, что некоторые общие потомки одного и того же вида могут не измениться вовсе, некоторые — немного, а некоторые — сильно, и все это в течение одного и того же периода. Так могло быть и с человеком, который претерпел значительную степень изменений по некоторым признакам по сравнению с высшими человекообразными обезьянами.


[А] Эоцен. — Самый ранний из трех отделов третичной эпохи геологов. Горные породы этого возраста содержат небольшую долю раковин, идентичных ныне живущим видам.



Большой разрыв в органической цепи между человеком и его ближайшими сородичами, который не может быть перекинут мостом ни из каких вымерших или живущих видов, часто выдвигался как серьезное возражение против убеждения в том, что человек происходит от какой-то низшей формы; однако это возражение не покажется имеющим большой вес тем, кто по общим соображениям верит в общий принцип эволюции. Разрывы часто встречаются во всех частях ряда, причем одни из них широкие, резкие и четкие, другие в различной степени менее таковые; как между орангутаном и его ближайшими сородичами, между долгопятом (Tarsius) и другими лемуровыми (Lemuridæ), между слоном и, в еще более поразительной форме, между утконосом (Ornithorhynchus) или ехидной и всеми остальными млекопитающими. Но эти разрывы зависят исключительно от числа родственных форм, которые вымерли. В какой-то будущий период, не столь отдаленный, если измерять веками, цивилизированные расы человека почти наверняка истребят и вытеснят дикие расы по всему миру. В то же время антропоморфные обезьяны, как заметил профессор Шаффхаузен, несомненно будут истребены. Разрыв между человеком и его ближайшими сородичами станет тогда еще шире, ибо он будет пролегать между человеком в состоянии еще более цивилизованном, чем кавказская раса (как мы можем надеяться), и какой-нибудь обезьяной столь низкой, как бабуин, вместо того чтобы пролегать, как сейчас, между негром или австралийцем и гориллой.

Что касается отсутствия ископаемых остатков, служащих для соединения человека с его обезьяноподобными предками, то никто не станет придавать этому факту большого значения, кто прочтет рассуждение сэра К. Лайеля, где он показывает, что во всех классах позвоночных открытие ископаемых остатков было весьма медленным и случайным процессом. Не следует также забывать, что те регионы, которые с наибольшей вероятностью могут предоставить остатки, соединяющие человека с каким-либо вымершим обезьяноподобным существом, еще не исследованы геологами.

Пытаясь проследить генеалогию млекопитающих, а следовательно, и человека, глубже в ряду, мы погружаемся во все большую и большую темноту; но, как заметил весьма компетентный эксперт мистер Паркер, у нас есть веские основания полагать, что в прямой линии происхождения не участвует ни одна истинная птица или рептилия.

ПРОИСХОЖДЕНИЕ ПОЗВОНОЧНЫХ.
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[Позвоночные определяются как «высший отдел животного царства, названный так из-за присутствия в большинстве случаев позвоночника, состоящего из многочисленных суставов, или позвонков (vertebræ), который составляет центр скелета и в то же время поддерживает и защищает центральные части нервной системы».]

Каждый эволюционист признает, что пять великих классов позвоночных, а именно млекопитающие, птицы, пресмыкающиеся, земноводные и рыбы, происходят от какого-то одного прототипа, ибо у них много общего, особенно в эмбриональном состоянии. Поскольку класс рыб организован наиболее просто и появился раньше других, мы можем заключить, что все члены царства позвоночных происходят от какого-то рыбоподобного животного. Вера в то, что столь различные животные, как обезьяна, слон, колибри, змея, лягушка и рыба и т. д., могли произойти от одних и тех же родителей, покажется чудовищной тем, кто не следил за недавними успехами естественной истории. Ибо эта вера подразумевает прежнее существование звеньев, тесно связывающих все эти формы, ныне столь совершенно непохожие.

Тем не менее несомненно, что существовали или существуют группы животных, которые служат для более или менее тесного соединения нескольких великих классов позвоночных. Мы видели, что утконос переходит к пресмыкающимся; а профессор Хаксли обнаружил (и это подтверждено мистером Копом и другими), что динозавры во многих важных признаках занимают промежуточное положение между определенными рептилиями и определенными птицами — причем упомянутыми птицами являются страусовые (сами по себе являющиеся, очевидно, широко распространенным остатком более крупной группы) и археоптерикс, та странная птица вторичного периода с длинным, похожим на ящерицу хвостом. Далее, по мнению профессора Оуэна, ихтиозавры — великие морские ящеры, снабженные ластами — обнаруживают много сходств с рыбами или, скорее, согласно Хаксли, с земноводными; класс этот, включая в свой высший отдел лягушек и жаб, явно близок к ганоидным рыбам. Последние рыбы кишели в более ранние геологические периоды и были построены по так называемому генерализованному типу, то есть обнаруживали разнообразные сродства с другими группами организмов. Лепидосирен также настолько близок к земноводным и рыбам, что натуралисты долго спорили, в какой из этих двух классов его поместить; он, а также некоторые ганоидные рыбы сохранились от полного вымирания благодаря обитанию в реках, которые служат убежищами и соотносятся с великими водами океана так же, как острова с материками.

Наконец, один единственный представитель огромного и разнообразного класса рыб, а именно ланцетник, или амфиокс, настолько отличается от всех других рыб, что Геккель утверждает, будто он должен составлять отдельный класс в царстве позвоночных. Эта рыба замечательна своими отрицательными признаками: о ней едва ли можно сказать, что она обладает мозгом, позвоночником, сердцем и т. д., так что старые натуралисты относили ее к червям. Много лет назад профессор Гудсир заметил, что ланцетник обнаруживает некоторое сходство с асцидиями — беспозвоночными, гермафродитными морскими существами, постоянно прикрепленными к опоре. Они едва ли похожи на животных и состоят из простого, прочного, кожистого мешка с двумя небольшими выступающими отверстиями. Они принадлежат к моллюскоидным Хаксли — низшему отделу великого царства моллюсков, однако в последнее время некоторыми натуралистами они помещаются среди Vermes, или червей. Их личинки по форме несколько напоминают головастиков и способны свободно плавать. М. Ковалевский недавно наблюдал, что личинки асцидий связаны с позвоночными по способу своего развития, по относительному положению нервной системы и по наличию структуры, тесно напоминающей chorda dorsalis позвоночных животных; и в этом он впоследствии был поддержан профессором Купфером.

* * * * *
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Таким образом, если мы можем положиться на эмбриологию — всегда самый надежный путеводитель в классификации, — кажется, мы наконец получили ключ к источнику, от которого произошли позвоночные. Тогда мы были бы оправданы в вере в то, что в чрезвычайно отдаленный период существовала группа животных, во многих отношении напоминающая личинок наших современных асцидий, которая разделилась на две большие ветви: одна ретроградировала в развитии и произвела современный класс асцидий, а другая поднялась к венцу и вершине животного царства, дав начало позвоночным.

ОТ БЕЗ КОСТЕЙ К ПОЗВОНОЧНИКУ.
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Древнейшие предки в царстве позвоночных, на которых мы можем бросить тусклый взгляд, по-видимому, состояли из группы морских животных, напоминающих личинок существующих асцидий. Эти животные, вероятно, дали начало группе рыб, столь же низко организованных, как ланцетник; и из них должны были развиться ганоиды и другие рыбы, подобные лепидосирену. От таких рыб очень небольшой шаг перенес бы нас к земноводным. Мы видели, что птицы и пресмыкающиеся были некогда тесно связаны между собой; а однопроходные теперь в небольшой степени соединяют млекопитающих с пресмыкающимися. Но никто в настоящее время не может сказать, по какой линии происхождения три высших и связанных класса, а именно млекопитающие, птицы и пресмыкающиеся, произошли от двух низших классов позвоночных, а именно земноводных и рыб. В классе млекопитающих нетрудно представить себе шаги, которые привели от древних однопроходных к древним сумчатым и от них — к ранним предкам плацентарных млекопитающих. Мы можем таким образом подняться к лемуровым; и интервал от них до Simiadæ не очень велик. Затем Simiadæ разветвились на два больших ствола — обезьян Нового и Старого Света; и от последних в отдаленный период произошел Человек — чудо и слава вселенной.

Таким образом, мы придали человеку родословную потрясающей длины, но, можно сказать, не благородного качества. Часто отмечалось, что мир выглядит так, будто он долго готовился к приходу человека: и это в одном смысле абсолютно верно, ибо он обязан своим рождением длинной череде предков. Если бы хоть одно звено в этой цепи никогда не существовало, человек не был бы точно тем, каков он есть сейчас. Если мы не зажмуриваемся намеренно, мы можем при наших нынешних знаниях приблизительно узнать наше происхождение; и нам не нужно стыдиться его. Самый скромный организм есть нечто гораздо более высокое, чем неорганическая пыль под нашими ногами; и никто с беспристрастным умом не может изучать какое-либо живое существо, сколь бы скромным оно ни было, без того, чтобы не быть пораженным энтузиазмом при виде его удивительного строения и свойств.

СОСТОИТ ЛИ ЧЕЛОВЕЧЕСТВО ИЗ НЕСКОЛЬКИХ ВИДОВ?

Descent
of Man,
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Вопрос о том, состоит ли человечество из одного или нескольких видов, в последние годы активно обсуждался антропологами, которые разделяются на две школы — моногенистов и полигенистов. Те, кто не признает принцип эволюции, должны рассматривать виды как отдельные творения или как в некотором роде обособленные сущности; и они должны решить, какие формы человека они будут считать видами, по аналогии с методом, обычно применяемым при ранжировании других органических существ в качестве видов. Но это безнадежная попытка решить данный вопрос до тех пор, пока не будет общепринято какое-либо определение термина «вид»; причем определение не должно включать неопределенный элемент, такой как акт творения. Мы с тем же успехом могли бы попытаться без всякого определения решить, следует ли называть определенное количество домов деревней, поселком или городом. Мы имеем практическую иллюстрацию этой трудности в бесконечных сомнениях относительно того, следует ли многие близкородственные виды млекопитающих, птиц, насекомых и растений, представляющие друг друга соответственно в Северной Америке и Европе, классифицировать как виды или как географические расы; то же самое справедливо и в отношении творений природы на многих островах, расположенных на некотором расстоянии от ближайшего континента.

С другой стороны, те натуралисты, которые признают принцип эволюции (а ныне он признается большинством представителей нового поколения), не будут сомневаться в том, что все человеческие расы происходят от единого первоначального ствола; независимо от того, сочтут ли они уместным называть эти расы отдельными видами ради выражения степени их различий. У наших домашних животных вопрос о том, возникли ли различные расы от одного или нескольких видов, обстоит несколько иначе. Хотя можно признать, что все расы, равно как и все естественные виды в пределах одного рода, произошли от одного и тем же примитивного ствола, тем не менее является подходящим предметом для обсуждения вопрос о том, приобрели ли все домашние породы собаки, например, свою нынешнюю степень различий с тех пор, как какой-то один вид был впервые одомашнен человеком, или же они обязаны частью своих признаков наследованию от различных видов, которые уже дифференцировались в состоянии природы. У человека такой вопрос возникнуть не может, ибо нельзя сказать, что он был одомашнен в какой-то определенный период.

На ранней стадии расхождения человеческих рас от общего ствола различия между расами и их число должны были быть невелики; следовательно, с точки зрения их отличительных признаков они тогда имели меньше оснований претендовать на ранг отдельных видов, чем существующие так называемые расы. Тем не менее термин «вид» настолько произволен, что такие ранние расы, пожалуй, были бы причислены некоторыми натуралистами к отдельным видам, если бы их различия, хотя и крайне незначительные, были более постоянными, чем в настоящее время, и не переходили плавно одно в другое.

РАСЫ ПЛАВНО ПЕРЕХОДЯТ ОДНА В ДРУГУЮ.
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Но самым веским из всех аргументов против рассмотрения человеческих рас как отдельных видов является то, что они плавно переходят одна в другую, во многих случаях независимо, насколько мы можем судить, от их скрещивания. Человек изучен более тщательно, чем любое другое животное, и тем не менее среди компетентных судей наблюдается величайшее возможное разногласие относительно того, следует ли классифицировать его как единый вид или расу, или как два (Вирей), три (Жакмно), четыре (Кант), пять (Блюменбах), шесть (Бюффон), семь (Хантер), восемь (Агассис), одиннадцать (Пикеринг), пятнадцать (Бори Сент-Венсан), шестнадцать (Демулен), двадцать два (Мортон), шестьдесят (Кроуфурд) или шестьдесят три, согласно Берку. Это разнообразие суждений не доказывает, что расы не должны ранжироваться как виды, но оно показывает, что они плавно переходят друг в друга и что едва ли возможно обнаружить между ними четкие, отличительные признаки.

Каждый натуралист, имевший несчастье предпринять описание группы сильно варьирующих организмов, сталкивался со случаями (говорю по опыту), точно такими же, как у человека; и, если он обладает осторожным складом ума, он в конечном итоге объединит все формы, плавно переходящие друг в друга, в один вид, ибо он скажет себе, что не имеет права давать имена объектам, которые он не может определить. Случаи такого рода встречаются в отряде, к которому принадлежит человек, а именно в некоторых родах обезьян; в то время как в других родах, как, например, у мартышек, большинство видов может быть определено с уверенностью. В американском роде цебусов различные формы ранжируются одними натуралистами как виды, другими — как простые географические расы. Если бы многочисленные экземпляры цебусов были собраны со всех концов Южной Америки и оказалось бы, что те формы, которые в настоящее время кажутся специфически отличными, плавно переходят друг в друга посредством тесных ступеней, они обычно классифицировались бы как простые разновидности или расы; и именно этого пути придерживалось большинство натуралистов в отношении человеческих рас.



БЫЛ ЛИ ПЕРВЫЙ ЧЕЛОВЕК ГОВОРЯЩИМ ЖИВОТНЫМ?
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Из фундаментальных различий между некоторыми языками некоторые филологи сделали вывод, что, когда человек впервые широко расселился, он не был говорящим животным; но можно предполагать, что языки, гораздо менее совершенные, чем любой из ныне используемых, подкрепленные жестами, могли использоваться и тем не менее не оставили следов в последующих, более высокоразвитых языках. Без использования какого-либо языка, сколь бы несовершенным он ни был, представляется сомнительным, мог ли интеллект человека подняться до уровня, подразумеваемого его доминирующим положением в ранний период.

Заслуживал ли первобытный человек — когда он владел лишь немногими искусствами, и притом самыми грубыми, а его способность к языку была крайне несовершенной — называться человеком, должно зависеть от определения, которое мы используем. В ряду форм, незаметно переходящих от какого-то обезьяноподобного существа к человеку в его нынешнем виде, было бы невозможно зафиксировать какую-то определенную точку, когда следует использовать термин «человек». Но это вопрос весьма малой важности. Точно так же почти безразлично, именуются ли так называемые человеческие расы подобным образом или ранжируются как виды или подвіды; однако последний термин представляется более уместным. Наконец, мы можем заключить, что когда принцип эволюции станет общепризнанным, что несомненно произойдет до истечения долгого времени, спор между моногенистами и полигенистами умрет тихой и незаметной смертью.

ТЕОРИЯ ЕДИНОЙ ПАРЫ.

Еще один вопрос не следует оставлять без внимания, а именно: произошла ли каждая человеческая подраса или раса, как иногда предполагается, от одной пары прародителей. У наших домашних животных новая раса может быть легко сформирована путем тщательного подбора варьирующего потомства от одной пары или даже от одной особи, обладающей каким-то новым признаком; но большинство наших рас сформировалось не намеренно от выбранной пары, а бессознательно, путем сохранения многих особей, которые изменились — пусть даже незначительно — каким-то полезным или желательным образом. Если в одной стране обычно предпочитали более сильных и тяжелых лошадей, а в другой — более легких и резвых, мы можем быть уверены, что со временем появятся две различные подпороды без того, чтобы какая-либо одна пара содержалась отдельно и разводилась в любой из стран. Многие расы были сформированы таким образом, и способ их формирования тесно аналогичен формированию естественных видов. Мы также знаем, что лошади, завезенные на Фолклендские острова, за последовательные поколения стали меньше и слабее, в то время как те, которые одичали на пампасах, приобрели более крупные и грубые головы; и такие изменения явно обусловлены не какой-то одной парой, а тем, что все особи подверглись воздействию одних и тех же условий, чему, возможно, способствовал принцип возврата. Новые подпороды в таких случаях происходят не от какой-либо отдельной пары, а от многих особей, которые варьировали в разной степени, но в одном и том же общем направлении; и мы можем заключить, что расы человека были произведены сходным образом, причем модификации являются либо прямым результатом воздействия различных условий, либо косвенным результатом какой-то формы отбора.



СВЕДЕННЫЕ ЦИВИЛИЗАЦИЕЙ НА НЕТ.

Descent
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Когда Тасмания была впервые колонизирована, численность туземцев грубо оценивалась одними в семь тысяч, а другими в двадцать тысяч человек. Их число вскоре сильно сократилось, главным образом в результате столкновений с англичанами и друг с другом. После знаменитой облавы, устроенной всеми колонистами, когда оставшиеся туземцы сдались правительству, они насчитывали всего сто двадцать человек, которые были в 1832 году перевезены на остров Флиндерс. Этот остров, расположенный между Тасманией и Австралией, имеет длину в сорок миль и ширину от двенадцати до восемнадцати миль: он кажется здоровым, и с туземцами обращались хорошо. Тем не менее они сильно страдали здоровьем. В 1834 году они состояли (Бонвик, с. 250) из сорока семи взрослых мужчин, сорока восьми взрослых женщин и шестнадцати детей, или всего из ста одиннадцати душ. В 1835 году их осталось лишь сто. Поскольку они продолжали быстро убывать и поскольку они сами полагали, что в другом месте не погибли бы так быстро, в 1847 году их перевезли в Ойстер-Коув в южной части Тасмании. Тогда они состояли (20 декабря 1847 г.) из четырнадцати мужчин, двадцати двух женщин и десяти детей. Но смена места не принесла пользы. Болезни и смерть по-прежнему преследовали их, и в 1864 году в живых оставались лишь один мужчина (умерший в 1869 году) и три пожилые женщины. Бесплодие женщин является еще более примечательным фактом, чем подверженность всех болезням и смерти. В то время, когда в Ойстер-Коув осталось всего девять женщин, они сказали мистеру Бонвику (с. 386), что только две из них когда-либо рожали детей: и эти две произвели на свет вместе всего трех детей!

Что касается причины этого необычайного положения дел, доктор Стори отмечает, что за попытками цивилизовать туземцев последовала смерть. «Если бы их оставили в покое, чтобы они бродили, как привыкли и без помех, они вырастили бы больше детей, и смертность была бы меньше». Другой внимательный наблюдатель туземцев, мистер Дэвис, отмечает: «Рождений было мало, а смертей много. Это в значительной степени могло быть обусловлено изменением их образа жизни и пищи, но в еще большей степени — их изгнанием с материка Земли Ван-Димена и вытекающим отсюда унынием духа» (Бонвик, с. 388, 390).

* * * * *
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Хотя постепенное сокращение и окончательное вымирание человеческих рас представляет собой сложнейшую проблему, зависящую от многих причин, которые различаются в разных местах и в разное время, это та же проблема, что и проблема вымирания одного из высших животных — например, ископаемой лошади, которая исчезла из Южной Америки, чтобы вскоре после этого быть замененной в тех же районах бесчисленными табунами испанской лошади. Новозеландец, кажется, осознает этот параллелизм, ибо он сравнивает свою будущую судьбу с судьбой аборигенной крысы, ныне почти истребленной европейской крысой. Хотя трудность велика для нашего воображения и действительно велика, если мы хотим установить точные причины и способ их действия, она не должна быть таковой для нашего разума, пока мы твердо помним, что рост каждого вида и каждой расы постоянно сдерживается различными способами; так что если добавляется какое-то новое препятствие, пусть даже незначительное, раса непременно сократится в численности; а уменьшающаяся численность рано или поздно приведет к вымиранию, причем конец в большинстве случаев ускоряется нашествиями завоевывающих племен.




XI.
ПОЛОВОЙ ОТБОР КАК ФАКТОР, ОБЪЯСНЯЮЩИЙ РАЗЛИЧИЯ МЕЖДУ РАСАМИ ЧЕЛОВЕКА.
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До сих пор мы терпели неудачу во всех наших попытках объяснить различия между человеческими расами; но остается один важный фактор, а именно половой отбор, который, судя по всему, мощно действовал на человека, как и на многих других животных. Я не намерен утверждать, что половой отбор объясняет все различия между расами. Остается необъяснимый остаток, относительно которого мы можем лишь сказать по нашему неведению, что поскольку индивидуумы постоянно рождаются, например, с немного более круглыми или узкими головами и с немного более длинными или короткими носами, такие незначительные различия могли бы закрепиться и стать единообразными, если бы неизвестные силы, вызвавшие их, действовали более постоянным образом, подкрепляемые долго продолжающимся скрещиванием. Такие вариации подпадают под предварительный класс, упоминавшийся в нашей второй главе, которые за неимением лучшего термина часто называют спонтанными. Я также не претендую на то, что эффекты полового отбора могут быть указаны с научной точностью; но можно показать, что было бы необъяснимым фактом, если бы человек не изменился под воздействием этого фактора, который, по-видимому, мощно действовал на бесчисленных животных. Далее можно показать, что различия между человеческими расами, такие как цвет кожи, волосатость, форма черт лица и т. д., относятся к числу тех, от которых можно было ожидать попадания под влияние полового отбора.

БОРЬБА САМЦОВ ЗА ОБЛАДАНИЕ САМКАМИ.

Descent
of Man,
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Нет никаких сомнений в том, что почти у всех животных с раздельными полами между самцами постоянно происходит борьба за обладание самками.

Наша трудность в отношении полового отбора заключается в понимании того, каким образом самцы, побеждающие других самцов или оказывающиеся наиболее привлекательными для самок, оставляют большее число потомков, унаследовавших их превосходство, чем их побежденные и менее привлекательные соперники. Если этот результат не наступает, признаки, дающие определенным самцам преимущество перед другими, не могли бы совершенствоваться и усиливаться посредством полового отбора. Когда полы представлены в абсолютно равных количествах, наименее одаренные самцы (за исключением случаев полигамии) в конечном счете найдут самок и оставят столько же потомков, столь же приспособленных к их общим жизненным привычкам, сколько и наилучшим образом одаренные самцы. На основании различных фактов и соображений я ранее делал вывод, что у большинства животных, у которых вторичные половые признаки хорошо развиты, самцы значительно превосходят самок по численности; однако это отнюдь не всегда верно. Если бы самцы относились к самкам как два к одному, или как три к двум, или даже в несколько меньшем соотношении, все дело было бы простым, ибо лучше вооруженные или более привлекательные самцы оставляли бы наибольшее число потомков. Но после максимально возможного исследования численного соотношения полов я не считаю, что обычно существует какое-либо значительное неравенство в численности. В большинстве случаев половой отбор, по-видимому, действовал следующим образом:

Возьмем какой-либо вид, например птицу, и разделим самок, населяющих определенный район, на две равные группы: одну, состоящую из более энергичных и лучше питающихся особей, и другую — из менее энергичных и здоровых. В отношении первых, можно не сомневаться, они будут готовы к размножению весной раньше остальных; и таков же взгляд мистера Дженжера Уира, который в течение многих годов внимательно наблюдал за повадками птиц. Также не вызывает сомнений то, что наиболее энергичные, лучше питающиеся и раньше приступающие к размножению особи в среднем преуспеют в выращивании наибольшего числа здоровых потомков. Самцы, как мы видели, обычно готовы к размножению раньше самок; самые сильные, а у некоторых видов и лучше вооруженные самцы отгоняют более слабых; и тогда первые соединяются с более энергичными и лучше питающимися самками, поскольку те первыми приступают к размножению. Такие энергичные пары несомненно вырастят большее число потомков, чем отстающие самки, которые будут вынуждены соединиться с побежденными и менее сильными самцами, если предположить численное равенство полов; и это все, что требуется для того, чтобы в ходе последовательных поколений увеличивать размеры, силу и мужество самцов или совершенствовать их оружие.

УХАЖИВАНИЕ У НИЗШИХ ЖИВОТНЫХ.
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Но в очень многих случаях самцы, побеждающие своих соперников, не получают обладание самками независимо от выбора последних. Ухаживание у животных — это отнюдь не столь простой и короткий процесс, как могло бы показаться. Самки сильнее возбуждаются наиболее украшенными самцами, или теми, которые лучше поют, или проделывают лучшие антики (акробатические движения), либо предпочитают спариваться с ними; но очевидно и то, что они в то же время предпочли бы более энергичных и живых самцов, и в некоторых случаях это подтверждено фактическими наблюдениями. Таким образом, более энергичные самки, которые первыми приступают к размножению, получат возможность выбора из множества самцов; и хотя они не всегда выбирают самых сильных или лучше вооруженных, они выберут тех, которые энергичны, хорошо вооружены и в иных отношениях наиболее привлекательны. Следовательно, оба пола таких ранних пар будут, как объяснено выше, иметь преимущество перед другими в выращивании потомства; и это, по-видимому, оказалось достаточным в ходе длинного ряда поколений для того, чтобы увеличить не только силу и бойцовские качества самцов, но также и их различные украшения или другие привлекательные свойства.

В обратном и гораздо более редком случае, когда самцы выбирают определенных самок, очевидно, что те, которые были наиболее энергичными и победили других, имели бы самый свободный выбор; и почти наверняка они выбрали бы как энергичных, так и привлекательных самок. Такие пары имели бы преимущество в выращивании потомства, особенно если самец обладал способностью защищать самку во время сезона спаривания, как это происходит у некоторых высших животных, или помогал ей заботиться о потомстве. Те же принципы применялись бы, если бы каждый пол предпочитал и выбирал определенных особей противоположного пола, при условии, что они выбирали бы не только более привлекательных, но также и более энергичных особей.



ПОЧЕМУ САМЕЦ ИГРАЕТ БОЛЕЕ АКТИВНУЮ РОЛЬ В УХАЖИВАНИИ.
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Мы естественным образом приходим к вопросу о том, почему самец в столь многих и столь различных классах стал более страстным, чем самка, так что он разыскивает ее и играет более активную роль в ухаживании. Для каждого пола не было бы никакого преимущества и это представляло бы некоторую потерю сил, если бы оба искали друг друга; но почему самец почти всегда является ищущим? Яйцеклетки растений после оплодотворения должны некоторое время питаться; поэтому пыльца неизменно доставляется к женским органам — помещаясь на рыльце пестика с помощью насекомых или ветра, либо посредством спонтанных движений тычинок; а у водорослей (Algæ) и т. д. — с помощью двигательной способности антероизоидов (сперматозоидов). У низкоорганизованных водных животных, постоянно прикрепленных к одному месту и имеющих раздельные полы, мужской элемент неизменно доставляется к женскому; и мы видим причину этого, ибо даже если бы яйцеклетки отделялись до оплодотворения и не требовали последующего питания или защиты, все же возникла бы большая трудность в их транспортировке по сравнению с мужским элементом, поскольку, будучи крупнее последнего, они производятся в гораздо меньшем количестве. Таким образом, многие низшие животные в этом отношении аналогичны растениям. Поскольку самцы прикрепленных и водных животных были вынуждены выделять свой оплодотворяющий элемент таким образом, вполне естественно, что любые их потомки, поднявшиеся по лестнице эволюции и ставшие подвижными, должны были сохранить ту же привычку; и они приближались к самке как можно ближе, чтобы не рисковать потерей оплодотворяющего элемента при его долгом путешествии через воду. У некоторых немногих низших животных прикрепленными являются только самки, и самцы таковых должны быть ищущими. Но трудно понять, почему самцы видов, чьи прародители первоначально были свободными, неизменно приобретали привычку приближаться к самкам, вместо того чтобы самки приближались к ним. Но во всех случаях, чтобы самцы искали результативно, необходимо, чтобы они были одарены сильными страстями; и приобретение таких страстей естественно последовало бы из того, что более страстные особи оставляют большее число потомков, чем менее страстные.

ПЕРЕДАЧА ПОЛОВЫХ ПРИЗНАКОВ.

Page 232.

Почему определенные признаки наследуются обоими полами, а другие — только одним полом, а именно тем, у которого этот признак впервые появился, в большинстве случаев совершенно неизвестно. Мы не можем даже высказать предположение, почему у некоторых подпород голубей черные полосы, хотя и передаются через самку, развиваются только у самца, в то время как каждый другой признак в равной степени передается обоим полам. Почему, опять же, у кошек черепаховая окраска за редкими исключениями развивается только у самки. Тот же самый признак, такой как дефектные или добавочные пальцы, дальтонизм и т. д., у людей может наследоваться только самцами одной семьи, а в другой семье — только самками, хотя в обоих случаях он передается как через противоположный, так и через тот же самый пол. Хотя мы пребываем в таком неведении, следующие два правила часто кажутся справедливыми: вариации, которые впервые появляются у любого пола в поздний период жизни, имеют тенденцию развиваться только у того же самого пола; в то время как вариации, которые впервые появляются рано в жизни у любого пола, имеют тенденцию развиваться у обоих полов. Я, однако, далек от того, чтобы полагать, будто это единственная определяющая причина.



* * * * *
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Прекрасный случай для исследования представляет семейство оленей. У всех видов, кроме одного, рога развиты только у самцов, хотя они несомненно передаются через самок и способны к аномальному развитию у них. У северного оленя, с другой стороны, самка снабжена рогами; так что у этого вида рога, согласно нашему правилу, должны появляться рано в жизни, задолго до того, как оба пола станут зрелыми и начнут сильно различаться по конституции. У всех остальных видов рога должны появляться позже в жизни, что привело бы к их развитию только у того пола, у которого они впервые появились у предка всего семейства. Теперь же у семи видов, принадлежащих к отдельным секциям семейства и населяющих различные регионы, у которых рога носят только самцы, я нахожу, что рога впервые появляются в периоды, варьирующиеся от девяти месяцев после рождения у косули до десяти, двенадцати или даже более месяцев у самцов шести других и более крупных видов. Но у северного оленя дело обстоит совершенно иначе; ибо, как я слышу от профессора Нильссона, который любезно провел для меня специальные изыскания в Лапландии, рога появляются у молодых животных в течение четырех или пяти недель после рождения и одновременно у обоих полов. Так что здесь мы имеем структуру, развивающуюся в необычайно раннем возрасте у одного вида семейства, и к тому же общую для обоих полов только у этого одного вида.

* * * * *
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Наконец, судя по тому, что мы теперь увидели в отношении связи, существующей у многих природных видов и одомашненных пород между периодом развития их признаков и способом их передачи (например, поразительный факт раннего роста рогов у северного оленя, у которого оба пола имеют рога, по сравнению с их гораздо более поздним ростом у других видов, у которых рога имеет только самец), мы можем заключить, что одной из причин (хотя и не единственной) исключительного наследования признаков одним полом является их развитие в позднем возрасте. И во-вторых, что одной из причин (хотя, по-видимому, менее действенной) наследования признаков обоими полами является их развитие в раннем возрасте, пока полы еще мало различаются по конституции. Однако представляется, что некоторое различие должно существовать между полами даже в очень ранний эмбриональный период, поскольку признаки, развивающиеся в этом возрасте, нередко оказываются привязанными к одному полу.

ОТВЕТ НА ВОЗРАЖЕНИЕ.

Descent
of Man,

page 495.

Несколько авторов возражали против всей теории полового отбора, предполагая, что у животных и дикарей вкус самки к определенным цветам или другим украшениям не оставался бы постоянным в течение многих поколений; что сначала восхищались бы одним цветом, а затем другим, и следовательно, никакого постоянного эффекта произведено быть не могло. Мы можем признать, что вкус изменчив, но он не совсем произволен. Он во многом зависит от привычки, как мы видим у людей; и мы можем заключить, что это справедливо и для птиц и других животных. Даже в нашей собственной одежде общий характер держится долго, и изменения в известной степени носят постепенный характер. В будущей главе будут приведены многочисленные доказательства в двух местах того, что дикари многих рас на протяжении многих поколений восхищались одними и теми же рубцами на коже, теми же уродливо вырезанными губами, ноздрями или ушами, искаженными головами и т. д.; и эти деформации представляют некоторое сходство с естественными украшениями различных животных. Тем не менее у дикарей такие моды не продолжаются вечно, как мы можем заключить из различий в этом отношении между родственными племенами на одном континент. Опять же, разводчики декоративных животных определенно восхищались на протяжении многих поколений и до сих пор восхищаются теми же породами; они страстно желают небольших изменений, которые считаются улучшениями, но любое большое или внезапное изменение рассматривается как величайший изъян. У птиц в естественном состоянии у нас нет оснований полагать, что они восхищались бы совершенно новым стилем окраски, даже если бы частые и внезапные вариации происходили, что далеко не так. Мы знаем, что домашние голуби неохотно общаются с разноцветными декоративными породами; что птицы-альбиносы обычно не находят себе партнеров для спаривания; и что черные вороны Фарерских островов прогоняют своих пегих собратьев. Но эта нелюбовь к внезапным изменениям не помешала бы им ценить небольшие изменения, точно так же как это не происходит в случае человека. Следовательно, в отношении вкуса, который зависит от многих элементов, но частично от привычки и частично от любви к новизне, не кажется маловероятным, чтобы животные на протяжении очень долгого периода восхищались одним и тем же общим стилем украшения или другими привлекательными свойствами и в то же время ценили небольшие изменения в цветах, форме или звуке.

РАЗЛИЧИЯ МЕЖДУ ПОЛАМИ, СОЗДАННЫЕ ПОЛОВЫМ ОТБОРОМ.
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Едва ли приходится сомневаться в том, что большие размеры и сила мужчины по сравнению с женщиной, наряду с его более широкими плечами, более развитыми мышцами, суровыми очертаниями тела, его большим мужеством и драчливостью, главнейшим образом обусловлены наследованием от его получеловеческих предков-самцов. Однако эти признаки были бы сохранены или даже усилены в течение долгих веков дикости человека благодаря успеху наиболее сильных и смелых мужчин как в общей борьбе за жизнь, так и в их соперничестве за жен; успеху, который обеспечил бы им оставление более многочисленного потомства, чем у их менее удачливых собратьев. Невероятно, чтобы большая сила мужчины была приобретена первоначально через унаследованные последствия того, что он работал тяжелее женщины ради собственного пропитания и пропитания своей семьи; ибо женщины во всех варварских народах вынуждены работать по меньшей мере так же тяжело, как и мужчины. У цивилизованных народов суд битвы за обладание женщинами давно прекратился; с другой стороны, мужчины, как правило, должны работать тяжелее женщин для их общего пропитания, и таким образом их большая сила поддерживалась.

* * * * *

Что касается различий такого рода между мужчиной и женщиной, то вероятно, что половой отбор сыграл здесь чрезвычайно важную роль. Я осознаю, что некоторые авторы сомневаются в существовании каких-либо подобных присущих от природы различий; но это по меньшей мере вероятно по аналогии с низшими животными, которые демонстрируют другие вторичные половые признаки. Никто не оспаривает, что бык отличается по нраву от коровы, дикий кабан от свиньи, жеребец от кобылы, и, как хорошо известно смотрителям зверинцев, самцы более крупных человекообразных обезьян от самок. Женщина, по-видимому, отличается от мужчины по умственному складу главным образом своей большей мягкостью и меньшим эгоизмом; и это справедливо даже по отношению к дикарям, что показано известным отрывком из «Путешествий» Мунго Парка и утверждениями многих других путешественников. Женщина благодаря своим материнским инстинктам проявляет эти качества по отношению к своим детям в высшей степени; поэтому вполне вероятно, что она часто распространяла бы их и на своих ближних. Мужчина является соперником других мужчин; он наслаждается соревнованием, и это ведет к честолюбию, которое слишком легко перерастает в эгоизм. Последние качества кажутся его естественным и прискорбным первородством. Общепризнано, что у женщины способности к интуиции, быстрому восприятию и, возможно, к подражанию выражены сильнее, чем у мужчины; но некоторые, по крайней мере, из этих способностей характерны для низших рас, а следовательно, для прошлого и более низкого состояния цивилизации.

Главное различие в интеллектуальных способностях обоих полов проявляется в том, что мужчина достигает более высокого уровня во всем, за что бы он ни брался, чем женщина — будь то деятельность, требующая глубокой мысли, рассуждения или воображения, или же просто использования чувств и рук. Если бы были составлены два списка самых выдающихся мужчин и женщин в поэзии, живописи, скульптуре, музыке (включая как композицию, так и исполнение), истории, науке и философии, с полудюжиной имен по каждому предмету, эти два списка не выдержали бы сравнения. Мы можем также заключить из закона отклонения от средних величин, так хорошо проиллюстрированного мистером Гальтоном в его труде о «Наследственном гении», что если мужчины способны на решительное превосходство над женщинами во многих предметах, то средний уровень умственных способностей у мужчин должен быть выше, чем у женщин.

Среди получеловеческих предков человека и среди дикарей на протяжении многих поколений происходили борьбы между самцами за обладание самками. Но простая физическая сила и размеры мало помогли бы для победы, если бы они не сочетались с мужеством, настойчивостью и непреклонной энергией. У социальных животных молодые самцы должны пройти через множество состязаний, прежде чем они завоюют самку, а более взрослые самцы должны удерживать своих самок с помощью возобновляющихся битв. В случае человечества им приходится также защищать своих самок, равно как и потомство, от врагов всех видов и охотиться ради их общего пропитания. Но чтобы избегать врагов или успешно атаковать их, чтобы добывать диких животных или создавать оружие, требуется помощь высших умственных способностей, а именно наблюдения, рассудка, изобретательности или воображения. Эти различные способности таким образом постоянно подвергались испытанию и отбору в зрелом возрасте; более того, они укреплялись упражнением в этот же период жизни. Следовательно, в соответствии с часто упоминаемым принципом мы могли бы ожидать, что они по меньшей мере будут склонны передаваться главным образом мужскому потомству в соответствующий период зрелости.

КАК МОЖНО БЫЛО БЫ ДОБИТЬСЯ ТОГО, ЧТОБЫ ЖЕНЩИНА ДОСТИГЛА УРОВНЯ МУЖЧИНЫ.
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Следует иметь в виду, что тенденция признаков, приобретенных любым из полов в зрелом возрасте, передаваться тому же полу в том же возрасте, а рано приобретенных признаков — передаваться обоим полам, являются правилами, которые, хотя и общие, действуют не всегда. Если бы они всегда действовали, мы могли бы заключить (но здесь я выхожу за свои надлежащие рамки), что унаследованные результаты раннего воспитания мальчиков и девочек передавались бы в равной степени обоим полам; так что нынешнее неравенство в умственных способностях между полами не было бы стерто аналогичным курсом раннего обучения; равно оно не могло быть вызвано и их неодинаковым ранним обучением. Для того чтобы женщина достигла того же уровня, что и мужчина, ее следует в почти взрослом возрасте приучать к энергии и настойчивости, а ее разум и воображение развивать до высшей точки; и тогда она, вероятно, передавала бы эти качества главным образом своим взрослым дочерям. Однако не все женщины могли бы быть подняты таким образом до этого уровня, если бы на протяжении многих поколений те из них, которые превосходили в вышеуказанных стойких добродетелях, не вступали в брак и не производили потомство в больших количествах, чем другие женщины. Как уже отмечалось ранее в отношении физической силы, хотя мужчины в настоящее время не сражаются за своих жен, и эта форма отбора ушла в прошлое, тем не менее в зрелом возрасте они обычно подвергаются суровой борьбе ради содержания себя и своих семей; и это будет способствовать поддержанию или даже увеличению их умственных способностей и, как следствие, нынешнего неравенства между полами.

«ХАРАКТЕРНЫЙ ЭГОИЗМ МУЖЧИНЫ».

Page 577.

В большинстве, но не во всех частях света мужчины украшены больше, чем женщины, и часто иным образом; иногда, хотя и редко, женщины едва ли украшены вообще. Поскольку женщины у дикарей заставляются выполнять наибольшую часть работы и поскольку им не разрешается есть лучшие виды пищи, то в соответствии с характерным эгоизмом мужчины им не разрешается приобретать или использовать лучшие украшения. Наконец, примечательным фактом, как доказывают предыдущие цитаты, является то, что те же самые моды изменения формы головы, украшения волос, покраски, татуировки, прокалывания носа, губ или ушей, удаления или подпиливания зубов и т. д. преобладают ныне и долгое время преобладали в самых отдаленных уголках земного шара. Крайне маловероятно, чтобы эти практики, которым следуют столь многие различные нации, были обусловлены традицией из какого-либо общего источника. Они указывают на тесное сходство человеческого ума, к какой бы расе он ни принадлежал, точно так же, как и почти универсальные привычки танцевать, устраивать маскарады и создавать грубые рисунки.



ОТСУТСТВИЕ УНИВЕРСАЛЬНОГО СТАНДАРТА КРАСОТЫ СРЕДИ ЧЕЛОВЕЧЕСТВА.

Page 584.

Чувства человека и низших животных, по-видимому, устроены так, что яркие цвета и определенные формы, а также гармоничные и ритмичные звуки доставляют удовольствие и называются красивыми; но почему это так, мы не знаем. Совершенно неверно, будто в человеческом уме существует какой-либо универсальный стандарт красоты в отношении человеческого тела. Однако возможно, что определенные вкусы со временем могут наследоваться, хотя нет никаких доказательств в пользу этого убеждения; и если это так, каждая раса обладала бы своим собственным врожденным идеальным стандартом красоты. Утверждалось, что безобразие заключается в приближении к строению низших животных, и в этом, без сомнения, есть доля правды в отношении более цивилизованных наций, у которых интеллект высоко ценится; но это объяснение едва ли применимо ко всем формам безобразия. Мужчины каждой расы предпочитают то, к чему они привыкли; они не выносят никаких больших изменений; но они любят разнообразие и восхищаются каждым признаком, доведенным до умеренной степени. Мужчины, привыкшие к почти овальному лицу, к прямым и правильным чертам и к ярким цветам, восхищаются, как мы, европейцы, знаем, этими чертами, когда они сильно развиты. С другой стороны, мужчины, привыкшие к широкому лицу с высокими скулами, приплюснутому носу и черной коже, восхищаются этими особенностями, когда они отчетливо выражены. Без сомнения, признаки всех видов могут быть слишком сильно развиты для красоты. Следовательно, идеальная красота, подразумевающая множество признаков, измененных определенным образом, будет в каждой расе чудом. Как говорил давно великий анатом Биша, если бы каждый был отлит в одну форму, не существовало бы такого понятия, как красота. Если бы все наши женщины стали такими же прекрасными, как Венера Медицейская, мы бы на время были очарованы; но мы вскоре захотели бы разнообразия; и как только мы получили бы разнообразие, мы захотели бы увидеть определенные признаки немного преувеличенными сверх существовавшего тогда общего стандарта.

* * * * *
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Хорошо известно, что у многих готтентотских женщин задняя часть тела выступает удивительным образом; они стеатопигичны; и сэр Эндрю Смит уверен, что эта особенность чрезвычайно восхищает мужчин. Однажды он видел женщину, которая считалась красавицей, и она была настолько мощно развита сзади, что, когда сидела на ровной земле, не могла подняться и должна была подталкивать себя, пока не добиралась до склона. Некоторые женщины в различных негритянских племенах имеют ту же особенность; и, согласно Бертону, сомалийские мужчины «якобы выбирают своих жен, выстраивая их в ряд и выбирая ту, которая выдается дальше a tergo [сзади]. Ничто не может быть более отвратительным для негра, чем противоположная форма».

РАЗВИТИЕ БОРОДЫ.

Page 602.

Что касается бороды у человека, то, обращаясь к нашему лучшему проводнику — низшим приматам, мы находим бороды, одинаково развитые у обоих полов у многих видов, но у некоторых они либо ограничены самцами, либо развиты у них сильнее, чем у самок. Из этого факта, а также из странного расположения и ярких цветов волос на голове многих обезьян крайне вероятно, как объяснялось ранее, что самцы впервые приобрели свои бороды посредством полового отбора в качестве украшения, передавая их в большинстве случаев одинаково или почти одинаково своему потомству обоих полов. Мы знаем от Эсхрихта, что у человечества как женский, так и мужской плод снабжены большим количеством волос на лице, особенно вокруг рта; и это указывает на то, что мы происходим от предков, у которых оба пола были бородатыми. Поэтому на первый взгляд кажется вероятным, что человек сохранил свою бороду с очень раннего периода, в то время как женщина потеряла свою бороду в то же время, когда ее тело стало почти полностью лишенным волос. Даже цвет наших бород, по-видимому, унаследован от человекоподобного предка; ибо, когда есть какое-либо различие в оттенке между волосами на голове и бородой, последняя имеет более светлый цвет у всех обезьян и у человека. У тех приматов, у которых самец имеет более крупную бороду, чем самка, она полностью развита только в зрелом возрасте, точно так же как у человечества; и возможно, что человеком были сохранены лишь более поздние стадии развития. Против этого взгляда на сохранение бороды с раннего периода говорит факт ее большой изменчивости у разных рас и даже в пределах одной расы; ибо это указывает на атавизм — давно утраченные признаки очень склонны варьировать при повторном появлении.

РАЗВИТИЕ БРАЧНЫХ УЗ.

Descent
of Man,

page 590.

Хотя способ развития брачных уз представляет собой неясный вопрос, как мы можем заключить из расходящихся мнений по нескольким пунктам между тремя авторами, которые изучали его наиболее тщательно, а именно мистером Морганом, мистером Макленнаном и сэром Дж. Лаббкоком, тем не менее, исходя из вышеупомянутых и нескольких других линий доказательств, представляется вероятным, что привычка вступать в брак в любом строгом смысле этого слова развивалась постепенно; и что почти беспорядочные или очень свободные половые связи некогда были чрезвычайно распространены по всему миру. Тем не менее, судя по силе чувства ревности во всем животном царстве, а также по аналогии низших животных, более конкретно тех, которые ближе всего стоят к человеку, я не могу поверить, что в прошлые времена, незадолго до того, как человек достиг своего нынешнего положения в зоологической шкале, преобладало абсолютно беспорядочное сношение. Человек, как я пытался показать, несомненно происходит от какого-то человекоподобного существа. У существующих приматов, насколько известны их привычки, самцы некоторых видов моногамны, но живут лишь часть года с самками; примером этого, по-видимому, является орангутан. Некоторые виды, например, некоторые индийские и американские обезьяны, строго моногамны и общаются круглый год со своими женами. Другие полигамны, например горилла и несколько американских видов, и каждая семья живет отдельно.

* * * * *
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Следовательно, заглядывая достаточно далеко назад в поток времени и судя по социальным привычкам человека в его современном состоянии, наиболее вероятным представляется взгляд, согласно которому он искони жил в небольших общинах, каждая с единственной женой или, если он был могущественен, с несколькими, которых он ревниво охранял от всех других мужчин. Или же он мог не быть социальным животным и тем не менее жить с несколькими женами, подобно горилле; ибо все туземцы «согласны в том, что в стае виден только один взрослый самец; когда молодой самец вырастает, происходит борьба за первенство, и сильнейший, убивая и изгоняя остальных, утверждает себя в качестве главы общины». Молодые самцы, будучи таким образом изгнаны и бродя вокруг, в случае успешного нахождения партнера препятствовали бы слишком близкородственному скрещиванию в пределах границ одной и той же семьи.



Хотя дикари в настоящее время чрезвычайно распущенны и хотя коммунные браки в прошлом могли широко преобладать, тем не менее многие племена практикуют ту или иную форму брака, но гораздо более мягкого характера, чем у цивилизованных наций. Полигамия, как только что было сказано, почти универсально практикуется ведущими людьми в каждом племени. Тем не менее существуют племена, стоящие почти на самом дне лестницы, которые строго моногамны. Таковы ведды Цейлона; у них есть поговорка, согласно сэру Дж. Лаббкоку, что «только смерть может разлучить мужа и жену». Интеллектуальный кадийский вождь, разумеется полигамист, «был совершенно потрясен абсолютным варварством жизни с единственной женой и отсутствия расставаний вплоть до разлучения смертью». Это было, по его словам, «прямо как у обезьян-вандеру». Будут ли дикари, которые в настоящее время вступают в ту или иную форму брака, полигамного или моногамного, сохранили эту привычку с первобытных времен или же они вернулись к какой-то форме брака после прохождения стадии беспорядочных половых связей, я не берусь предсказывать.

НИЕСТЕСТВЕННЫЙ ОТБОР В БРАКЕ.

Descent
of Man,

page 617.

Человек со скрупулезной тщательностью изучает характер и родословную своих лошадей, скота и собак, прежде чем спаривать их; но когда дело доходит до его собственного брака, он редко или никогда не проявляет такой заботы. Им движут почти те же мотивы, что и низшими животными, когда они предоставлены своему собственному свободному выбору, хотя он настолько превосходит их, что высоко ценит душевные прелести и добродетели. С другой стороны, он сильно привлекается простым богатством или рангом. И все же посредством отбора он мог бы сделать что-то не только для телесной конституции и сложения своего потомства, но и для его интеллектуальных и моральных качеств. Оба пола должны воздерживаться от брака, если они в какой-либо заметной степени уступают физически или умственно; но такие надежды утопичны и никогда не будут осуществлены даже частично, пока законы наследственности не будут досконально изучены. Каждый приносит пользу, способствуя этой цели. Когда принципы разведения и наследственности будут лучше поняты, мы не услышим, как невежественные члены нашего законодательного органа с презрением отвергают план выяснения того, вредны ли для человека кровнородственные браки.

Повышение благосостояния человечества — сложнейшая проблема: все должны воздерживаться от брака, кто не может избежать крайней нищеты для своих детей; ибо нищета не только является великим злом, но и имеет тенденцию к собственному увеличению, приводя к безрассудству в браке. С другой стороны, как заметил мистер Гальтон, если благоразумные избегают брака, в то время как безрассудные вступают в него, худшие члены имеют тенденцию вытеснять лучших членов общества. Человек, как и любое другое животное, несомненно продвинулся к своему нынешнему высокому состоянию через борьбу за существование, следствием которой было его быстрое размножение; и если он должен продвинуться еще выше, приходится опасаться, что он должен оставаться подверженным суровой борьбе. Иначе он погрузился бы в праздность, и более одаренные люди не преуспевали бы в битве жизни лучше менее одаренных. Следовательно, наш естественный темп прироста, хотя и ведущий к многочисленным и очевидным золам, не должен сильно уменьшаться какими-либо средствами. Должна существовать открытая конкуренция для всех людей; и наиболее способным не следует препятствовать законами или обычаями добиваться наибольших успехов и выращивать наибольшее число потомков. Категорически важной, как была и до сих пор остается борьба за существование, однако, что касается высшей стороны человеческой природы, существуют другие факторы, имеющие большее значение. Ибо моральные качества развиваются либо прямо, либо косвенно гораздо больше через последствия привычки, способности к рассуждению, наставления, религию и т. д., чем через естественный отбор; хотя за последним фактором можно безопасно закрепить социальные инстинкты, которые послужили основой для развития нравственного чувства.

МОДИФИЦИРУЮЩИЕ ВЛИЯНИЯ У ОБЕИХ ПОЛОВ.

Page 596.

У животных в естественном состоянии многие признаки, свойственные самцам, такие как размеры, сила, особое оружие, мужество и драчливость, были приобретены посредством закона борьбы. Получеловеческие предки человека, подобно своим сородичам — приматам, почти наверняка подверглись таким изменениям; и поскольку дикари до сих пор сражаются за обладание своими женщинами, аналогичный процесс отбора, вероятно, продолжался в большей или меньшей степени до настоящего дня. Другие признаки, свойственные самцам низших животных, такие как яркие цвета и различные украшения, были приобретены благодаря тому, что более привлекательные самцы предпочитались самками. Существуют, однако, исключительные случаи, в которых самцы выступают в роли выбирающих, а не сами являются объектом выбора. Мы распознаем такие случаи по тому, что самки украшены сильнее самцов — их декоративные признаки передавались исключительно или преимущественно их женскому потомству. Один такой случай был описан в отряде, к которому принадлежит человек, а именно у резус-макаки.

Мужчина сильнее физически и умственно, чем женщина, и в состоянии дикости он держит ее в гораздо более убогом состоянии порабощения, чем самец любого другого животного; поэтому неудивительно, что он приобрел способность выбора. Женщины повсеместно осознают ценность собственной красоты; и когда у них есть средства, они получают больше удовольствия от украшения себя всевозможными украшениями, чем мужчины. Они заимствуют перья самцов птиц, которыми природа наделила этот пол с целью очаровать самок. Поскольку женщин долгое время отбирали по красоте, неудивительно, что некоторые из их последовательных вариаций передавались исключительно тому же полу; следовательно, они передали красоту в несколько большей степени своему женскому потомству, чем мужскому, и таким образом стали более красивыми, согласно общему мнению, чем мужчины. Женщины, однако, несомненно передают большинство своих признаков, включая некоторую красоту, своему потомству обоих полов; так что продолжающееся предпочтение мужчинами каждой расы более привлекательных женщин в соответствии с их стандартом вкуса будет способствовать одинаковому изменению всех особей обоих полов, принадлежащих к данной расе.

* * * * *

Page 617.

Тот, кто признает принцип полового отбора, придет к примечательному выводу, что нервная система не только регулирует большинство существующих функций тела, но и косвенно повлияла на прогрессивное развитие различных телесных структур и определенных умственных качеств. Мужество, драчливость, настойчивость, сила и размеры тела, оружие всех видов, музыкальные органы, как вокальные, так и инструментальные, яркие цвета и декоративные придатки — все это было косвенно приобретено тем или иным полом посредством проявления выбора, влияния любви и ревности и оценки прекрасного в звуке, цвете или форме; и эти способности разума очевидно зависят от развития мозга.



«ОСНОВАНИЯ, КОТОРЫЕ НИКОГДА НЕ БУДУТ ПОШАТНУТЫ».

Descent
of Man,

page 606.

Многие из выдвинутых взглядов носят весьма умозрительный характер, и некоторые, без сомнения, окажутся ошибочными; но в каждом случае я привел причины, которые привели меня к одному взгляду, а не к другому. Казалось стоящим попробовать выяснить, насколько принцип эволюции прольет свет на некоторые из более сложных проблем естественной истории человека. Ложные факты крайне пагубны для прогресса науки, ибо они часто держатся долго; но ложные взгляды, если они подкреплены какими-то доказательствами, приносят мало вреда, так как каждый испытывает целебное удовольствие, доказывая их фальшь; и когда это сделано, один путь к ошибке закрывается, и в то же время часто открывается дорога к истине.

Главный вывод, к которому здесь пришли и который ныне разделяют многие естествоиспытатели, вполне способные вынести здравое суждение, заключается в том, что человек происходит от какой-то менее высокоорганизованной формы. Основания, на которых покоится этот вывод, никогда не будут пошатнуты, ибо тесное сходство между человеком и низшими животными в эмбриональном развитии, а также в бесчисленных деталях строения и конституции, как имеющих высочайшее, так и ничтожнейшее значение — рудименты, которые он сохраняет, и аномальные атавизмы, которым он время от времени подвержен, — это факты, которые невозможно оспорить. Они известны давно, но до недавнего времени они ничего не говорили нам относительно происхождения человека. Теперь же, если рассматривать их в свете нашего знания обо всем органическом мире, их смысл не вызывает сомнений. Великий принцип эволюции предстает ясным и прочным, когда эти группы фактов рассматриваются в связи с другими, такими как взаимное родство членов одной группы, их географическое распространение в прошлые и настоящие времена и их геологическая преемственность. Невероятно, чтобы все эти факты лгали. Тот, кто не довольствуется тем, чтобы смотреть, подобно дикарю, на явления природы как на несвязанные, не может больше верить, что человек является творением отдельного акта творения. Он будет вынужден признать, что тесное сходство зародыша человека с зародышем, например, собаки — построение его черепа, конечностей и всего скелета по тому же плану, что и у других млекопитающих, независимо от того, какое применение могут находить эти части — периодическое появление различных структур, например нескольких мышц, которых у человека в норме нет, но которые общие для приматов — и множество аналогичных фактов — все это самым очевидным образом указывает на вывод, что человек является сонаследником общего предка вместе с другими млекопитающими.




XII. ВЫРАЖЕНИЕ ЭМОЦИЙ У ЧЕЛОВЕКА И ДРУГИХ ЖИВОТНЫХ.





Предмет рассматривается на основе трех принципов: принципа ассоциативной привычки, принципа антитезы и принципа прямого действия нервной системы независимо от воли и привычки.



ПРИНЦИП АССОЦИАТИВНОЙ ПРИВЫЧКИ.

Expression of
the Emotions,

page 29.

Общеизвестно, насколько сильна сила привычки. Сложнейшие и труднейшие движения со временем могут выполняться без малейшего усилия или сознания. Точно не известно, почему привычка столь эффективна в облегчении сложных движений; но физиологи признают, что «проводящая способность нервных волокон возрастает с частотой их возбуждения». Это относится к двигательным и чувствительным нервам, а также к тем, которые связаны с актом мышления. Едва ли можно сомневаться в том, что в нервных клетках или нервах, которые используются по привычке, происходят некие физические изменения, иначе невозможно понять, как передается по наследству склонность к определенным приобретенным движениям.

* * * * *
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Каждому известно, как трудно или даже невозможно без многократных попыток двигать конечностями в определенных противоположных направлениях, которые никогда не практиковались. Аналогичные случаи происходят с ощущениями, как в обычном эксперименте с катанием мраморного шарика под концами двух скрещенных пальцев, когда он ощущается точно как два шарика. Каждый защищает себя при падении на землю вытягиванием рук, и, как заметил профессор Элисон, немногие могут устоять перед таким действием при добровольном падении на мягкую постель. Человек, выходя на улицу, совершенно бессознательно надевает перчатки; и это может показаться чрезвычайно простой операцией, но тот, кто учил ребенка надевать перчатки, знает, что это далеко не так.

Когда наш ум сильно затронут, то же происходит и с движениями нашего тела.

* * * * *
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Для тех, кто допускает постепенную эволюцию видов, поразительный пример совершенства, с которым могут передаваться труднейшие консенсуальные движения, дает бражник-колибри (Macroglossa); ибо этого мотылька, вскоре после его выхода из кокона, как показывает налет на его гладких чешуйках, можно видеть парящим неподвижно в воздухе с его длинным, волосовидным хоботком в развернутом виде и введенным в крошечные отверстия цветов; и никто, полагаю, никогда не видел, чтобы этот мотылек учился выполнять свою сложную задачу, требующую столь безошибочной точности.

* * * * *
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Невоспитанный человек часто чешет голову, когда он озадачен; и я полагаю, что он поступает так по привычке, как если бы испытывал слегка неприятное физическое ощущение, а именно зуд головы, к которому он особенно склонен и который он таким образом облегчает. Другой человек трет глаза в недоумении или слегка кашляет в смущении, поступая в обоих случаях так, будто он чувствует слегка неприятное ощущение в глазах или дыхательном горле.



Вследствие постоянного использования глаз эти органы особенно склонны подвергаться воздействию через ассоциацию при различных состояниях ума, хотя очевидно смотреть не на что. Человек, как замечает Гратиоле, который яростно отвергает какое-то предложение, почти наверняка закроет глаза или отвернет лицо; но если он принимает предложение, он кивнет головой в знак утверждения и широко откроет глаза. В последнем случае человек действует так, будто он ясно видит вещь, а в первом — так, будто он не видит ее или не хочет видеть. Я замечал, что люди, описывающие ужасное зрелище, часто на мгновение и крепко закрывают глаза либо трясут головой, как бы не желая видеть или отгоняя что-то неприятное; и я ловил себя на том, что, думая в темноте об ужасном зрелище, крепко зажмуриваю глаза.

* * * * *
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Существуют и другие действия, которые обычно совершаются при определенных обстоятельствах независимо от привычки и кажутся обусловленными подражанием или каким-то сочувствием. Так, можно видеть, как люди, разрезающие что-либо ножницами, двигают челюстями одновременно с лезвиями ножниц. Дети, учащиеся писать, часто забавно искривляют языки при движении пальцев. Когда публичный певец внезапно немного охрипнет, можно услышать, как многие из присутствующих, как меня заверил джентльмен, которому я могу доверять, прочищают горло; но здесь, вероятно, вступает в игру привычка, поскольку мы сами прочищаем горло в подобных обстоятельствах.

* * * * *
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Рефлекторные действия в строгом смысле этого слова обусловлены возбуждением периферического нерва, который передает свое влияние определенным нервным клеткам, а те, в свою очередь, приводят в действие определенные мышцы или железы; и все это может происходить без каких-либо ощущений или сознания с нашей стороны, хотя часто и сопровождается ими. Поскольку многие рефлекторные действия высоковыразительны, этот предмет должен быть здесь рассмотрен довольно подробно. Мы также увидим, что некоторые из них переходят в действия, возникшие через привычку, и их едва ли можно от них отличить. Кашель и чихание — привычные примеры рефлекторных действий.

* * * * *
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Сознательное желание совершить рефлекторное действие иногда останавливает или прерывает его выполнение, хотя соответствующие сенсорные нервы могут быть стимулированы. Например, много лет назад я заключил небольшое пари с дюжиной молодых людей, что они не смогут чихнуть, если примут нюхательный табак, хотя все они заявляли, что они неизменно чихают в таком случае; соответственно, они все взяли по щепотке, но из сильного желания преуспеть ни один не чихнул, хотя у них слезились глаза, и всем без исключения пришлось выплатить мне проигрыш.

* * * * *
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Собаки, когда они хотят уснуть на ковре или другой твердой поверхности, обычно кружатся на месте и царапают землю передними лапами бессмысленным образом, как если бы они намеревались примять траву и выкопать углубление, как, без сомнения, делали их дикие предки, когда они жили на открытых травянистых равнинах или в лесах.

ПРИНЦИП АНТИТЕЗЫ.

Expression
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page 50.

Определенные состояния ума ведут, как мы видели в предыдущей главе, к определенным привычным движениям, которые были прежде или до сих пор являются полезными; и мы обнаружим, что когда вызывается прямо противоположное состояние ума, возникает сильная и непроизвольная тенденция к совершению движений прямо противоположного характера, хотя они никогда не были полезными.

* * * * *

Когда собака приближается к чужой собаке или человеку в свирепом или враждебном настроении, она идет прямо и очень жестко; ее голова слегка приподнята или не сильно опушена вниз; хвост держится прямо и совершенно жестко; шерсть дыбом, особенно вдоль шеи и спины; навостренные уши направлены вперед, а глаза смотрят непомигающим взглядом. Эти действия вытекают из намерения собаки атаковать своего врага и поэтому в значительной степени понятны. Когда она готовится прыгнуть с диким рычанием на своего врага, клыки обнажаются, а уши плотно прижимаются назад к голове; но с этими последними действиями мы здесь не имеем дела. Давайте теперь предположим, что собака внезапно обнаруживает, что человек, к которому она приближается, не чужак, а ее хозяин; и обратите внимание на то, как полностью и мгновенно меняется все ее поведение. Вместо того чтобы идти прямо, тело опускается вниз или даже приседает и совершает извивающиеся движения; ее хвост, вместо того чтобы держаться жестко и прямо, опускается и виляет из стороны в сторону; шерсть мгновенно становится гладкой; уши опускаются и оттягиваются назад, но не плотно к голове; а губы свисают свободно. От оттягивания ушей назад веки удлиняются, и глаза больше не кажутся круглыми и уставившимися. Следует добавить, что в такие моменты животное находится в возбужденном состоянии от радости; и нервная энергия будет вырабатываться в избытке, что естественным образом ведет к действиям какого-либо рода. Ни одно из вышеупомянутых движений, столь явно выражающих привязанность, не имеет ни малейшей прямой пользы для животного. Они объяснимы, насколько я могу видеть, исключительно тем, что находятся в полном противоположении или антитезе к позе и движениям, которые по понятным причинам принимаются, когда собака намеревается драться, и которые, следовательно, выражают гнев.

ПРОИСХОЖДЕНИЕ ПРИНЦИПА АНТИТЕЗИСА.

Page 60.

Теперь мы рассмотрим, как возник принцип антитезиса в выражении эмоций. Для общественных животных способность к взаимообщению между членами одного сообщества — а у других видов между противоположными полами, а также между молодыми и старыми особями — имеет важнейшее значение. Обычно это осуществляется с помощью голоса, но несомненно, что жесты и выражения в определенной степени понятны взаимно. Человек не только использует нечленораздельные крики, жесты и выражения, но и изобрел членораздельную речь; если, конечно, слово «изобрел» применимо к процессу, завершенному бесчисленными полусознательными шагами. Любой, кто наблюдал за обезьянами, не усомнится в том, что они прекрасно понимают жесты и выражения друг друга и, в значительной мере, как утверждает Ренггер, — жесты и выражения человека. Животное, собираясь напасть на другое или боясь его, часто старается казаться страшным, взъерошивая шерсть, тем самым увеличивая видимый объем своего тела, показывая зубы, размахивая рогами или издавая свирепые звуки.

Поскольку способность к взаимообщению безусловно очень полезна для многих животных, нет никакой априорной невероятности в предположении, что жесты, явно противоположные тем, с помощью которых уже выражаются определенные чувства, сперва могли использоваться добровольно под влиянием противоположного состояния чувств. Тот факт, что в настоящее время эти жесты являются врожденными, не был бы веским возражением против мнения, что первоначально они были намеренными; ибо если они практиковались в течение многих поколений, то в конце концов они, вероятно, стали бы наследственными. Тем не менее, более чем сомнительно, как мы сейчас увидим, возникли ли таким образом какие-либо из случаев, подпадающих под наше нынешнее понятие антитезиса.

В случае условных знаков, не являющихся врожденными, таких как те, которые используются глухонемыми и дикарями, принцип противоположности или антитезиса задействован частично. Цистерцианские монахи считали греховным говорить, и, поскольку они не могли полностью избегать общения, они изобрели жестовый язык, в котором, по-видимому, применялся принцип противоположности. Доктор Скотт из Эксетерского института глухонемых пишет мне, что «противоположности широко используются при обучении глухонемых, которые живо их ощущают». Тем не менее, я был удивлен тем, как мало недвусмысленных примеров можно привести. Это зависит отчасти от того, что все знаки обычно имели какое-то естественное происхождение, а отчасти от практикуемой глухонемыми и дикарями привычки максимально сокращать свои знаки ради быстроты. Оттого их естественный источник или происхождение часто становятся сомнительными или полностью утрачиваются, как это происходит и с членораздельной речью.

* * * * *
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Когда кошка — или, вернее, какой-то ранний предок этого вида, испытывая привязанность, впервые слегка выгнул спину, поднял хвост вертикально вверх и навострил уши, — можно ли поверить, что животное сознательно желало таким образом показать, что его душевный склад прямо противоположен тому, когда оно, будучи готовым к драке или прыжку на добычу, принимало пригнутую позу, покачивало хвостом из стороны в сторону и прижимало уши? Еще меньше я могу поверить в то, что моя собака добровольно принимала унылую позу и «оранжерейно-печальное выражение лица», которые составляли столь полный контраст с ее прежним жизнерадостным положением и всем обликом. Нельзя предполагать, что она знала, будто я пойму ее выражение и что таким образом она сможет смягчить мое сердце и заставить меня отказаться от посещения оранжереи.

Следовательно, для развития движений, подпадающих под настоящий раздел, должен был вмешаться какой-то иной принцип, отличный от воли и сознания. Этот принцип заключается, по-видимому, в том, что каждое движение, которое мы добровольно совершали на протяжении всей нашей жизни, требовало действия определенных мышц; и когда мы совершали прямо противоположное движение, в действие по привычке вступал противоположный набор мышц — как при повороте направо или налево, при отталкивании или притягивании к себе предмета, при подъеме или опускании груза.

ПРИНЦИП ВОЗДЕЙСТВИЯ ВОЗБУЖДЕННОЙ НЕРВНОЙ СИСТЕМЫ НА ОРГАНИЗМ.

Expression
of the Emotions,

page 66.

Наиболее ярким случаем, хотя и редким и аномальным, который можно привести в подтверждение прямого влияния нервной системы при ее сильном потрясении на тело, является потеря цвета волос, которая изредка наблюдалась после крайнего ужаса или горя. Зафиксирован один достоверный случай с человеком, выведенным на казнь в Индии, у которого изменение цвета было столь быстрым, что оно было заметно глазу.

Другим хорошим примером служит дрожание мышц, общее для человека и многих или большинства низших животных. Дрожь не приносит никакой пользы, часто приносит большой вред и не могла быть приобретена сначала через волю, а затем стать привычной в связи с какой-либо эмоцией. Авторитетный источник уверяет меня, что маленькие дети не дрожат, а впадают в судороги при тех обстоятельствах, которые вызвали бы чрезмерную дрожь у взрослых. Дрожь возбуждается у разных индивидов в весьма различной степени и самыми разнообразными причинами — воздействием холода на поверхность тела, перед приступами лихорадки, хотя температура тела тогда выше нормы; при заражении крови, белой горячке и других заболеваниях; при общем упадке сил в старости; от истощения после чрезмерной утомляемости; местно от тяжелых травм, таких как ожоги; и особенно при введении катетера. Из всех эмоций страх, как известно, наиболее склонен вызывать дрожь; но то же самое изредка делают сильный гнев и радость. Я помню, как однажды видел мальчика, который только что подстрелил на лету своего первого бекаса, и его руки от восторга дрожали до такой степени, что он некоторое время не мог перезарядить ружье; и я слышал об абсолютно аналогичном случае с австралийским дикарем, которому одолжили ружье. Прекрасная музыка из-за вызываемых ею смутных эмоций заставляет пробегать дрожь по спинам некоторых людей.

* * * * *

Page 69.

Когда животные страдают от мучительной боли, они обычно корчатся в пугающих судорогах, а те из них, которые привыкли пользоваться голосом, издают пронзительные крики или стоны. Почти каждая мышца тела приходит в сильное движение. У человека рот может быть плотно сжат или, что чаще, губы отведены назад, а зубы стиснуты или скрежещут.



* * * * *

Page 75.

Сердце будет еще легче подвергаться воздействию через привычные ассоциации, так как оно не подконтрольно воле. Человек в состоянии умеренного гнева или даже ярости может управлять движениями своего тела, но он не может помешать своему сердцу биться учащенно. Его грудь, возможно, сделает несколько вздохов, а ноздри лишь слегка затрепещут, поскольку дыхательные движения лишь отчасти произвольны. Подобным же образом те лицевые мышцы, которые наименее подчинены воле, иногда способны одни выдать легкую и проходящую эмоцию. Железы же полностью независимы от воли, и человек, страдающий от горя, может владеть своими чертами лица, но не всегда может помешать слезам выступить на глазах. Голодный человек, перед которым поставлена соблазнительная пища, может не выказывать своего голода никаким внешним жестом, но он не может остановить выделение слюны.

* * * * *

Page 77.

У всех или почти всех животных, даже у птиц, ужас заставляет тело дрожать. Кожа бледнеет, выступает пот, и шерсть встает дыбом.

* * * * *

Page 79.

Один врач заметил мне как доказательство возбуждающей природы гнева, что человек в состоянии крайнего утомления иногда несознательно придумывает мнимые обиды и приходит в ярость ради того, чтобы взбодрить себя; и с тех пор, как я услышал это замечание, я неоднократно убеждался в его полной истинности.

* * * * *

Page 81.

Напряжение стимулирует сердце, а это отзывается на мозге и помогает разуму нести его тяжелую ношу.




XIII. СРЕДСТВА ВЫРАЖЕНИЯ ЭМОЦИЙ.




ГОЛОСОВЫЕ ОРГАНЫ.

Expression
of the Emotions,

page 83.

У многих видов животных, включая человека, голосовые органы в высшей степени эффективны как средство выражения. В предыдущей главе мы видели, что при сильном возбуждении сенсориума мышцы тела обычно приходят в бурное движение, и в результате издаются громкие звуки, каким бы молчаливым ни было животное в целом и какими бы бесполезными ни были эти звуки. Зайцы и кролики, например, никогда, полагаю, не пользуются своими голосовыми органами, за исключением крайностей страдания — например, когда раненого зайца убивает охотник или когда молодой кролик попадается горностаю. Скот и лошади переносят великую боль молча, но когда она чрезмерна, и особенно в сочетании с ужасом, они издают жуткие звуки.

* * * * *

Page 87.

То, что животные издают музыкальные звуки, знакомо каждому, в чем мы ежедневно можем убеждаться по пению птиц. Более примечательным фактом является то, что обезьяна, один из гиббонов, производит точную октаву музыкальных звуков, поднимаясь и опускаясь по шкале полутонами; так что про эту обезьяну «единственную среди животных млекопитающих можно сказать, что она поет». Из этого факта и по аналогии с другими животными я пришел к выводу, что предки человека, вероятно, издавали музыкальные звуки до того, как приобрели способность к членораздельной речи; и что, следовательно, когда голос используется при какой-либо сильной эмоции, он имеет тенденцию приобретать через принцип ассоциации музыкальный характер.

ВЗЪЕРОШИВАНИЕ ШЕРСТИ.

Page 96.

Разъяренный лев поднимает гриву. Щетинистое поднятие шерсти на шее и спине собаки и по всему телу кошки, особенно на хвосте, знакомо каждому. У кошки это, по-видимому, происходит только при страхе; у собаки — при гневе и страхе, но не, насколько я наблюдал, при раболепном страхе, например когда собаку собирается выпороть строгий егерь. Однако если собака проявляет склонность к драке, что иногда случается, ее шерсть встает дыбом. Я часто замечал, что шерсть у собаки особенно склонна подниматься, если она наполовину сердита и наполовину испугана, как при виде какого-то предмета, смутно видимого в сумерках.

* * * * *

Page 97.

Птицы всех главных отрядов взъерошивают перья, когда они сердятся или пугаются. Каждый, должно быть, видел двух петухов, даже совсем молодых птиц, готовящихся к драке с поднятым ожерельем из перьев на шее; и эти перья в поднятом состоянии не могут служить средством защиты, ибо птицеводы на практике обнаружили, что их выгодно подстригать. Самец турухтана (Machetes pugnax) также поднимает свой воротник из перьев во время драки. Когда собака приближается к обычной курице с цыплятами, та распускает крылья, поднимает хвост, взъерошивает все перья и, принимая самый свирепый вид, бросается на нарушителя.

* * * * *

Page 105.

Несколько видов змей раздуваются при раздражении. Шумящая гадюка (Clotho arietans) примечательна в этом отношении; однако, тщательно понаблюдав за этими животными, я полагаю, что они поступают так не ради увеличения своего видимого объема, а просто для вдыхания большого запаса воздуха, чтобы произвести свой удивительно громкий, резкий и протяжный шипящий звук.

ПОДНЯТИЕ УШЕЙ.

Page 111.

Уши благодаря своим движениям крайне выразительны у многих животных; но у некоторых, таких как человек, высшие человекообразные обезьяны и многие жвачные, они не отличаются этим свойством. Небольшое различие в положении служит для ясного выражения разного состояния ума, как мы ежедневно можем видеть у собаки; но нас здесь интересуют лишь те случаи, когда уши отведены далеко назад и прижаты к голове. Свирепое душевное состояние проявляется таким образом только у тех животных, которые дерутся с помощью зубов; и такое положение объясняется заботой о том, чтобы их уши не были схвачены противниками. Следовательно, в силу привычки и ассоциации, всякий раз, когда они чувствуют себя немного свирепыми или притворяются в игре свирепыми, их уши отводятся назад. Что это истинное объяснение, можно заключить из соотношения, существующего у очень многих животных между их манерой драться и отведением назад ушей.

Все хищные сражаются своими клыками, и все они, насколько я наблюдал, отводят уши назад, когда чувствуют свирепость.



ИСПУГАННАЯ ЛОШАДЬ.

Expressions
of the Emotions,

page 130.

Действия сильно испуганной лошади весьма выразительны. Однажды моя лошадь сильно испугалась сеялки, накрытой брезентом и лежавшей на открытом поле. Она подняла голову так высоко, что ее шея стала почти вертикальной; и сделала она это по привычке, ибо машина лежала на склоне внизу и ее нельзя было рассмотреть яснее за счет поднятия головы; и если бы от нее исходил какой-либо звук, он не стал бы слышнее. Ее глаза и уши были напряженно устремлены вперед; и через седло я чувствовал ее сердцебиение. С покрасневшими, расширенными ноздрями она яростно фыркнула и, крутанувшись волчком, помчалась бы во весь опор, если бы я ей не помешал. Расширение ноздрей происходит не для того, чтобы уловить запах источника опасности, поскольку, когда лошадь тщательно обнюхивает какой-либо предмет и не напугана, она не раздувает ноздри. Из-за наличия клапана в горле лошадь в состоянии одышки дышит не через открытый рот, а через ноздри, и поэтому они приобрели способность к сильному расширению. Это расширение ноздрей, а также фырканье и сердцебиение — суть действия, которые на протяжении долгого ряда поколений прочно связались с эмоцией ужаса, ибо ужас обычно побуждал лошадь к сильнейшему напряжению сил при бегстве на полной скорости от источника опасности.

ОБЕЗЬЯНЬИ ГРИМАСЫ.

Page 142.

Много лет назад в Зоологическом саду я положил зеркало на пол перед двумя молодыми орангутанами, которые, насколько было известно, никогда раньше его не видели. Сначала они смотрели на свои отражения с крайним изумлением и часто меняли точку зрения. Затем они подошли вплотную и вытянули губы к изображению, как бы желая поцеловать его, точно так же, как они делали это незадолго до того по отношению друг к другу, когда их впервые поместили в ту же комнату несколькими днями ранее. Затем они строили всяческие гримасы и принимали различные позы перед зеркалом; они давили на поверхность и терли ее; помещали руки на разном расстоянии позади него; заглядывали за него и, наконец, казалось, почти испугались, слегка вздрогнули, рассердились и отказались смотреть дальше.

Когда мы пытаемся выполнить какое-то небольшое действие, которое трудно и требует точности, например вдеть нитку в иголку, мы обычно плотно сжимаем губы, полагаю, ради того, чтобы не мешать движениям дыханием; и я заметил то же самое действие у молодого орангутана. Бедное маленькое создание болело и развлекалось тем, что пыталось убить костяшками пальцев мух на оконных стеклах; это было трудно, так как мухи жужжали кругом, и при каждой попытке губы плотно сжимались и в то же время слегка выпячивались.

ПЛАЧ У ЧЕЛОВЕКА И ЖИВОТНЫХ.

Expression
of the Emotion,

page 153.

Младенцы в раннем возрасте не проливают слез и не плачут, как известно няням и медицинским работникам. Это обстоятельство обусловлено не исключительно тем, что слезные железы еще не способны выделять слезы. Я впервые заметил этот факт, когда случайно задел манжетом своего пальто открытый глаз одного из моих младенцев в возрасте семидесяти семи дней, в результате чего этот глаз обильно заслезился; и хотя ребенок отчаянно кричал, другой глаз остался сухим или лишь слегка наполнился слезами. Подобное незначительное выделение слез произошло десятью днями ранее в обоих глазах во время приступа крика. Слезы не переливались через веки и не катились по щекам этого ребенка при сильном крике в возрасте ста двадцати двух дней. Впервые это произошло семнадцатью днями позже, в возрасте ста тридцати девяти дней. За несколькими другими детьми наблюдали для меня, и период свободного плача оказывается весьма вариабельным. В одном случае глаза слегка увлажнились в возрасте всего двадцати дней; в другом — шестидесяти двух дней. У двух других детей слезы не текли по лицу в возрасте восьмидесяти четырех и ста десяти дней; но у третьего ребенка они текли в возрасте ста четырех дней. В одном случае, как меня уверили самым положительным образом, слезы потекли в необычайно раннем возрасте сорока двух дней. Создается впечатление, что слезным железам требуется некоторая практика у индивида, прежде чем они легко приходят в действие, отчасти подобно тому, как различные унаследованные содружественные движения и вкусы требуют некоторой тренировки, прежде чем они закрепятся и совершенствуются. Это тем более вероятно для такой привычки, как плач, которая должна была быть приобретена после периода, когда человек отделился от общего предка рода Homo и не плачущих человекообразных обезьян.

* * * * *

Page 135.

Женщина, которая продала Зоологическому обществу обезьяну, предположительно происходившую с Борнео (Macacus maurus или M. inornatus Грея), говорила, что та часто плакала; и мистер Бартлетт, а также смотритель мистер Саттон неоднократно видели, как она, огорчаясь или даже когда ее очень жалели, плакала так обильно, что слезы катились по ее щекам.



* * * * *

Page 155.

Новозеландский вождь «плакал как ребенок из-за того, что матросы испортили его любимый плащ, посыпав его мукой». Я видел на Огненной Земле туземца, у которого недавно умер брат, и который попеременно плакал с истерической яростью и от души смеялся над всем, что его забавляло. У цивилизованных наций Европы также наблюдается большая разница в частоте плача. Англичане редко плачут, за исключением случаев сильнейшего горя; тогда как в некоторых частях континента мужчины проливают слезы гораздо легче и свободнее.

Умалишенные, как известно, предаются всем своим эмоциям почти без сдерживания или вовсе без него; и доктор Дж. Крайтон Браун сообщает мне, что ничто так не характерно для простой меланхолии, даже у лиц мужского пола, как склонность плакать по малейшему поводу или вообще без причины. Они также плачут непропорционально сильно при возникновении любой реальной причины для скорби. Продолжительность времени, в течение которого некоторые пациенты плачут, поразительна, равно как и количество проливаемых ими слез.

* * * * *

Page 167.

Индийский слон, как известно, иногда плачет. Сэр Э. Теннент, описывая тех, кого он видел пойманными и связанными на Цейлоне, говорит, что некоторые «лежали неподвижно на земле, не выказывая иных признаков страдания, кроме слез, которые наполняли их глаза и текли непрерывно». Говоря о другом слоне, он отмечает: «Когда он был повержен и связан, его горе было трогательнейшим; его буйство сменилось полным изнурением, и он лежал на земле, издавая удушливые крики, а по его щекам струились слезы».



МЫШЦЫ ГОРЯ.

Expression of
the Emotions,

page 180.

Что касается бровей, то иногда можно заметить, что они принимают косое положение у людей, страдающих от глубокой подавленности или тревоги; например, я наблюдал это движение у матери, говорившей о своем больном сыне; и оно иногда вызывается совершенно ничтожными или сиюминутными причинами реального или мнимого бедствия. Брови принимают такое положение благодаря тому, что сокращение определенных мышц (а именно круговых мышц глаза, сморщивателей бровей и пирамидальных мышц носа, которые вместе стремятся опустить и сдвинуть брови) частично сдерживается более мощным действием центральных пучков лобной мышцы. Эти последние пучки своим сокращением поднимают только внутренние концы бровей; и, поскольку сморщиватели бровей одновременно сдвигают брови, их внутренние концы собираются в складку или бугорок. Брови при этом несколько взъерошиваются из-за того, что волоски начинают топорщиться. Доктор Дж. Крайтон Браун также часто замечал у пациентов с меланхолией, которые упорно держат брови скошенными, «особенное резкое дугообразное поднятие верхнего века». Резкое дугообразное поднятие веков зависит, полагаю, от подъема одного только внутреннего конца бровей; ибо, когда вся бровь приподнята и выгнута дугой, верхнее веко следует в небольшой степени за тем же движением.

Но наиболее заметным результатом противоположно направленного сокращения вышеназванных мышц являются специфические морщины, образующиеся на лбу. Эти мышцы, находясь таким образом в совместном, но противоположном действии, могут для краткости именоваться мышцами горя. Когда человек поднимает брови путем сокращения всей лобной мышцы, поперечные морщины простираются по всей ширине лба; но в данном случае сокращаются только средние пучки; следовательно, поперечные бороздки образуются только в средней части лба. Кожа над наружными частями обеих бровей одновременно оттягивается вниз и разглаживается за счет сокращения внешних частей круговых мышц. Брови также сближаются благодаря одновременному сокращению сморщивателей бровей; и это последнее действие порождает вертикальные бороздки, отделяющие внешнюю и опущенную часть кожи лба от центральной и приподнятой части. Соединение этих вертикальных борозд с центральными и поперечными бороздками создает на лбу отметку, которую сравнивали с подковой; однако бороздки точнее образуют три стороны четырехугольника. Они часто заметны на лбу взрослых или почти взрослых людей, когда их брови принимают косое положение; но у маленьких детей, из-за того что их кожа нелегко морщится, они видны редко, или же можно обнаружить лишь их следы.

ПРОИЗВОЛЬНЫЙ КОНТРОЛЬ НАД МЫШЦАМИ ГОРЯ.

Page 183.

Лишь немногие люди без некоторой практики могут произвольно задействовать свои мышцы горя; но после неоднократных попыток значительное число преуспевает, в то время как другие не могут этого сделать никогда. Степень косины бровей, принимаемая ли она добровольно или бессознательно, сильно различается у разных людей. У некоторых, обладающих, по-видимому, необычайно сильными пирамидальными мышцами, сокращение центральных пучков лобной мышцы, хотя оно и может быть энергичным, о чем свидетельствуют четырехугольные бороздки на лбу, не поднимает внутренние концы бровей, а лишь препятствует их опусканию в той степени, в какой они опускались бы в противном случае. Насколько мне удалось наблюдать, мышцы горя гораздо чаще приводятся в действие детьми и женщинами, чем мужчинами. Они редко задействуются, по крайней мере у взрослых людей, от физической боли, но почти исключительно от душевного расстройства. Два человека, которые после некоторой практики преуспели в управлении мышцами горя, глядя в зеркало, обнаружили, что, когда они делали брови косыми, они непреднамеленно одновременно опускали углы рта; и это часто случается, когда выражение принимается естественно.

Способность свободно приводить мышцы горя в движение представляется наследственной, как и почти каждая другая человеческая способность. Дама, принадлежащая к семье, славящейся тем, что она произвела на свет необычайное количество великих актеров и актрис, и которая сама может воспроизводить это выражение «с исключительной точностью», сказала доктору Крайтону Брауну, что все члены ее семьи обладали этой способностью в замечательной степени. Та же наследственная склонность, как я также слышу от доктора Брауна, распространялась на последнего потомка семьи, давшей начало роману Вальтера Скотта «Редгаунтлет»; но герой этого романа описывается как сжимающий свой лоб в подковообразную складку при любой сильной эмоции. Я также видел молодую женщину, лоб которой казался почти по привычке так сжатым, независимо от какой-либо эмоции, испытываемой в данный момент.

Мышцы горя задействуются не очень часто, и поскольку это действие часто бывает сиюминутным, оно легко ускользает от наблюдения. Хотя это выражение, когда его замечают, всеобъемлюще и мгновенно распознается как выражение горя или тревоги, тем не менее ни один человек из тысячи, никогда не изучавший этот вопрос, не способен точно сказать, какое именно изменение происходит на лице страдальца. Отсюда, вероятно, проистекает то, что об этом выражении даже не упоминается, насколько я заметил, ни в одном художественном произведении, за исключением «Редгаунтлета» и еще одного романа; а автор последнего, как мне сообщают, принадлежит к упомянутой выше знаменитой актерской семье, так что ее внимание могло быть специально привлечено к этому предмету.

«ПОНИКШИЙ РОТ».
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Сказать, что человек «поник ртом», синонимично утверждению, что он не в духе. Опускание уголков рта часто можно наблюдать, как уже говорилось со ссылкой на доктора Крайтона Брауна и мистера Николса, у меланхоличных умалишенных, и оно было отчетливо продемонстрировано на некоторых фотографиях, присланных мне первым из названных господ, пациентов с сильной склонностью к самоубийству. Это наблюдалось у людей, принадлежащих к различным расам, а именно у индусов, темных племен холмов Индии, малайцев и, как сообщает мне преподобный мистер Хагенауэр, у аборигенов Австралии.

Когда младенцы кричат, они крепко сокращают мышцы вокруг глаз, и это подтягивает верхнюю губу; а поскольку им приходится держать рот широко открытым, мышцы-депрессоры, идущие к уголкам, также приходят в сильное действие. Это обычно, но не всегда, вызывает небольшой угловатый изгиб нижней губы с обеих сторон, близ уголков рта.

* * * * *
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Удивительно, насколько небольшое опускание уголков рта придает лицу выражение уныния или подавленности, так что чрезвычайно слабого сокращения этих мышц было бы достаточно, чтобы выдать такое состояние ума.



Здесь я могу упомянуть одно незначительное наблюдение, так как оно послужит подведением итогов нашей нынешней темы. Пожилая дама с благодушным, но отрешенным выражением лица сидела напротив меня в вагоне поезда. Пока я смотрел на нее, я увидел, что ее depressores anguli oris очень слабо, но решительно сократились; однако, поскольку ее лицо оставалось столь же безмятежным, как и прежде, я подумал о том, сколь бессмысленно было это сокращение и как легко можно обмануться. Мысль эта едва успела мелькнуть у меня в голове, как я увидел, что ее глаза внезапно наполнились слезами почти до краев, и все ее лицо осунулось. Теперь не могло быть сомнений в том, что какое-то болезненное воспоминание, возможно, о давно потерянном ребенке, проносится в ее сознании. Как только ее сенсориум оказался таким образом затронут, определенные нервные клетки по давней привычке мгновенно передали приказ всем дыхательным мышцам и мышцам вокруг рта подготовиться к приступу плача. Но приказ был отменен волей, или, вернее, более поздно приобретенной привычкой, и все мышцы подчинились, за исключением, в небольшой степени, depressores anguli oris. Рот даже не открылся; дыхание не участилось; и ни одна мышца не была затронута, кроме тех, которые опускают уголки рта.

СМЕХ.

Expression
of the Emotions,

page 200.

Было написано много любопытных рассуждений о причинах смеха у взрослых людей. Этот предмет чрезвычайно сложен. Что-то несообразное или необъяснимое, вызывающее удивление и некоторое чувство превосходства у смеющегося, который должен находиться в счастливом расположении духа, представляется наиболее частой причиной. Обстоятельства не должны носить эпохальный характер; нищий не стал бы смеяться или улыбаться, внезапно услышав, что ему завещали огромное состояние.

* * * * *
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Говорят, что воображение иногда щекочется комичной идеей; и это так называемое щекотание ума удивительно аналогично щекотанию тела. Каждый знает, как неумеренно смеются дети и как их все тело содрогается в конвульсиях, когда их щекочут. Человекообразные обезьяны, как мы видели, также издают повторяющийся звук, соответствующий нашему смеху, когда их щекочут, особенно под мышками. Я коснулся кусочком бумаги подошвы ноги одного из моих младенцев, когда ему было всего семь дней от роду, и нога внезапно отдернулась, а пальцы ноги зашевелились, как у ребенка постарше. Такие движения, равно как и смех от щекотки, явно являются рефлекторными актами; и это также подтверждается сокращением мелких несрезанных мышц, служащих для поднятия отдельных волосков на теле вблизи щекочущей поверхности. И все же смех от комичной идеи, хотя и непроизволен, нельзя назвать строго рефлекторным действием. В этом случае, как и в случае смеха от щекотки, разум должен находиться в приятном состоянии; маленький ребенок, если его пощекочет незнакомый мужчина, закричит от страха. Прикосновение должно быть легким, а идея или событие, чтобы быть комичными, не должны иметь серьезного значения. Части тела, которые легче всего поддаются щекотке, — это те, к которым обычно не прикасаются, такие как подмышки или промежутки между пальцами ног, или такие части, как подошвы ног, к которым привычно прикасается широкая поверхность; однако поверхность, на которой мы сидим, представляет собой заметное исключение из этого правила.

* * * * *
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Звук смеха производится глубоким вдохом, за которым следуют короткие, прерывистые, спазматические сокращения грудной клетки и особенно диафрагмы. Отсюда мы слышим о «смехе, держащемся за оба бока». От сотрясения тела голова кивает туда-сюда. Нижняя челюсть часто дрожит вверх и вниз, как это имеет место и у некоторых видов павианов, когда они сильно довольны.

Во время смеха рот открывается более или менее широко, уголки сильно отведены назад, а также немного вверх; верхняя губа несколько приподнята. Отведение уголков назад лучше всего видно при умеренном смехе и особенно при широкой улыбке — последний эпитет показывает, как расширяется рот.

* * * * *
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Хотя мы едва ли можем объяснить форму рта во время смеха, которая приводит к образованию морщин под глазами, ни специфический повторяющийся звук смеха, ни дрожание челюстей, тем не менее мы можем заключить, что все эти эффекты обусловлены какой-то общей причиной; ибо все они характерны и выражают довольное состояние ума у различных видов обезьян.

* * * * *

Едва ли возможно указать какое-либо различие между испачканным слезами лицом человека после приступа чрезмерного смеха и после приступа горького плача. Вероятно, именно из-за близкого сходства спазматических движений, вызываемых этими столь сильно различающимися эмоциями, истеричные пациенты попеременно яростно плачут и смеются, а маленькие дети иногда внезапно переходят из одного состояния в другое. Мистер Суинхо сообщает мне, что он часто видел, как китайцы, страдая от глубокого горя, разражались истерическими приступами смеха.

Я стремился узнать, обильно ли проливаются слезы во время чрезмерного смеха у большинства человеческих рас, и от моих корреспондентов я узнаю, что дело обстоит именно так. Один случай наблюдался у индусов, и они сами говорили, что это происходит часто. То же самое наблюдается у китайцев. Женщины дикого племени малайцев на Малаккском полуострове иногда проливают слезы, когда от души смеются, хотя это случается редко. У даяков Борнео это должно происходить часто, по крайней мере у женщин, ибо от раджи К. Брука я слышу, что у них принято расхожее выражение: «Мы чуть не сделали слезы от смеха».

* * * * *
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Молодые орангутаны, когда их щекочут, ухмыляются и издают хихикающий звук; а мистер Мартин говорит, что их глаза становятся ярче. Как только их смех прекращается, на их лицах можно заметить промелькнувшее выражение, которое, как заметил мне мистер Уоллес, можно назвать улыбкой. Я также замечал нечто подобное у шимпанзе. Доктор Дюшен — и я не могу назвать лучшего авторитета — сообщает мне, что он продержал у себя дома очень ручную обезьяну в течение года; и когда во время еды он давал ей какое-нибудь отборное лакомство, он заметил, что уголки ее рта слегка приподнимались; таким образом, у этого животного можно было отчетливо разглядеть выражение удовлетворения, носящее характер зачаточной улыбки и напоминающее то, что часто наблюдается на лице человека.

ВЫРАЖЕНИЕ БЛАГОЧЕСТИВЫХ ЭМОЦИЙ.

Page 220.

У некоторых сект, как прошлых, так и настоящих, религия и любовь странным образом сочетались; и даже утверждалось, как ни прискорбно это может быть, что святой поцелуй любви мало чем отличается от того, который мужчина дарит женщине или женщина мужчине. Благочестие выражается главным образом тем, что лицо обращено к небесам с закатанными глазными яблоками. Сэр К. Белл отмечает, что при приближении сна, обморока или смерти зрачки смещаются вверх и внутрь; и он полагает, что «когда мы охвачены благочестивыми чувствами и внешние впечатления не принимаются во внимание, глаза поднимаются посредством действия, которому ни не обучали, ни которое не приобретали»; и что это происходит по той же причине, что и в вышеуказанных случаях. То, что глаза закатываются во время сна, как я слышу от профессора Дондерса, несомненно. У младенцев во время сосания материнской груди это движение глазных яблоц часто придает им нелепый вид экстатического восторга; и здесь можно ясно заметить, что идет борьба против положения, естественно принимаемого во время сна. Но объяснение этого факта сэром К. Беллом, которое опирается на предположение, что определенные мышцы находятся под контролем воли в большей степени, чем другие, является, как я слышу от профессора Дондерса, неверным. Поскольку глаза часто закатываются при молитве, без того чтобы разум был настолько поглощен мыслями, чтобы приближаться к бессознательному состоянию сна, это движение, вероятно, является условным — результатом общего убеждения, что Небеса, источник Божественной силы, к которой мы молимся, находятся над нами.

Смиренная поза на коленях, с поднятыми руками и соединенными ладонями, кажется нам в силу долгой привычки жестом, столь подходящим для благочестия, что его можно было бы счесть врожденным; однако я не встретил никаких доказательств этого у различных внеевропейских человеческих рас. В классический период римской истории, как я слышу от отличного знатока классической древности, руки во время молитвы так не соединялись. Мистер Хенсли Веджвуд, по-видимому, дал правильное объяснение, хотя это подразумевает, что поза является выражением раболепного подчинения. «Когда проситель становится на колени и поднимает руки с соединенными ладонями, он изображает пленника, который доказывает полноту своего подчинения, подставляя руки для связания победителем. Это наглядное представление латинского dare manus, означающего подчинение». Следовательно, маловероятно, чтобы ни поднятие глаз, ни соединение открытых рук под влиянием благочестивых чувств не являлись врожденным или истинно выразительным действием; и этого едва ли следовало ожидать, ибо весьма сомнительно, затрагивали ли такие чувства, какие мы сейчас отнесли бы к благочестивым, сердца людей, пока они оставались в прошлые века в нецивилизованном состоянии.

ХМУРЕНИЕ.
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Теперь мы можем спросить себя, почему хмурый взгляд выражает восприятие чего-то трудного или неприятного, будь то в мысли или в действии. Подобно тому как натуралисты считают целесообразным прослеживать эмбриологическое развитие органа, чтобы полностью понять его структуру, так и в отношении движений выражения целесообразно следовать по возможности тому же плану. Самым ранним и почти единственным выражением, наблюдаемым в первые дни младенчества и затем часто проявляемым, является то, которое демонстрируется во время акта крика; и крик вызывается, как сначала, так и некоторое время спустя, каждым бедственным или неприятным ощущением и эмоцией — голодом, болью, гневом, ревностью, страхом и т. д. В такие моменты мышцы вокруг глаз сильно сокращаются; и это, как я полагаю, в значительной степени объясняет акт хмурения на протяжении остальной части нашей жизни. Я неоднократно наблюдал за собственными младенцами в возрасте от недели до двух-трех месяцев и обнаружил, что когда приступ крика наступал постепенно, первым признаком было сокращение сморщивателей бровей, вызывавшее легкое хмурение, за которым быстро следовало сокращение остальных мышц вокруг глаз.

* * * * *
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Крики или плач начинают произвольно сдерживаться в ранний период жизни, тогда как хмурение почти никогда не сдерживается ни в каком возрасте. Быть может, стоит отметить, что у детей, сильно склонных к плачу, все, что озадачивает их ум и у большинства других детей вызвало бы лишь хмурение, легко заставляет их плакать. Точно так же у определенных категорий умалишенных любое усилие ума, каким бы незначительным оно ни было, которое у человека, привыкшего хмуриться, вызвало бы легкое хмурение, ведет к тому, что они плачут безудержно. Не более удивительно, что привычка сдвигать брови при первом восприятии чего-то тягостного, хотя и приобретенная в младенчестве, сохраняется в течение остальной нашей жизни, чем то, что многие другие ассоциированные привычки, приобретенные в раннем возрасте, постоянно сохраняются как человеком, так и низшими животными. Например, взрослые кошки, чувствуя себя в тепле и комфорте, часто сохраняют привычку попеременно выставлять вперед передние лапы с растопыренными пальцами — привычку, которую они практиковали с определенной целью при сосании материнской груди.

НАДУВАНИЕ ГУБ.

Page 232.

У маленьких детей угрюмость проявляется в надувании губ, или, как это иногда называют, «выставлении мордочки». Когда уголки рта сильно опущены, нижняя губа слегка выворачивается и выпячивается; и это также называется надуванием губ. Но надувание губ, о котором здесь идет речь, заключается в выпячивании обеих губ в трубчатую форму, иногда до такой степени, что они выступают вперед до кончика носа, если он короткий. Надувание губ обычно сопровождается хмуростью, а иногда издаванием мычащего или ухающего звука. Это выражение замечательно тем, что оно является чуть ли не единственным, насколько мне известно, которое проявляется гораздо отчетливее в детстве, по крайней мере у европейцев, чем в зрелом возрасте. Тем не менее у взрослых людей всех рас под влиянием сильного гнева наблюдается некоторая тенденция к выпячиванию губ. Некоторые дети надувают губы, когда они застенчивы, и тогда их едва ли можно назвать угрюмыми.

* * * * *

Page 234.

Молодые орангутаны и шимпанзе выпячивают губы до чрезвычайной степени, когда они недовольны, несколько сердиты или угрюмы; а также когда они удивлены, слегка испуганы и даже когда слегка довольны. Их рты выпячиваются, по-видимому, ради издания различных звуков, свойственных этим различным состояниям ума; и его форма, как я наблюдал у шимпанзе, слегка различалась при издавании крика удовольствия и крика гнева. Как только эти животные приходят в ярость, форма рта полностью меняется, и обнажаются зубы. Говорят, что взрослый орангутан при ранении издает «своеобразный крик, состоящий сначала из высоких нот, которые в конце концов переходят в низкий рев. Издавая высокие ноты, он вытягивает губы в форме воронки, но при произнесении низких нот держит рот широко открытым». Говорят, что у гориллы нижняя губа способна сильно вытягиваться. Если же наши получеловеческие предки выпячивали губы, когда были угрюмы или слегка рассержены, точно так же, как это делают существующие человекообразные обезьяны, то не является аномальным, хотя и представляет собой любопытный факт, что наши дети при аналогичном состоянии демонстрируют след того же выражения наряду с некоторой склонностью издавать звук. Ибо для животных вовсе не необычно сохранять более или менее полно в раннем детстве и впоследствии утрачивать признаки, которыми первоначально обладали их взрослые предки и которые до сих пор сохраняются отдельными видами — их близкими родственниками.

РЕШИМОСТЬ, ВЫРАЖАЕМАЯ РТОМ.

Page 236.

Ни у одного решительного человека, вероятно, никогда не был рот открытым по привычке. Отсюда также маленькая и слабая нижняя челюсть, которая кажется указывающей на то, что рот не закрыт привычно и твердо, обычно считается характерной для слабости характера. Продолжительное усилие любого рода, будь то физическое или умственное, подразумевает предварительную решимость; и если можно показать, что рот обычно сжимается с твердостью до и во время великого и продолжительного напряжения мышечной системы, то через принцип ассоциации рот почти наверняка будет закрываться, как только принимается какое-либо твердое решение.

ГНЕВ.

Expression
of the Emotions,

page 243.

Губы иногда выпячиваются во время ярости таким образом, смысл которого я не понимаю, если только он не зависит от нашего происхождения от какого-то обезьяноподобного животного. Подобные случаи наблюдались не только у европейцев, но также у австралийцев и индусов. Однако гораздо чаще губы оттягиваются назад, обнажая скалящиеся или стиснутые зубы. Это замечал почти каждый, кто писал о выражении эмоций. Внешний вид таков, будто зубы обнажены, готовы схватить или разорвать врага, хотя намерения действовать таким образом может и не быть. Мистер Дайсон Лейси видел это скалящееся выражение у австралийцев во время ссоры, равно как и Гайка у кафров Южной Африки. Диккенс, говоря об отвратительном убийце, который только что был пойман и окружен разъяренной толпой, описывает, «как люди прыгают один за другим, скаля зубы и бросаясь на него, как дикие звери». Каждый, кто имел много дел с маленькими детьми, должен был видеть, насколько естественно они прибегают к кусанию, когда сердятся. Это кажется для них столь же инстинктивным, как и для молодых крокодилов, которые щелкают своими маленькими челюстями, как только вылупляются из яйца.

НАСМЕШКА.

Expression
of the Emotions,

page 253.

Рассматриваемое здесь выражение, будь то игривая насмешка или свирепое рычание, является одним из самых любопытных из тех, что встречаются у человека. Оно обнаруживает его животное происхождение; ибо никто, даже валяясь на земле в смертельной схватке с врагом и пытаясь укусить его, не стал бы стараться использовать свои клыки больше, чем остальные зубы. Мы можем легко поверить, исходя из нашего родства с человекообразными обезьянами, что наши получеловеческие предки-самцы обладали крупными клыками, и люди теперь иногда рождаются с клыками необычайно большого размера, с промежутками в противоположной челюсти для их размещения. Мы можем также предполагать, несмотря на отсутствие поддержки со стороны аналогии, что наши получеловеческие предки обнажали свои клыки при подготовке к битве, как мы делаем это до сих пор, когда чувствуем свирепость или просто насмехаемся над кем-то, либо бросаем ему вызов, не имея никакого намерения предпринимать реальную атаку зубами.



БРЕЗГЛИВОСТЬ.

Expression
of the Emotions,

page 258.

Крайнее отвращение выражается движениями вокруг рта, идентичными тем, которые предшествуют акту рвоты. Рот широко открыт, верхняя губа сильно отведена назад, что морщит боковые стороны носа, а нижняя губа максимально выпячена и вывернута наружу. Последнее движение требует сокращения мышц, опускающих уголки рта.

Удивительно, как легко и мгновенно у некоторых людей вызывают позывы к рвоте или саму рвоту лишь одна мысль о том, что они отведали какой-либо непривычной пищи, например животного, которое обычно не употребляют в пищу, хотя в такой пище нет ничего такого, что заставило бы желудок отвергнуть ее. Когда рвота возникает как рефлекс от какой-то реальной причины — например, от слишком жирной пищи, испорченного мяса или рвотного средства, — она наступает не сразу, а обычно по прошествии значительного времени. Следовательно, чтобы объяснить, почему позывы к рвоте или сама рвота возбуждаются так быстро и легко одной лишь мыслью, возникает подозрение, что наши предки некогда обладали способностью (подобно той, которой обладают жвачные и некоторые другие животные) добровольно отвергать пищу, которая им не подходила или которая, по их мнению, не подходила бы им; и теперь, хотя эта способность утрачена в том, что касается воли, она вызывается к непроизвольному действию в силу некогда прочно укоренившейся привычки всякий раз, когда ум восстает против мысли о принятии какой-либо пищи или против чего-то отвратительного. Это подозрение подкрепляется тем фактом, в котором меня уверил мистер Саттон, что обезьяны в Зоологическом саду часто рвут, находясь в абсолютно здоровом состоянии, что выглядит так, будто это действие является добровольным. Мы видим, что, поскольку человек способен сообщать посредством языка своим детям и другим людям сведения о том, каких видов пищи следует избегать, у него было бы мало поводов использовать способность к добровольному отказу, так что эта способность имела бы тенденцию утрачиваться за ненадобностью.

ПОЖИМАНИЕ ПЛЕЧАМИ.

Expression
of the Emotions,

page 271.

Теперь мы можем задаться вопросом, почему люди во всех частях света, когда они чувствуют — независимо от того, хотят они показать это чувство или нет, — что они не могут или не хотят что-то сделать, или не хотят сопротивляться чему-то, если это делается другим, пожимают плечами, в то же время часто сгибая локти, показывая ладони с растопыренными пальцами, нередко немного склоняя голову набок, поднимая брови и приоткрывая рот. Эти состояния ума либо просто пассивны, либо выражают решимость не действовать. Ни одно из вышеперечисленных движений не приносит ни малейшей пользы. Объяснение, в чем я не могу сомневаться, кроется в принципе бессознательной антитезы. Этот принцип здесь проявляется так же ясно, как и в случае с собакой, которая, испытывая свирепость, принимает надлежащую позу для нападения и для того, чтобы казаться ужасной своему врагу; но как только она чувствует привязанность, она принимает всем телом прямо противоположную позу, хотя это не приносит ей никакой прямой пользы.

* * * * *

Заметим, как возмущенный человек, который негодует и не желает мириться с каким-либо оскорблением, держит голову прямо, расправляет плечи и выпячивает грудь. Он часто сжимает кулаки и приводит одну или обе руки в положение, подходящее для нападения или защиты, с напряженными мышцами конечностей. Он хмурится — то есть сдвигает и опускает брови — и, будучи исполнен решимости, сжимает рот. Действия и поза беспомощного человека во всех этих отношениях совершенно противоположны.

ПОКРАСНЕНИЕ ЛИЦА.

Expression
of the
Emotions,

page 310.

Покраснение лица — самое своеобразное и самое человеческое из всех выражений. Обезьяны краснеют от гнева, но потребовалось бы подавляющее количество доказательств, чтобы заставить нас поверить, что какое-либо животное способно краснеть. Покраснение лица при стыде обусловлено расслаблением мышечных оболочек мелких артерий, вследствие чего капилляры наполняются кровью; и это зависит от возбуждения соответствующего сосудодвигательного центра. Без сомнения, если в то же время наблюдается сильное душевное волнение, общая циркуляция крови претерпит изменения; но не из-за работы сердца сеть мельчайших сосудов, покрывающих лицо, при чувстве стыда переполняется кровью. Мы можем вызвать смех щекоткой кожи; плач или хмурость — ударом; дрожь — страхом перед болью и так далее; но мы не можем вызвать покраснение, как замечает д-р Берджесс, никакими физическими средствами — то есть никаким воздействием на тело. Должен быть затронут ум. Покраснение не только непроизвольно, но и само желание сдержать его, приводя к самоконтролю, фактически усиливает эту тенденцию.

* * * * *

Page 312.

Склонность краснеть передается по наследству. Д-р Берджесс приводит случай семьи, состоящей из отца, матери и десяти детей, все из которых без исключения были склонны краснеть до мучительной степени. Дети были уже взрослыми; «и некоторых из них отправляли путешествовать, чтобы избавиться от этой болезненной чувствительности, но ничто не помогло ни малейшим образом». Даже особенности покраснения, по-видимому, передаются по наследству. Сэр Джеймс Педжет, осматривая позвоночник девушки, был поражен ее странной манерой краснеть: сначала на одной щеке появлялось большое красное пятно, а затем другие пятна, хаотично разбросанные по лицу и шее. Впоследствии он спросил мать, всегда ли ее дочь краснеет таким странным образом, и получил ответ: «Да, она пошла в меня». Сэр Дж. Педжет тогда понял, что, задав этот вопрос, он заставил покраснеть и мать; и она продемонстрировала ту же особенность, что и ее дочь.

* * * * *

Page 318.

Мистер Вашингтон Мэтьюз часто наблюдал покраснение на лицах молодых индианок, принадлежащих к различным диким племенам Северной Америки. На противоположной оконечности континента, в Огненной Земле, туземцы, по словам мистера Бриджеса, «краснеют сильно, но главным образом по отношению к женщинам; однако они определенно краснеют и из-за собственной внешности». Последнее утверждение согласуется с тем, что я помню о фуражце Джемми Баттоне, который покраснел, когда над ним подшучивали по поводу того, как тщательно он чистит ботинки и как еще украшает себя.

* * * * *

Page 319.

Несколько заслуживающих доверия наблюдателей уверяли меня, что они видели на лицах негров проявление, напоминающее покраснение, в обстоятельствах, которые вызвали бы его у нас, хотя их кожа имела цвет воронова крыла. Некоторые описывают это как побурение, но большинство говорит, что чернота становится более интенсивной.

* * * * *

Page 324.

Я приведу пример крайнего душевного расстройства, которому подвержены некоторые чувствительные люди. Один джентльмен, которому я полностью доверяю, заверил меня, что он был очевидцем следующей сцены: в честь чрезвычайно застенчивого человека был устроен небольшой обед, и тот, когда встал, чтобы выразить благодарность, в абсолютном молчании репетировал речь, которую, судя по всему, выучил наизусть, и не произнес ни единого слова; но при этом он вел себя так, будто говорил с большим воодушевлением. Его друзья, поняв в чем дело, громко аплодировали воображаемым всплескам красноречия всякий раз, когда его жесты указывали на паузу, и этот человек так и не догадался, что все это время оставался абсолютно молчаливым. Напротив, впоследствии он с большим удовлетворением заметил моему другу, что, по его мнению, он преуспел необычайно хорошо.

ПОКРАСНЕНИЕ НЕ ОБЯЗАТЕЛЬНО ЯВЛЯЕТСЯ ВЫРАЖЕНИЕМ ВИНЫ.

Page 333.

Лицо багровеет не от чувства вины, а от мысли, что другие считают или знают нас виновными. Человек может чувствовать себя глубоко пристыженным за то, что сказал маленькую ложь, не краснея при этом; но если он хотя бы заподозрит, что его разоблачили, он мгновенно покраснеет, особенно если разоблачение исходит от того, кого он почитает.

С другой стороны, человек может быть убежден, что Бог видит все его действия, и он может глубоко осознавать какую-то вину и молить о прощении; но это никогда не вызовет покраснения, как считает одна дама, которая очень склонна краснеть. Объяснение этой разницы между знанием о наших поступках со стороны Бога и человека заключается, полагаю, в том, что неодобрение аморального поведения со стороны человека отчасти сродни его пренебрежительному отношению к нашей внешности, так что в силу ассоциации оба приводят к сходным результатам; тогда как неодобрение со стороны Бога не вызывает подобных ассоциаций.



Многие люди сильно краснели, когда их обвиняли в каком-то преступлении, хотя они были совершенно невиновны в нем.

* * * * *

Page 334.

Поступок может быть заслуженным или нейтральным по своему характеру, но чувствительный человек, если он подозревает, что другие смотрят на него иначе, покраснеет. Например, дама в одиночестве может дать денег нищему без малейшего намека на покраснение, но если присутствуют другие и она сомневается, одобряют ли они это, или подозревает, что они думают, будто ею движет показное хвастовство, она покраснеет. Так будет и в том случае, если она предложит облегчить страдания обедневшей дворянки, особенно той, которую она ранее знала в лучших обстоятельствах, поскольку тогда она не может быть уверена в том, как будет воспринято ее поведение. Но подобные случаи переходят в застенчивость.

* * * * *

Page 338.

Убеждение в том, что покраснение было специально задумано Творцом, противоречит общей теории эволюции, которая в настоящее время получила столь широкое признание; но рассуждения на этот общий вопрос не входят в мои обязанности. Тем, кто верит в целесообразность, будет трудно объяснить, почему застенчивость является самой частой и действенной причиной покраснения, поскольку она заставляет краснеющего страдать, а наблюдателя — чувствовать себя неловко, не принося при этом ни малейшей пользы ни тому, ни другому. Им также будет трудно объяснить покраснение у негров и других темнокожих рас, у которых изменение цвета кожи едва заметно или вовсе неразличимо.

ОБЪЯСНЕНИЕ ПОКРАСНЕНИЯ.

Гипотеза, которая кажется мне наиболее вероятной, хотя на первый взгляд она может показаться дерзкой, заключается в том, что внимание, тесно сосредоточенное на какой-либо части тела, имеет тенденцию нарушать обычное и тоническое сокращение мелких артерий этой части. В результате эти сосуды в такие моменты более или менее расслабляются и мгновенно наполняются артериальной кровью. Эта тенденция значительно усилилась бы, если бы в течение многих поколений одному и тому же участку уделялось пристальное внимание, что обусловлено легким током нервной энергии по привычным каналам и силой наследственности. Всякий раз, когда мы считаем, что другие пренебрегают нашей внешностью или даже оценивают ее, наше внимание живо устремляется к внешним и видимым частям нашего тела; и из всех таких частей мы наиболее чувствительны к нашему лицу, как это, несомненно, было на протяжении многих прошлых поколений. Поэтому, предполагая на мгновение, что на капиллярные сосуды можно воздействовать пристальным внимание, сосуды лица должны были стать чрезвычайно восприимчивыми. В силу силы ассоциации те же эффекты будут проявляться всякий раз, когда мы думаем, что другие рассматривают или осуждают наши действия или характер.

* * * * *

Page 340.

Известно, что непроизвольные движения сердца нарушаются, если уделять им пристальное внимание. Гратюэ приводит случай человека, который путем постоянного наблюдения за собственным пульсом и его подсчета в конце концов добился того, что каждый шестой удар стал пропускаться. С другой стороны, мой отец рассказывал мне об одном внимательном наблюдателе, у которого несомненно была болезнь сердца и который умер от нее, причем он утверждал с полной уверенностью, что его пульс обычно был чрезвычайно нерегулярным; однако к его великому разочарованию пульс неизменно становился ровным, как только мой отец входил в комнату.



* * * * *

Page 342.

Когда мы направляем все свое внимание на какое-либо одно чувство, его острота повышается; и постоянная привычка к пристальному вниманию, как у слепых к слуху, а у слепых и глухих к осязанию, по-видимому, навсегда улучшает соответствующее чувство. Существуют также некоторые основания полагать, судя по способностям различных человеческих рас, что эти эффекты передаются по наследству. Обращаясь к обычным ощущениям, хорошо известно, что боль усиливается от сосредоточения на ней внимания; а сэр Б. Броуди заходит так далеко, что считает, будто боль может ощущаться в любой части тела, на которую направлено пристальное внимание.

НОВЫЙ АРГУМЕНТ В ПОЛЬЗУ ЕДИНОГО ПРЕДКОВОГО СТВОЛА.

Expression
of the Emotions,

page 361.

Я попытался довольно подробно показать, что все основные выражения лица и тела у человека одинаковы во всем мире. Этот факт интересен тем, что он дает новый аргумент в пользу того, что различные расы происходят от единого предкового ствола, который должен был быть почти полностью человеческим по строению и в значительной степени по психике еще до того периода, когда расы разошлись друг с другом. Без сомнения, сходные структуры, приспособленные для одной и той же цели, часто независимо друг от друга приобретались посредством вариаций и естественного отбора различными видами; но этот взгляд не объясняет близкого сходства между различными видами в множестве маловажных деталей. Если же мы вспомним о многочисленных структурных особенностях, не имеющих отношения к выражению эмоций, в которых все человеческие расы тесно сходятся, а затем добавим к ним многочисленные детали, некоторые из которых имеют высочайшее значение, а многие — ничтожную ценность, от которых движения выражения прямо или косвенно зависят, мне кажется в высшей степени маловероятным, что такое большое сходство или, скорее, тождественность строения могли быть приобретены независимыми путями. И тем не менее это должно было иметь место, если человеческие расы происходят от нескольких изначально отличных друг от друга видов. Гораздо более вероятно, что многие черты тесного сходства у различных рас обусловлены наследственностью от единой предковой формы, которая уже приобрела человеческий характер.




XIV. ПРЕДВАРИТЕЛЬНАЯ ГИПОТЕЗА ПАНГЕНЕЗА.




Animals and
Plants under
Domestication,

vol. ii, page 349.

Каждый хотел бы объяснить себе, пусть даже несовершенным образом, как возможно, чтобы признак, которым обладал какой-то отдаленный предок, внезапно появился у потомства; как последствия усиленного или ослабленного использования конечности могут передаваться ребенку; как мужской половой элемент может действовать не исключительно на яйцеклетки, но иногда и на материнскую форму; как гибрид может быть получен путем соединения клеточной ткани двух растений независимо от органов размножения; как конечность может регенерировать точно по линии ампутации, без прибавления чего-либо лишнего или убавления необходимого; как один и тот же организм может производиться посредством столь сильно различающихся процессов, как почкование и истинное половое размножение; и, наконец, как из двух близких форм одна в ходе своего развития проходит через сложнейшие метаморфозы, а другая нет, хотя в зрелом возрасте обе они схожи во всех деталях строения. Я осознаю, что мой взгляд — это лишь предварительная гипотеза или спекуляция; но, пока не будет выдвинута лучшая, она послужит для объединения множества фактов, которые в настоящее время остаются не связанными никакой действенной причиной. Как замечает Уьюэлл, историк индуктивных наук, «Гипотезы часто могут приносить пользу науке, даже если они содержат определенную долю неполноты и даже ошибки». С этой точки зрения я осмеливаюсь выдвинуть гипотезу пангенеза, которая подразумевает, что каждая отдельная часть всего организма воспроизводит сама себя. Так что яйцеклетки, сперматозоиды и пыльцевые зерна — оплодотворенное яйцо или семя, а также почки — включают в себя и состоят из множества зародышей, выделяемых каждой отдельной частью или единицей.

ФУНКЦИОНАЛЬНАЯ НЕЗАВИСИМОСТЬ ЕДИНИЦ ОРГАНИЗМА.

Page 364.

Физиологи сходятся во мнении, что весь организм состоит из множества элементарных частей, которые в значительной степени независимы друг от друга. Каждый орган, говорит Клод Бернар, имеет свою собственную жизнь, свою автономию; он может развиваться и воспроизводить себя независимо от соседних тканей. Великий немецкий авторитет, Вирхов, утверждает еще более категорично, что каждая система состоит из «огромной массы мелких центров действия... Каждый элемент обладает своим особым действием, и, даже получая стимул к активности из других частей, он тем не менее самостоятельно осуществляет фактическое выполнение функций... Каждая отдельная эпителиальная и мышечная фиброзная клетка ведет своего рода паразитическое существование по отношению к остальному телу... Каждая отдельная костная единица действительно обладает условиями питания, свойственными только ей». Каждый элемент, как отмечает сэр Дж. Педжет, живет положенное ему время, а затем умирает и заменяется после отторжения или всасывания. Я полагаю, что ни один физиолог не сомневается в том, например, что каждая костная единица пальца отличается от соответствующей единицы в соответствующем суставе стопы; и едва ли может быть сомнение в том, что даже единицы на соответствующих сторонах тела различаются, хотя они практически идентичны по своей природе. Это близкое сходство удивительным образом проявляется во многих болезнях, при которых одни и те же точные точки на правой и левой сторонах тела поражаются одинаковым образом; так, сэр Дж. Педжет приводит рисунок больного таза, в котором кость разрослась по сложнейшему узору, но «нет ни единого пятна или линии на одной стороне, которые не были бы представлены так же точно, как в зеркале, на другой».

Многие факты подтверждают этот взгляд на независимую жизнь каждого крошечного элемента тела. Вирхов настаивает на том, что отдельная костная единица или отдельная клетка кожи может заболеть. Шпора петуха, будучи вставленной в ухо быка, прожила восемь лет и достигла массы в триста девяносто шесть граммов (почти четырнадцать унций) и поразительной длины в двадцать четыре сантиметра, или около девяти дюймов; так что голова быка казалась несущей три рога. Хвост свиньи был пересажен в середину ее спины и вновь приобрел чувствительность. Д-р Олье вставил кусочек надкостницы из кости молодого собаки под кожу кролика, и развилась настоящая кость. Можно привести множество подобных фактов.

* * * * *

Page 368.

Что может быть удивительнее того, что признаки, исчезнувшие на протяжении десятков, сотен или даже тысяч поколений, внезапно появляются вновь во всем своем развитии, как в случае с голубями и домашними птицами, как при чистопородном разведении, так и особенно при скрещивании; или как в случае с полосами зебры на желтовато-бурых лошадях и в других подобных случаях? Многие уродства относятся к этой же категории, например, когда рудиментарные органы развиваются вновь или когда орган, которым, как мы должны полагать, обладал ранний предок вида, но от которого не осталось даже рудимента, внезапно появляется вновь, как в случае с пятой тычинкой у некоторых норичниковых (Scrophulariaceæ).

* * * * *

Page 369.

Мы можем быть уверены, что в каждом живом существе таится множество давно утраченных признаков, готовых развиться при надлежащих условиях. Как мы можем сделать понятной и связать с другими фактами эту удивительную и распространенную способность к возврату признаков — эту способность вызывать к жизни давно утраченные черты?

* * * * *

Page 336.

На культях ампутированных пальцев человека иногда появляются несовершенные ногти; и интересен тот факт, что у змееподобных ящериц, представляющих ряд с все более и более несовершенными конечностями, окончания фаланг исчезают первыми, «причем ногти перемещаются на их проксимальные остатки или даже на части, не являющиеся фалангами».

* * * * *

Page 387.

Мистер Солтер и д-р Максвелл Мастерс обнаружили пыльцу внутри семяпочек страстоцвета и розы. Почки могут развиваться в самых неестественных положениях, например на лепестке цветка. Можно привести многочисленные аналогичные факты.

Я не знаю, как физиологи смотрят на подобные факты. Согласно доктрине пангенеза, геммулы перемещенных органов развиваются в неположенном месте из-за соединения с неправильными клетками или скоплениями клеток в период их зарождения; а это происходило бы вследствие небольшого изменения их избирательных сродств.

* * * * *

Page 388.

С любой обычной точки зрения непонятно, как измененные условия, воздействующие на зародыш, молодое или взрослое животное, могут вызывать унаследованные изменения. С любой обычной точки зрения точно так же или даже еще более непонятно, как могут наследоваться последствия долгого использования или неупотребления какого-либо органа, либо изменения привычек тела или ума. Трудно предложить более сложную проблему; но с нашей точки зрения мы должны лишь предположить, что определенные клетки в конце концов подвергаются структурным изменениям и что они выделяют сходным образом измененные геммулы. Это может происходить в любой период развития, и изменение будет наследоваться в соответствующий период; ибо измененные геммулы во всех обычных случаях будут соединяться с надлежащими предшествующими клетками и, следовательно, будут развиваться в тот же период, в который изменение впервые возникло. Что касается умственных привычек или инстинктов, мы настолько глубоко невежественны в отношении связи между мозгом и способностью к мышлению, что не знаем точно, вызывает ли устойчивая привычка какие-либо изменения в нервной системе, хотя это кажется весьма вероятным; но когда такая привычка или другой умственный признак, либо безумие передаются по наследству, мы должны верить, что передается некая реальная модификация; а это подразумевает, согласно нашей гипотезе, что геммулы, происходящие от измененных нервных клеток, передаются потомству.

НЕОБХОДИМЫЕ ДОПУЩЕНИЯ.

Page 369.

Теперь я перечислил главные факты, которые каждый хотел бы видеть связанными какой-то понятной связью. Этого можно достичь, если сделать следующие допущения, причем в пользу главного из них можно выдвинуть многое. Вторичные допущения также могут быть поддержаны различными физиологическими соображениями. Общепризнано, что клетки или единицы тела увеличиваются путем самоделения или пролиферации, сохраняя ту же природу, и что они в конечном счете превращаются в различные ткани и вещества тела. Но помимо этого способа увеличения я предполагаю, что единицы выделяют крошечные гранулы, которые рассредоточены по всей системе; что эти гранулы при обеспечении надлежащим питанием размножаются путем самоделения и в конечном счете развиваются в единицы, подобные тем, от которых они изначально происходили. Эти гранулы можно назвать геммулами. Они собираются со всех частей системы, чтобы составить половые элементы, и их развитие в следующем поколении образует новое существо; но они также способны передаваться в спящем состоянии будущим поколениям и могут развиваться впоследствии. Их развитие зависит от их соединения с другими частично развитыми или зарождающимися клетками, которые предшествуют им в обычном ходу роста. Почему я используем термин «соединение», станет понятно, когда мы обсудим прямое действие пыльцы на ткани материнского растения. Предполагается, что геммулы выделяются каждой единицей не только в зрелом состоянии, но и на каждой стадии развития каждого организма; но не обязательно во время продолжающегося существования той же единицы. Наконец, я предполагаю, что геммулы в своем спящем состоянии обладают взаимным сродством друг к другу, что приводит к их агрегации в почки или в половые элементы. Следовательно, новые организмы порождаются не репродуктивными органами или почками, а единицами, из которых состоит каждый индивид. Эти допущения составляют предварительную гипотезу, которую я назвал пангенезом.

* * * * *

Page 372.

Но я должен сделать еще одно предположение: геммулы в своем неразвитом состоянии способны к значительному самовоспроизведению путем самоделения, подобно независимым организмам. Дельпино настаивает на том, что «допущение размножения путем деления у телец, аналогичных семенам или почкам... противоречит всякой аналогии». Но это кажется странным возражением, так как Тюре видел, как зооспора водоросли делилась сама по себе, и каждая половина прорастала. Геккель разделил сегментированную яйцеклетку сифонофоры на множество кусочков, и они развились. Экстремальная миниатюрность геммул, которые едва ли могут сильно отличаться по природе от низших и простейших организмов, также не делает маловероятным то, что они могут расти и размножаться. Великий авторитет, д-р Бийл, говорит, что «крошечные дрожжевые клетки способны выделять почки или геммулы, размеры которых составляют менее 1/100000 дюйма в диаметре»; и он считает, что они «способны к делению практически ad infinitum».

Частица оспенного материала, столь крошечная, что ее может переносить ветер, должна многократно умножаться в человеке, которому сделана такая прививка; то же самое относится и к заразному началу скарлатины. Недавно было установлено, что крошечная часть слизистого выделения от животного, пораженного чумой крупного рогатого скота, если ее поместить в кровь здорового быка, размножается так быстро, что за короткое время «вся масса крови, весящая много фунтов, оказывается зараженной, и каждая малая частица этой крови содержит достаточно яруса, чтобы менее чем за сорок восемь часов передать болезнь другому животному».

* * * * *

Page 374.

Геммулы, происходящие от каждой части или органа, должны быть тщательно рассеяны по всему организму. Мы знаем, например, что даже крошечный фрагмент листа бегонии воспроизводит все растение целиком; а если пресноводного червя разрубить на мелкие кусочки, каждый из них воспроизведет все животное целиком. Принимая во внимание также миниатюрность геммул и проницаемость всех органических тканей, тщательное рассеяние геммул не вызывает удивления. Хорошим примером того, что вещество может легко переноситься из одной части тела в другую без помощи сосудов, является случай, описанный сэром Дж. Педжетом, о даме, волосы которой теряли цвет при каждом последующем приступе невралгии и вновь обретали его в течение нескольких дней. Однако у растений и, вероятно, у сложных животных, таких как кораллы, геммулы обычно не распространяются от почки к почке, а ограничиваются частями, развивающимися из каждой отдельной почки; и этому факту нет никакого объяснения.

ОТВЕТЫ НА ДВА ВОЗРАЖЕНИЯ.

Page 380.

Но здесь мы сталкиваемся с двумя возражениями, которые касаются не только регенерации части тела или разделенного надвое индивида, но и размножения делением и почкования. Первое возражение заключается в том, что воспроизводимая часть находится на той же стадии развития, что и часть подвергнутого операции или разделенного существа; а в случае почек — в том, что новые существа, произведенные таким образом, находятся на той же стадии, что и давший почку родитель. Так, взрослая саламандра, у которой был отрезан хвост, не воспроизводит личиночный хвост; а краб не воспроизводит личиночную ногу. В случае почкования в первой части этой главы было показано, что произведенное таким образом новое существо не регрессирует в развитии — то есть не проходит те более ранние стадии, через которые должен пройти оплодотворенный зародыш. Тем не менее организмы, подвергнутые операции или размножающиеся почками, согласно нашей гипотезе, должны включать бесчисленные геммулы, происходящие из каждой части или единицы более ранних стадий развития; и почему такие геммулы не воспроизводят ампутированную часть или все тело на соответствующей ранней стадии развития?



Второе возражение, на котором настаивал Дельпино, заключается в том, что ткани, например, взрослого саламандры или краба, у которых была удалена конечность, уже дифференцированы и прошли весь курс своего развития; и как могут такие ткани в соответствии с нашей гипотезой притягивать геммулы воспроизводимой части и соединяться с ними? Отвечая на эти два возражения, мы должны иметь в виду свидетельства, которые были выдвинуты и показывают, что по меньшей мере в большом числе случаев способность к регенерации является локализованной способностью, приобретенной ради восстановления особых повреждений, которым подвержено каждое конкретное существо; а в случае почек или размножения делением — ради быстрого размножения организма в период жизни, когда он может поддерживаться в больших количествах. Эти соображения заставляют нас полагать, что во всех подобных случаях запас зарождающихся клеток или частично развитых геммул сохраняется для этой специальной цели либо локально, либо по всему телу, готовый соединиться с геммулами, происходящими из клеток, которые идут следующими в надлежащей последовательности. Если это признать, мы получим достаточный ответ на два вышеуказанных возражения. Во всяком случае, пангенез, по-видимому, проливает значительный свет на удивительную способность к регенерации.

ВЛИЯНИЕ ПАТОЛОГИЧЕСКОГО ПРОЦЕССА.

Page 392.

До сих пор мы говорили лишь об удалении частей тела, если за ним не следовал патологический процесс; но когда операция сопровождается таковым, несомненно, что дефект иногда наследуется. В предыдущей главе приводились примеры: например, у кови, потеря рога у которой сопровождалась нагноением, телята родились без рога на той же стороне головы. Но свидетельством, не допускающим сомнений, являются данные, приведенные Броун-Секаром в отношении морских свинок, которые после пересечения седалищных нервов сгрызали собственные омертвевшие пальцы, и у их потомства на соответствующих стопах отсутствовали пальцы по меньшей мере в тринадцати случаях. Наследование утраченной части в нескольких из этих случаев тем более примечательно, что пострадал только один из родителей; но мы знаем, что врожденный дефект часто передается только от одного родителя — например, потомство безрогих животных любого пола при скрещивании с полноценными животными часто бывает безрогим. Каким же образом в соответствии с нашей гипотезой мы можем объяснить, что увечья иногда сильно наследуются, если они сопровождаются болезненным процессом? Ответ, вероятно, заключается в том, что все геммулы изуродованной или ампутированной части постепенно притягиваются к пораженной поверхности в ходе восстановительного процесса и уничтожаются там патологическим процессом.

ОГРАНИЧЕННОСТЬ ПЕРЕДАЧИ.

Page 396.

Передача дремлющих геммул на протяжении многих сменяющих друг друга поколений сама по себе едва ли более невероятна, как отмечалось ранее, чем сохранение в течение многих веков рудиментарных органов или даже только тенденции к образованию рудимента; но нет никаких оснований предполагать, что дремлющие геммулы могут передаваться и распространяться вечно. Будучи чрезвычайно миниатюрными и многочисленными, каковыми они считаются, бесконечное число геммул, происходящих в ходе длительного процесса модификации и происхождения от каждой единицы каждого предка, не могло бы поддерживаться или питаться организмом. Но не кажется маловероятным, что определенные геммулы при благоприятных условиях сохраняются и продолжают размножаться в течение гораздо более длительного периода, чем другие. Наконец, с точки зрения, представленной здесь, мы определенно получаем некоторое представление об удивительном факте того, что ребенок может отклоняться от типа обоих родителей и напоминать дедушек и бабушек или предков, отстоящих на много сотен поколений.

* * * * *

Page 398.

Ребенок, строго говоря, не вырастает в человека, а включает в себя зародыши, которые медленно и последовательно развиваются и образуют человека. У ребенка, как и у взрослого, каждая часть порождает ту же часть. Наследование следует рассматривать лишь как форму роста, подобную самоделению низкоорганизованного одноклеточного организма. Возврат к предковым формам зависит от передачи от прародителя к его потомкам дремлющих геммул, которые время от времени развиваются при определенных известных или неизвестных условиях. Каждое животное и растение можно сравнить с грядкой почвы, полной семян, некоторые из которых вскоре прорастают, некоторые лежат в спящем состоянии в течение некоторого периода, в то время как другие погибают. Когда мы слышим, как говорят, что человек носит в своем организме семена наследственной болезни, в этом выражении есть большая доля правды. Насколько мне известно, не было предпринято никакой другой попытки — сколь бы несовершенной она ни была признана — объединить под одной точкой зрения эти несколько грандиозных классов фактов. Органическое существо — это микрокосм, маленькая вселенная, образованная множеством самовоспроизводящихся организмов, невообразимо миниатюрных и многочисленных, как звезды на небе.




XV. РАССМОТРЕНИЕ ВОЗРАЖЕНИЙ ПРОТИВ ТЕОРИИ ПРОИСХОЖДЕНИЯ С МОДИФИКАЦИЯМИ.




Origin of
Species,

page 63.

Несколько авторов неправильно поняли термин Естественный отбор или возражали против него. Некоторые даже воображали, что естественный отбор вызывает изменчивость, тогда как он подразумевает лишь сохранение тех вариаций, которые возникают и полезны существу в его условиях жизни. Никто не возражает против того, чтобы агрономы говорили о мощном влиянии человеческого отбора; и в этом случае индивидуальное различие, даваемое природой, которое человек отбирает для какой-то цели, с необходимостью должно сначала возникнуть. Другие возражали, что термин отбор подразумевает сознательный выбор у животных, которые подвергаются изменению; и даже утверждалось, что, поскольку у растений нет воли, естественный отбор к ним неприменим! В буквальном смысле слова естественный отбор, несомненно, является ложным термином; но кто когда-либо возражал против того, чтобы химики говорили об избирательном сродстве различных элементов? — и тем не менее нельзя строго сказать, что кислота выбирает основание, с которым она предпочтительно соединяется. Говорили, что я описываю естественный отбор как активную силу или божество; но кто возражает против того, чтобы автор говорил о притяжении гравитации, управляющем движением планет? Каждый знает, что подразумевается и имеется в виду под такими метафорическими выражениями; и они почти необходимы для краткости. Так же трудно избежать очеловечивания слова Природа; но под Природой я подразумеваю лишь совокупное действие и продукт многих естественных законов, а под законами — последовательность событий, установленную нами. При небольшом знакомстве эти поверхностные возражения будут забыты.

ИСПРАВЛЕНИЕ ИСКАЖЕНИЙ.
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page 421.

Поскольку мои выводы в последнее время сильно искажались и утверждалось, будто я приписываю изменение видов исключительно естественному отбору, позвольте мне заметить, что в первом издании этой работы и впоследствии я поместил на самом видном месте — а именно в самом конце введения — следующие слова: «Я убежден, что естественный отбор был главным, но не исключительным средством модификации». Это не помогло. Велика сила устойчивых искажений; но история науки показывает, что эта сила, к счастью, длится недолго.

Вряд ли можно предполагать, что ложная теория объяснила бы столь удовлетворительным образом несколько больших классов вышеуказанных фактов. Недавно было высказано возражение, что это ненадежный метод рассуждения; но это метод, используемый при оценке обычных жизненных событий, и он часто применялся величайшими естествоиспытателями. Именно таким путем была получена волновая теория света; и вера в вращение земли вокруг собственной оси до недавнего времени почти не подкреплялась прямыми доказательствами. Не является веским возражением то, что наука пока не проливает света на гораздо более сложную проблему сущности или происхождения жизни. Кто может объяснить, в чем сущность тяготения? Никто теперь не возражает против прослеживания результатов, вытекающих из этого неизвестного элемента притяжения, несмотря на то, что Лейбниц некогда обвинял Ньютона в привнесении «оккультных качеств и чудес в философию».

Я не вижу веских причин, почему взгляды, изложенные в этом томе, должны оскорблять религиозные чувства кого бы то ни было. Приятно вспомнить, показывая, насколько мимолетны подобные впечатления, что величайшее открытие, когда-либо сделанное человеком, а именно закон тяготения, также подвергалось нападкам со стороны Лейбница «как подрывающее естественную и, как следствие, откровенную религии». Известный автор и богослов написал мне, что «он постепенно научился понимать, что верить в то, что Бог создал несколько первоначальных форм, способных к саморазвитию в другие и необходимые формы, — столь же благородная концепция Божества, как и вера в то, что ему потребовался новый акт творения для восполнения пустот, вызванных действием его законов».

ПРОХОЖДЕНИЕ ВРЕМЕНИ И РАЗМЕРЫ ПЛОЩАДИ.
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Само по себе прохождение времени не делает ничего ни за, ни против естественного отбора. Я заявляю об этом потому, что ошибочно утверждалось, будто фактор времени предполагался мной играющим важнейшую роль в изменении видов, как если бы все формы жизни неизбежно претерпевали изменения под действием какого-то внутреннего закона. Прохождение времени важно лишь постольку — и его важность в этом отношении велика, — поскольку оно дает лучший шанс для возникновения полезных вариаций, а также для их отбора, накопления и закрепления. Оно также способствует усилению прямого действия физических условий жизни на конституцию каждого организма.

Если мы обратимся к природе, чтобы проверить истинность этих замечаний, и посмотрим на какую-нибудь небольшую изолированную область, такую как океанический остров, то, хотя число населяющих его видов невелико, как мы увидим в нашей главе «Географическое распределение», очень большая доля этих видов является эндемичной, то есть возникла там и нигде больше в мире. Следовательно, океанический остров на первый взгляд кажется крайне благоприятным для появления новых видов. Но мы можем обмануть себя таким образом, ибо для того, чтобы выяснить, какая область — небольшая изолированная или крупная открытая, подобная континенту, — была наиболее благоприятной для появления новых органических форм, мы должны проводить сравнение в равные промежутки времени; а это мы не способны сделать.

Хотя изоляция имеет величайшее значение в образовании новых видов, я все же склонен полагать, что обширность площади имеет еще большее значение, особенно для появления видов, которые окажутся способными существовать в течение долгого периода и широко распространяться. На огромном и открытом пространстве не только будет больше шансов для появления благоприятных вариаций благодаря большому числу поддерживаемых там особей одного вида, но и условия жизни гораздо сложнее из-за обилия уже существующих видов; и если некоторые из этих многочисленных видов изменятся и усовершенствуются, другим придется совершенствоваться в соответствующей степени, иначе они будут истреблены. Кроме того, каждая новая форма, как только она значительно усовершенствуется, сможет распространиться по открытой и непрерывной площади и тем самым вступит в конкуренцию со множеством других форм. Более того, крупные пространства, хотя сейчас они и непрерывны, часто в силу прежних колебаний уровня существовали в разрозненном состоянии, так что благоприятные эффекты изоляции в целом до определенной степени совпадали. Наконец, я прихожу к выводу, что, хотя небольшие изолированные области в некоторых отношениях были крайне благоприятны для появления новых видов, ход модификации в целом происходил быстрее на обширных площадях; и, что более важно, новые формы, возникшие на обширных площадях и уже одержавшие победу над многими конкурентами, будут теми, которые распространятся шире всего и дадут начало наибольшему числу новых разновидностей и видов. Таким образом, они будут играть более важную роль в изменяющейся истории органического мира.

ПОЧЕМУ БОЛЕЕ ВЫСОКИЕ ФОРМЫ НЕ ВЫТЕСНИЛИ НИЗШИЕ.
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Но могут возразить, что если все органические существа таким образом стремятся подняться по лестнице, то почему по всему миру все еще существует множество низших форм и почему в каждой крупной группе одни формы развиты гораздо выше других? Почему более высокоразвитые формы не везде вытеснили и не истребили низшие? Ламарк, веривший в врожденную и неизбежную тенденцию к совершенству у всех органических существ, по-видимому, так остро чувствовал эту трудность, что пришел к предположению, будто новые и простые формы постоянно возникают путем самозарождения. Наука еще не доказала истинность этого убеждения, что бы ни открыло будущее. С точки зрения нашей теории, продолжающееся существование низших организмов не представляет никакой трудности, ибо естественный отбор, или выживание наиболее приспособленных, не обязательно включает прогрессивное развитие — он лишь использует такие вариации, которые возникают и полезны каждому существу в его сложных жизненных взаимоотношениях. И можно спросить: какую пользу, насколько мы можем судить, принесло бы инфузорному животному, кишечному червю или даже дождевому червю быть высокоорганизованным? Если бы это не принесло никакой пользы, эти формы были бы оставлены естественным отбором без усовершенствования или с незначительным усовершенствованием и могли бы оставаться в своем нынешнем низком состоянии в течение неопределенных веков. И геология говорит нам, что некоторые из низших форм, такие как инфузории и ризоподы, оставались в почти неизменном состоянии в течение огромного периода времени. Но предполагать, что большинство из множества ныне существующих низких форм ничуть не продвинулось с самой зари жизни, было бы чрезвычайно опрометчиво, так как каждый натуралист, препарировавший некоторых существ, ныне причисляемых к очень низким по шкале развития, должен был быть поражен их поистине удивительным и прекрасным строением.

Почти те же замечания применимы, если мы обратимся к различным уровням организации в пределах одной и той же крупной группы; например, у позвоночных — к сосуществованию млекопитающих и рыб; среди млекопитающих — к сосуществованию человека и утконоса; среди рыб — к сосуществованию акулы и ланцетника (Amphioxus), причем последняя рыба по крайней простоте своего строения приближается к классам беспозвоночных. Но млекопитающие и рыбы едва ли вступают в конкуренцию друг с другом; продвижение всего класса млекопитающих или определенных представителей этого класса до высшего уровня не привело бы к тому, что они заняли бы место рыб. Физиологи считают, что для высокой активности мозг должен омываться теплой кровью, а это требует воздушного дыхания, так что теплокровные млекопитающие, обитающие в воде, находятся в невыгодном положении, поскольку им приходится постоянно подниматься к поверхности для дыхания. Что касается рыб, то представители семейства акул не стремятся вытеснить ланцетник, поскольку у ланцетника, как я узнал от Фрица Мюллера, единственным спутником и конкурентом на бесплодном песчаном берегу Южной Бразилии является аномальный аннелид. Три низших отряда млекопитающих, а именно сумчатые, неполнозубые и грызуны, сосуществуют в Южной Америке в том же регионе с многочисленными обезьянами и, вероятно, мало мешают друг другу. Хотя организация в целом могла продвинуться и все еще продвигается по всему миру, лестница всегда будет представлять множество степеней совершенства; ибо высокое продвижение определенных целых классов или определенных представителей каждого класса вовсе не обязательно ведет к вымиранию тех групп, с которыми они не вступают в тесную конкуренцию. В некоторых случаях, как мы увидим в дальнейшем, низкоорганизованные формы, по-видимому, сохранились до наших дней благодаря тому, что они обитают в ограниченных или специфических местах, где они подвергались менее суровой конкуренции и где их скудная численность задерживала шанс появления благоприятных вариаций.

Наконец, я считаю, что множество низкоорганизованных форм существует в настоящее время по всему миру по разным причинам. В некоторых случаях благоприятные вариации или индивидуальные различия могли никогда не возникать, чтобы естественный отбор мог действовать на них и накапливать их. Ни в одном случае времени, вероятно, не было достаточно для максимально возможной степени развития. Лишь в немногих случаях наблюдалось то, что мы должны назвать регрессом организации. Но главная причина заключается в том, что при очень простых условиях жизни высокая организация не принесла бы никакой пользы и, возможно, принесла бы прямой вред, будучи более тонкой по природе и более склонной к расстройству и повреждениям.

Обращаясь к заре жизни, когда все органические существа, как мы можем полагать, представляли простейшее строение, как, спрашивается, могли возникнуть первые шаги в развитии или дифференциации частей?



* * * * *

Page 100.

Поскольку у нас нет фактов, которые могли бы нас направить, спекуляции на эту тему практически бесполезны. Однако ошибочно полагать, будто не существовало бы борьбы за существование и, следовательно, естественного отбора до тех пор, пока не было произведено множество форм: вариации у отдельного вида, обитающего в изолированном месте, могли бы быть полезными, и таким образом вся масса особей могла бы измениться или возникнуть две разные формы. Но, как я заметил ближе к концу Введения, никто не должен удивляться тому, что многое в происхождении видов остается пока не объясненным, если сделать должное допущение на наше глубокое невежество в отношении взаимоотношений обитателей мира в настоящее время, а тем более в прошлые века.

КОЛИЧЕСТВО ЖИЗНИ ДОЛЖНО ИМЕТЬ ПРЕДЕЛ.

Origin of
Species,

page 101.

Что же сдерживает неопределенное увеличение числа видов? Количество жизни (я не имею в виду число видовых форм), поддерживаемое на определенной площади, должно иметь предел, поскольку оно в такой степени зависит от физических условий; поэтому, если область населена очень большим числом видов, каждый вид или почти каждый вид будет представлен небольшим числом особей; и такие виды будут подвержены истреблению из-за случайных колебаний характера времен года или численности их врагов. Процесс истребления в таких случаях был бы быстрым, тогда как появление новых видов всегда должно происходить медленно. Представьте себе крайний случай, когда в Англии видов столько же, сколько особей, и первая же суровая зима или очень сухое лето истребят тысячи и тысячи видов. Редкие виды, а каждый вид станет редким, если число видов в любой стране неопределенно возрастет, будут, согласно часто объясняемому принципу, демонстрировать в течение заданного периода мало благоприятных вариаций; следовательно, процесс рождения новых видовых форм будет таким образом замедлен. Когда какой-то вид становится очень редким, близкородственное скрещивание будет способствовать его истреблению; авторы полагали, что это проявляется при объяснении ухудшения состояния зубра в Литве, благородного оленя в Шотландии, медведей в Норвегии и т. д. Наконец, и это, как я склонен полагать, является наиболее важным элементом, доминирующий вид, который уже победил многих конкурентов у себя дома, будет стремиться распространиться и вытеснить многие другие. Альф. де Кандоль показал, что те виды, которые широко распространяются, имеют тенденцию распространяться очень широко; следовательно, они будут стремиться вытеснить и истребить несколько видов в нескольких областях и тем самым сдержать чрезмерное увеличение видовых форм по всему миру. Д-р Гукер недавно показал, что в юго-восточной части Австралии, куда, судя по всему, проникает много захватчиков из разных уголков земного шара, число эндемичных австралийских видов сильно сократилось. Какое значение придать каждому из этих соображений, я не берусь судить; но в совокупности они должны ограничивать в каждой стране тенденцию к неопределенному увеличению видовых форм.

РАЗЛОМАННЫЕ ВЕТВИ ДРЕВА ЖИЗНИ.

Origin of
Species,

page 104.

Родство всех существ одного класса иногда изображали в виде великого древа. Я верю, что это сравнение в значительной степени отражает истину. Зеленые и дающие почки веточки могут представлять существующие виды, а те, что появились в прошлые годы, — долгую череду вымерших видов. На каждом этапе роста все растущие веточки пытались ветвиться во все стороны, заглушать и уничтожать окружающие веточки и ветви точно так же, как виды и группы видов во все времена превосходили другие виды в великой борьбе за жизнь. Сучья, разделяющиеся на крупные ветви, а те — на все более мелкие ветви, сами когда-то, в бытность дерева молодым, были почкующимися веточками; и эта связь прежних и нынешних почек разветвляющимися сучьями вполне может представлять классификацию всех вымерших и живущих видов в группы, подчиненные другим группам. Из множества веточек, процветавших, когда дерево было лишь кустом, до сих пор выжили и несут остальные ветви лишь две-три, превратившиеся ныне в крупные сучья; то же самое относится и к видам, жившим в давно минувшие геологические периоды, — очень немногие из них оставили живых и изменившихся потомков. С самого начала роста дерева немало сучьев и ветвей сгнило и отпало; и эти упавшие ветви разного размера могут представлять те целые отряды, семейства и роды, которые не имеют теперь живых представителей и известны нам лишь в ископаемом состоянии. Как мы то тут, то там видим тонкую, раскидистую ветвь, отходящую от развилки в нижней части дерева и по какой-то случайности сбереженную и до сих пор живущую на его вершине, так мы время от времени наблюдаем животное вроде утконоса или лепидосирена, которое в некоторой небольшой степени связывает своими чертами родства две крупные ветви жизни и которое, по-видимому, было спасено от губительной конкуренции благодаря обитанию в защищенном местообитании. Как почки дают в результате роста начало новым почкам, а те, если они жизнеспособны, ветвятся во все стороны и заглушают множество более слабых ветвей, так, я полагаю, обстояло дело в процессе порождения и с великим Древом Жизни, которое заполняет своими мертвыми и обломанными ветвями земную кору и покрывает ее поверхность своими вечно ветвящимися и прекрасными разветвлениями.



ПОЧЕМУ МЫ НЕ НАХОДИМ ПЕРЕХОДНЫХ ФОРМ.

Origin of
Species,

page 134.

Можно утверждать, что когда несколько близкородственных видов населяют одну и ту же территорию, мы несомненно должны были бы находить в настоящее время множество переходных форм.

* * * * *

Page 137.

Я считаю, что виды становятся довольно четко очерченными объектами и ни в один из периодов не представляют собой неразбериху из меняющихся и промежуточных звеньев: во-первых, потому, что новые разновидности образуются очень медленно, ибо изменчивость — процесс медленный, и естественный отбор ничего не может поделать до тех пор, пока не появятся благоприятные индивидуальные различия или вариации и пока какое-либо место в естественном устройстве страны не сможет быть лучше заполнено какой-либо модификацией одного или нескольких ее обитателей. А такие новые места будут зависеть от медленных изменений климата, или от случайной иммиграции новых обитателей, и, вероятно, в еще большей степени от того, что некоторые из старых обитателей начнут медленно изменяться, причем новые формы таким образом будут воздействовать на старые и испытывать их обратное влияние. Так что в любом регионе и в любое время мы должны видеть лишь несколько видов, представляющих небольшие изменения строения, в некоторой степени постоянные; и это мы, безусловно, и наблюдаем.

Во-вторых, области, ныне непрерывные, в недавний период часто должны были существовать в виде изолированных участков, в которых многие формы, особенно среди классов, которые соединяются для каждого рождения и много странствуют, могли по отдельности стать достаточно обособленными, чтобы считаться репрезентативными видами. В этом случае промежуточные разновидности между несколькими репрезентативными видами и их общим предком некогда существовали на каждом изолированном участке земли, но эти звенья в процессе естественного отбора были вытеснены и уничтожены, так что они больше не встречаются в живом состоянии.

В-третьих, когда две или более разновидности образовались в разных частях строго непрерывной области, промежуточные разновидности, по всей вероятности, сначала образовывались в промежуточных зонах, но они, как правило, существовали недолго. Ибо эти промежуточные разновидности по уже названным причинам (а именно исходя из того, что нам известно о фактическом распространении близкородственных или репрезентативных видов, а также признанных разновидностей) будут существовать в промежуточных зонах в меньшем количестве, чем разновидности, которые они стремятся соединить. По одной только этой причине промежуточные разновидности будут подвержены случайному истреблению; и в процессе дальнейшей модификации путем естественного отбора они почти наверняка будут побеждены и вытеснены формами, которые они соединяют, поскольку последние, существуя в больших количествах, в совокупности будут представлять больше вариаций и тем самым получат дальнейшее усовершенствование путем естественного отбора и приобретут дополнительные преимущества.

Наконец, если рассматривать не какое-то одно время, а все время в целом, то, если моя теория верна, бесчисленные промежуточные разновидности, тесно связывающие между собой все виды одной группы, несомненно должны были существовать; но самый процесс естественного отбор постоянно стремится, как уже столько раз отмечалось, уничтожить родительские формы и промежуточные звенья. Следовательно, свидетельства их прежнего существования можно обнаружить только среди ископаемых остатков, которые сохранились — как мы попытаемся показать в одной из последующих глав — в крайне несовершенной и прерывистой летописи.



* * * * *

Page 283.

Профессор Пикте, комментируя ранние переходные формы и беря в качестве примера птиц, не может понять, каким образом последовательные изменения передних конечностей предполагаемого прототипа могли хоть как-то пригодиться. Но посмотрите на пингвинов Южного океана; разве передние конечности этих птиц не находятся в этом точном промежуточном состоянии «ни истинных рук, ни истинных крыльев»? Тем не менее эти птицы победно удерживают свои позиции в борьбе за жизнь, ибо они существуют в бесконечных количествах и во множестве видов. Я не предполагаю, что мы видим здесь реальные переходные ступени, через которые прошли крылья птиц; но в чем особая трудность поверить в то, что видоизмененным потомкам пингвина могло быть выгодно сначала научиться шлепать по поверхности моря, подобно хохлатой утке, а в конечном итоге подниматься с ее поверхности и скользить по воздуху?

* * * * *

Page 289.

Несколько рассмотренных здесь трудностей, а именно: что, хотя мы и находим в наших геологических формациях множество связей между существующими и некогда существовавшими видами, мы не находим бесконечно многочисленных мелких переходных форм, тесно объединяющих их все вместе; внезапный характер, с которым несколько групп видов впервые появляются в наших европейских формациях, — почти полное отсутствие, насколько это известно в настоящее время, богатых окаменелостями формаций ниже кембрийских пластов — все это, без сомнения, имеет серьезнейший характер. Мы видим это в том факте, что самые выдающиеся палеонтологи, а именно Кювье, Агассис, Барранд, Пикте, Фальконер, Э. Форбс и др., и все наши величайшие геологи, такие как Лайель, Мурчисон, Седжвик и др., единодушно, а зачастую и яростно отстаивали неизменность видов. Но сэр Чарльз Лайель теперь подкрепляет своим высоким авторитетом противоположную сторону, и большинство геологов и палеонтологов сильно поколебались в своей прежней вере. Те, кто считает геологическую летопись хоть в какой-то степени полной, несомненно, сразу же отвергнут эту теорию. Что касается меня, то, следуя метафоре Лайеля, я смотрю на геологическую летопись как на несохранившуюся историю мира, написанную на меняющемся диалекте; от этой истории мы обладаем лишь последним томом, относящимся только к двум-трем странам. Из этого тома здесь и там сохранилась лишь короткая глава, а от каждой страницы — лишь тут и там несколько строк. Каждое слово медленно меняющегося языка, более или менее отличающееся в последовательных главах, может представлять формы жизни, которые погребены в наших последовательных пластах и ложно кажутся нам внезапно появившимися. При таком взгляде обсуждаемые выше трудности значительно уменьшаются или даже исчезают.

КАК МОГЛА ПРОКОРМИТЬСЯ ПЕРЕХОДНАЯ ФОРМА?

Page 138.

Противники моих взглядов спрашивали, как, например, сухопутное плотоядное животное могло превратиться в животное с водным образом жизни; ибо как животное в своем переходном состоянии могло прокормиться? Было бы легко показать, что в настоящее время существуют плотодные животные, представляющие близкие промежуточные градации от строго наземного к водному образу жизни; и, поскольку каждое из них существует благодаря борьбе за жизнь, очевидно, что каждое должно быть хорошо приспособлено к своему месту в природе. Посмотрите на Mustela vison из Северной Америки, которая имеет перепончатые лапы и напоминает выдру своей шерстью, короткими ногами и формой хвоста. Летом это животное ныряет за рыбой и охотится на нее, но во время долгиx зим покидает замерзшие водоемы и охотится, подобно другим хорькам, на мышей и наземных животных. Если бы был взят другой пример и прозвучал вопрос о том, как насекомоядное четвероногое могло вообще превратиться в летающую летучую мышь, ответить на него было бы гораздо труднее. И все же я думаю, что такие трудности имеют небольшой вес.

Здесь, как и в других случаях, я нахожусь в крайне невыгодном положении, ибо из множества поразительных случаев, которые я собрал, я могу привести лишь один или два примера переходных привычек и структур у близких видов, а также разнообразных привычек, постоянных или случайных, у одного и того же вида. И мне кажется, что ничто меньше чем длинный список таких случаев не способно уменьшить трудность в любом конкретном случае, подобном случаю с летучей мышью.

ПОЧЕМУ ПРИРОДА НЕ ДЕЛАЕТ ВНЕЗАПНЫХ СКАЧКОВ.
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Наконец, хотя во многих случаях крайне трудно даже предположить, посредством каких переходов органы пришли к своему нынешнему состоянию, тем не менее, учитывая, сколь мала доля живых и известных форм по сравнению с вымершими и неизвестными, я был поражен тем, как редко можно назвать орган, к которому не вела бы ни одна известная переходная ступень. Определенно верно, что новые органы, выглядящие так, будто они созданы для какой-то особой цели, редко или никогда не появляются у какого-либо существа — как, впрочем, показывает этот старый, но несколько преувеличенный канон в естественной истории «Natura non facit saltum» («Природа не делает скачков»). Мы встречаем это признание в трудах почти каждого опытнного натуралиста; или, как хорошо выразился Мильн-Эдвардс, природа щедра на разнообразие, но скупится на нововведения. Почему в рамках теории творения должно быть так много разнообразия и так мало подлинной новизны? Почему все части и органы множества независимых существ, каждое из которых предположительно было создано отдельно для своего должного места в природе, так обыкновенно связаны между собой постепенными шагами? Почему природа не должна совершать внезапный скачок от структуры к структуре? С точки зрения теории естественного отбора мы можем ясно понять, почему она не должна этого делать; ибо естественный отбор действует, лишь используя малые последовательные вариации; он никогда не может сделать большой и внезапный скачок, но должен продвигаться короткими и верными, хотя и медленными шагами.

ОБЪЯСНЕНИЕ НЕСОВЕРШЕННЫХ ПРИСПОСОБЛЕНИЙ ПРИРОДЫ.

Page 163.

Если наш разум побуждает нас с энтузиазмом восхищаться множеством неподражаемых приспособлений в природе, то этот же разум подсказывает нам, хотя мы легко можем заблуждаться в обе стороны, что некоторые другие приспособления менее совершенны. Можем ли мы считать совершенным жало пчелы, которое при использовании против многих видов врагов не может быть извлечено из-за обратных зубцов и тем самым неизбежно вызывает смерть насекомого из-за разрыва его внутренностей?

Если мы рассмотрим жало пчелы как существовавшее у отдаленного предка в качестве буравящего и зазубренного инструмента, подобного таковому у столь многих членов того же великого отряда, и что впоследствии оно было изменено, но не усовершенствовано для своей нынешней цели, причем яд изначально был приспособлен для какой-то другой цели, например для образования галлов, а впоследствии усилен, мы, возможно, сможем понять, почему использование жала так часто вызывает смерть самого насекомого: ибо если в целом способность жалить полезна для общественного сообщества, она удовлетворяет всем требованиям естественного отбора, хотя и может вызывать смерть некоторых отдельных особей. Если мы восхищаемся поистине удивительной способностью к обонянию, с помощью которой самцы многих видов насекомых находят своих самок, можем ли мы восхищаться появлением ради этой единственной цели тысяч трутней, которые абсолютно бесполезны для сообщества для любых иных целей и в конечном итоге истребляются своими трудолюбивыми и бесплодными сестрами? Может быть, это трудно, но мы должны восхищаться свирепой инстинктивной ненавистью пчелиной матки, которая побуждает ее уничтожать молодых маток, своих дочерей, едва те появляются на свет, или самой погибнуть в схватке; ибо несомненно это идет на пользу сообществу; а материнская любовь или материнская ненависть, хотя последняя, к счастью, встречается крайне редко, суть одно и то же для неумолимого принципа естественного отбора. Если мы восхищаемся теми или иными изощренными приспособлениями, с помощью которых орхидные и многие другие растения опыляются при посредстве насекомых, можем ли мы считать столь же совершенным выделение нашими хвойными деревьями густых облачков пыльцы, чтобы лишь несколько песчинок случайно перенеслось на семяпочки?

ИНСТИНКТЫ КАК ЗАТРУДНЕНИЕ.
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Многие инстинкты столь удивительны, что их развитие, вероятно, покажется читателю затруднением, достаточным для опровержения всей моей теории. Здесь я могу предварительно заметить, что я не имею дела с происхождением умственных способностей точно так же, как и с происхождением самой жизни. Нас касаются только различия инстинктов и других умственных способностей у животных одного класса.

Я не буду пытаться дать какое-либо определение инстинкта. Было бы легко показать, что этот термин обычно охватывает несколько различных ментальных действий; но каждый понимает, что имеется в виду, когда говорят, что инстинкт побуждает кукушку мигрировать и откладывать яйца в гнезда других птиц. Действие, для выполнения которого нам самим требуется опыт, когда оно выполняется животным, особенно очень молодым, без опыта и когда оно выполняется многими особями одинаковым образом, без осознания ими цели, с которой оно выполняется, обычно называют инстинктивным. Но я мог бы показать, что ни одно из этих свойств не является универсальным. Небольшая доля рассудительности или разума, как выражается Пьер Юбер, часто вступает в действие даже у животных, стоящих низко на лестнице природы.

* * * * *
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Если мы предположим, что какое-то привычное действие становится наследуемым — а можно показать, что это иногда случается, — тогда сходство между тем, что изначально было привычкой и инстинктом, становится столь близким, что их невозможно различить. Если бы Моцарт, вместо того чтобы играть на фортепиано в трехлетнем возрасте с удивительно малой практикой, сыграл мелодию вообще без всякой практики, можно было бы справедливо сказать, что он сделал это инстинктивно. Но было бы серьезной ошибкой полагать, что большинство инстинктов были приобретены привычкой в одном поколении, а затем переданы по наследству последующим поколениям. Можно отчетливо показать, что самые удивительные инстинкты, которые нам известны, а именно инстинкты медоносной пчелы и многих муравьев, никак не могли быть приобретены привычкой.

* * * * *
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Почему, как спрашивают, если инстинкт изменчив, он не даровал пчеле «способность использовать какой-либо другой материал, когда воска не хватало»? Но какой другой природный материал могли бы использовать пчелы? Они работают, как я видел, с воском, затвердевшим от киновари или смягченным салом. Эндрю Найт заметил, что его пчелы вместо того, чтобы кропотливо собирать прополис, использовали цемент из воска и скипидара, которым он покрыл очищенные от коры деревья. Недавно было показано, что пчелы вместо того, чтобы искать пыльцу, с удовольствием используют совсем другое вещество, а именно овсяную муку. Страх перед каким-либо конкретным врагом, безусловно, является инстинктивным качеством, что можно наблюдать у птенцов птиц, хотя он и подкрепляется опытом и видом страха того же врага у других животных. Страх перед человеком медленно приобретается, как я показывал в другом месте, различными животными, населяющими необитаемые острова; и мы видим пример этого даже в Англии — в большей дикости всех наших крупных птиц по сравнению с нашими мелкими птицами, ибо крупные птицы сильнее всего преследовались человеком. Мы можем смело приписать большую дикость наших крупных птиц этой причине; ибо на необитаемых островах крупные птицы не более боязливы, чем мелкие; а сорока, столь осторожная в Англии, в Норвегии ручная, как и серая ворона в Египте.

ОДНИ ИНСТИНКТЫ ПРИОБРЕТЕНЫ, А ДРУГИЕ УТРАЧЕНЫ.

Page 210.

Можно сомневаться в том, что кто-нибудь додумался бы дрессировать собаку делать стойку, если бы какая-нибудь собака естественным образом не проявила склонности к этому; и известно, что это иногда случается, как я однажды видел у чистокровного терьера: акт произведения стойки представляет собой, по мнению многих, лишь преувеличенную паузу животного, готовящегося прыгнуть на свою добычу. Когда первая склонность к стойке была продемонстрирована, методический отбор и наследуемые последствия принудительной дрессировки в каждом последующем поколении вскоре завершили бы дело; и бессознательный отбор продолжается до сих пор, так как каждый человек старается получить, не намереваясь улучшить породу, собак, которые лучше всего делают стойку и охотятся. С другой стороны, в некоторых случаях было достаточно одной лишь привычки; едва ли какое-либо животное труднее приручить, чем детеныша дикого кролика, и едва ли какое-либо животное более ручно, чем детеныш домашнего кролика; но я едва ли могу предположить, что домашних кроликов часто отбирали только ради ручности, так что мы должны приписать по крайней мере большую часть унаследованного изменения от крайней дикости к крайней ручности привычке и долго продолжавшемуся тесному содержанию в неволе.

Естественные инстинкты утрачиваются при одомашнивании: замечательный пример этого наблюдается у тех пород кур, которые очень редко или никогда не становятся «наседками», то есть никогда не хотят сидеть на своих яйцах. Обыкновение само по себе мешает нам видеть, насколько глубоко и перманентно изменилась психика наших домашних животных. Едва ли возможно усомниться в том, что привязанность к человеку стала у собаки инстинктивной. Все волки, лисицы, шакалы и виды семейства кошачьих при содержании в ручном состоянии проявляют величайшее стремление нападать на домашнюю птицу, овец и свиней; и эта склонность оказалась неизлечимой у собак, привезенных в качестве щенков из таких стран, как Огненная Земля и Австралия, где дикари не держат этих домашних животных. Как редко, с другой стороны, наши цивилизованные собаки, даже будучи совсем молодыми, нуждаются в обучении не нападать на домашнюю птицу, овец и свиней! Несомненно, они изредка совершают нападения, и тогда их бьют; а если они не излечиваются, их уничтожают, так что привычка и некоторая степень отбора, вероятно, совпали в деле цивилизованного одомашнивания наших собак путем наследования. С другой стороны, молодые цыплята полностью благодаря привычке утратили тот страх перед собакой и кошкой, который несомненно был изначально инстинктивным для них; ибо капитан Хаттон сообщил мне, что молодые цыплята исходной формы, Gallus bankiva, при выращивании в Индии под наседкой сначала чрезвычайно дики. То же самое происходит и с молодыми фазанами, выращенными в Англии под наседкой. Дело не в том, что цыплята утратили весь страх, а лишь страх перед собаками и кошками, ибо если наседка издает квохтанье об опасности, они выбегают (особенно молодые индюки) из-под нее и прячутся в окружающей траве или кустарниках; и это явно делается с инстинктивной целью позволить их матери улететь, как мы видим у диких наземных птиц. Но этот инстинкт, сохранившийся у наших цыплят, стал бесполезным при одомашнивании, так как курица-мать почти утратила от неиспользования способность к полету.

Следовательно, мы можем заключить, что при одомашнивании инстинкты были приобретены, а естественные инстинкты — утрачены отчасти благодаря привычке, а отчасти благодаря тому, что человек отбирал и накапливал в течение последующих поколений специфические поведенческие привычки и действия, которые поначалу казались следствием того, что мы по своему невежеству должны назвать случайностью.

БЕССЧЕТНЫЕ СВЯЗИ НЕИЗБЕЖНО УТРАЧЕНЫ.
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Главная причина того, что бесчисленные промежуточные звенья не встречаются ныне повсеместно по всей природе, кроется в самом процессе естественного отбора, посредством которого новые разновидности постоянно занимают места своих родительских форм и вытесняют их. Но в точном соответствии с тем, как этот процесс истребления действовал в огромном масштабе, должно быть поистине огромным и количество промежуточных разновидностей, существовавших прежде. Почему же тогда каждая геологическая формация и каждый пласт не заполнены такими промежуточными звеньями? Геология определенно не обнаруживает столь тонко градуированной органической цепи; и это, пожалуй, наиболее очевидное и серьезное возражение, которое можно выдвинуть против теории. Объяснение заключается, как я полагаю, в крайней несовершенности геологической летописи.

Прежде всего, следует всегда иметь в виду, какого рода промежуточные формы должны были некогда существовать согласно теории. Мне было трудно, глядя на любые два вида, избегать представления форм, находящихся прямо посередине между ними. Но это совершенно ложный взгляд; мы всегда должны искать формы, промежуточные между каждым видом и общим, но неизвестным предком; и предок этот обычно в некоторых отношениях отличался от всех своих измененных потомков. Чтобы привести простой пример: голуби павлиний и дутыш оба происходят от скалистого голубя; если бы мы обладали всеми промежуточными разновидностями, которые когда-либо существовали, у нас был бы чрезвычайно плотный ряд между обеими породами и скалистым голубем; но у нас не было бы разновидностей, прямо промежуточных между павлиньим и дутышем; ни одной, например, сочетающей несколько распущенный хвост с несколько увеличенным зобом — характерные особенности этих двух пород. Более того, эти две породы изменились настолько сильно, что, если бы у нас не было исторических или косвенных свидетельств об их происхождении, было бы невозможно определить простым сравнением их строения со строением скалистого голубя (C. livia), произошли ли они от этого вида или от какой-то другой близкой формы, такой как C. oenas.

* * * * *
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Согласно теории, вполне возможно, что одна из двух живущих форм произошла от другой; например, лошадь от тапира; и в этом случае между ними существовали прямые промежуточные звенья. Но такой случай означал бы, что одна форма оставалась без изменений в течение очень долгого времени, в то время как ее потомки претерпели огромные изменения; и принцип конкуренции между организмом и организмом, между потомком и предком сделает это явление очень редким, ибо во всех случаях новые и усовершенствованные формы жизни стремятся вытеснить старые и неусовершенствованные формы.

Согласно теории естественного отбора, все живущие виды были связаны с родительскими видами каждого рода различиями, не превышающими те, которые мы видим между естественными и домашними разновидностями одного и того же вида в настоящее время; и эти родительские виды, ныне в основном вымершие, в свою очередь были аналогичным образом связаны с более древними формами; и так далее назад, всегда сходясь к общему предку каждого крупного класса. Так что количество промежуточных и переходных звеньев между всеми живущими и вымершими видами должно было быть невообразимо велико. Но несомненно, если эта теория верна, такие звенья жили на Земле.

ДОСТАТОЧНО ВРЕМЕНИ ДЛЯ НЕОБХОДИМЫХ ПОСТЕПЕННЫХ ПЕРЕХОДОВ.
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Независимо от того, что мы не находим ископаемых остатков столь бесконечно многочисленных соединительных звеньев, могут возразить, что времени не могло хватить на столь значительный объем органических изменений, поскольку все изменения происходили медленно. Мне почти невозможно напомнить читателю, не являющемуся практикующим геологом, факты, заставляющие разум слабо осознать течение времени. Тот, кто может прочитать грандиозный труд сэра Чарльза Лайеля «Основы геологии», который будущий историк признает произведшим революцию в естествознании, и все же не признать, сколь огромными были прошлые периоды времени, может сразу закрыть эту книгу.

* * * * *
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Когда геологи смотрят на масштабные и сложные явления, а затем на цифры, представляющие несколько миллионов толетий, то и другое производит на ум совершенно разный эффект, и цифры тут же объявляются слишком малыми. Что касается субаэрального размывания, г-н Кролл показывает путем вычисления известного количества осадочных отложений, ежегодно приносимых определенными реками по отношению к площадям их водосборов, что тысяча футов твердой породы по мере ее постепенного разрушения была бы таким образом удалена со средневзвешенного уровня всей площади в течение шести миллионов лет. Это кажется поразительным результатом, и некоторые соображения наводят на подозрение, что он может оказаться слишком большим, но даже если его уменьшить вдвое или вчетверо, он все равно останется очень удивительным. Однако немногие из нас понимают, что на самом деле означает миллион: г-н Кролл приводит следующую иллюстрацию: возьмите узкую полосу бумаги длиной восемьдесят три фута и четыре дюйма и протяните ее вдоль стены большого зала; затем отметьте на одном конце десятую долю дюйма. Эта десятая доля дюйма будет представлять сто лет, а вся полоса — миллион лет. Но пусть в связи с темой этой работы будет принято во внимание, что подразумевает сто лет, представленные столь ничтожной мерой в зале указанных размеров. Несколько выдающихся селекционеров в течение жизни одного поколения столь значительно изменили некоторых из высших животных, которые воспроизводят свое потомство гораздо медленнее большинства низших животных, что сформировали то, что вполне заслуживает названия новой подпороды. Лишь немногие люди уделяли должное внимание какой-либо одной линии в течение более чем полувека, так что сто лет представляют собой работу двух последовавших друг за другом селекционеров.

* * * * *
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Теперь обратимся к нашим самым богатым геологическим музеям, и какое жалкое зрелище мы перед собой видим! То, что наши коллекции несовершенны, признается всеми. Никогда не следует забывать замечание этого замечательного палеонтолога Эдварда Форбса о том, что очень многие ископаемые виды известны и названы по единственным и часто поврежденным экземплярам или по нескольким экземплярам, собранным в каком-то одном месте. Геологически исследована лишь небольшая часть поверхности Земли, причем ни одна ее часть — с достаточной тщательностью, как доказывают важные открытия, совершаемые каждый год в Европе. Никакой организм, состоящий исключительно из мягких тканей, не может сохраниться. Раковины и кости разрушаются и исчезают, если остаются на дне моря, где не происходит накопления осадков. Мы, вероятно, придерживаемся весьма ошибочного мнения, когда предполагаем, что осадки отлагаются почти по всему ложу морей с достаточно высокой скоростью, чтобы погребать и сохранять ископаемые остатки. На огромной части океана ярко-голубой оттенок воды свидетельствует о ее чистоте. Многочисленные известные случаи, когда одна формация оказывается согласно покрыта после огромного промежутка времени другой, более поздней формацией, причем нижележащая толща за это время не претерпела никакого износа, кажутся объяснимыми лишь с точки зрения того, что дно моря нередко оставалось в неизменном состоянии в течение веков. Остатки же, которые действительно оказываются погребенными в песке или гравии, при поднятии пластов обычно растворяются просачивающейся дождевой водой, содержащей угольную кислоту. Некоторые из многочисленных видов животных, живущих на побережье в полосе приливов и отливов, по-видимому, сохраняются редко. Например, несколько видов Chthamalinæ (подсемейство сидячих усоногих раков) покрывают скалы по всему миру в бесконечных количествах: все они строго литоральные, за исключением единственного средиземноморского вида, который обитает на большой глубине, и он был найден в ископаемом состоянии на Сицилии, тогда как ни один другой вид до сих пор не был найден ни в одной третичной формации; тем не менее известно, что род Chthamalus существовал в меловой период. Наконец, многие крупные отложения, требующие для своего накопления огромного времени, совершенно лишены органических остатков, без того чтобы мы могли назвать какую-либо причину; одним из самых ярких примеров является флишевая формация, состоящая из сланца и песчаника мощностью в несколько тысяч, а иногда даже шесть тысяч футов и простирающаяся по меньшей мере на триста миль от Виенны до Швейцарии; и хотя эту огромную массу исследовали с величайчайшей тщательностью, в ней не было найдено никаких окаменелостей, за исключением нескольких растительных остатков.

БОЛЬШИЕ ПРОМЕЖУТКИ ВРЕМЕНИ МЕЖДУ ГЕОЛОГИЧЕСКИМИ ФОРМАЦИЯМИ.

Page 271.

Но несовершенство геологической летописи в значительной степени проистекает из другой и более важной причины, чем все предыдущие, а именно из того, что различные формации отделены друг от друга большими промежутками времени. Это положение настойчиво признавалось многими геологами и палеонтологами, которые, подобно Э. Форбсу, совершенно не верят в изменение видов. Когда мы видим формации сведенными в таблицы в печатных трудах или когда мы прослеживаем их в природе, трудно отделаться от убеждения, что они тесно следуют друг за другом. Но мы знаем, например, из великого труда сира Р. Мурчисона по России, какие огромные пробелы существуют в этой стране между наложенными друг на друга формациями; то же самое наблюдается в Северной Америке и во многих других частях света. Самый искусственный геолог, если бы его внимание было сосредоточено исключительно на этих обширных территориях, никогда бы не заподозрил, что в периоды, бывшие пустыми и бесплодными в его собственной стране, в других местах накопились огромные толщи осадков, содержащие новые и своеобразные формы жизни. И если на каждой отдельной территории едва ли можно составить представление о промежутке времени, прошедшем между последовательными формациями, мы можем заключить, что это нигде не может быть установлено. Частые и значительные изменения минералогического состава последовательных формаций, обычно подразумевающие большие изменения в географии окружающих земель, откуда поступали осадки, согласуются с убеждением, что между каждой формацией проходили огромные промежутки времени.

* * * * *
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Чрезвычайно важно помнить, что у естествоиспытателей нет золотого правила для разграничения видов и разновидностей; они допускают некоторую изменчивость для каждого вида, но когда они сталкиваются с несколько большей степенью различия между какими-либо двумя формами, они относят обе к самостоятельным видам, если только не имеют возможности связать их между собой самыми тесными промежуточными градациями; а этого, по только что названным причинам, мы редко можем надеяться достичь в каком-либо геологическом разрезе. Предположим, что B и C — два вида, а третий, A, найден в более древнем и нижележащем пласте; даже если A был бы строго промежуточным между B и C, он просто считался бы третьим и особым видом, если только в то же время его нельзя было бы тесно связать промежуточными разновидностями с одной или обеими формами. Не следует также забывать, как объяснялось ранее, что A может быть фактическим прародителем B и C и при этом необязательно быть строго промежуточным между ними во всех отношениях. Так что мы могли бы получить родительский вид и несколько его видоизмененных потомков из нижнего и верхнего пластов одной и той же формации, и, если бы мы не получили многочисленных переходных градаций, мы не распознали бы их кровного родства и поэтому отнесли бы их к разным видам.



ВНЕШНЕЕ ПОЯВЛЕНИЕ ГРУПП РОДСТВЕННЫХ ВИДОВ.

Origin of
Species,

page 282.

Резкий способ, которым целые группы видов внезапно появляются в определенных формациях, выдвигался несколькими палеонтологами — например, Агассисом, Пикте и Седжвиком — в качестве фатального возражения против веры в трансмутацию видов. Если многочисленные виды, принадлежащие к одним и тем же родам или семействам, действительно возникли к жизни разом, этот факт был бы смертельным для теории эволюции путем естественного отбора. Ибо развитие посредством этого механизма группы форм, все из которых происходят от какого-то одного прародителя, должно было быть чрезвычайно медленным процессом; и прародители должны были жить задолго до своих видоизмененных потомков. Но мы постоянно переоцениваем полноту геологической летописи и ошибочно заключаем из того, что определенные роды или семейства не были найдены ниже определенного яруса, что они не существовали до этого яруса. Во всех случаях положительным палеонтологическим свидетельствам можно безоговорочно доверять; отрицательные свидетельства ничего не стоят, как так часто показывал опыт. Мы постоянно забываем, насколько велик мир по сравнению с площадью, на которой наши геологические формации были тщательно исследованы; мы забываем, что группы видов могли давным-давно существовать в других местах и медленно размножаться, прежде чем они вторглись в древние архипелаги Европы и Соединенных Штатов. Мы не делаем должной скидки на промежутки времени, прошедшие между нашими последовательными формациями, — во многих случаях, возможно, более продолжительные, чем время, необходимое для накопления каждой формации. Эти промежутки дадут время для размножения видов от какой-то одной родительской формы; и в последующей формации такие группы или виды появятся так, как если бы они были созданы внезапно.



КАК МАЛО МЫ ЗНАЕМ О ПРОШЛЫХ ОБИТАТЕЛЯХ ЗЕМЛИ.
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Даже за столь короткий промежуток времени, как период между первым и вторым изданиями великого труда Пикте по палеонтологии, опубликованными в 1844–1846 и 1853–1857 годах, выводы о первом появлении и исчезновении нескольких групп животных претерпели значительные изменения; а третье издание потребовало бы еще больших изменений. Я могу напомнить о хорошо известном факте, что в геологических трактатах, опубликованных не так много лет назад, всегда говорилось, что млекопитающие внезапно появились в начале третичной серии B. И теперь одно из самых богатых известных скоплений ископаемых млекопитающих принадлежит середине вторичной серии, а настоящие млекопитающие были обнаружены в новом красном песчанике почти в самом начале этой великой серии. Кювье обычно утверждал, что ни одна обезьяна не встречается ни в одном третичном пласте; но теперь вымершие виды были открыты в Индии, Южной Америке и в Европе вплоть до миоценового яруса. Если бы не редкая случайность сохранения следов ног в новом красном песчанике Соединенных Штатов, кто рискнул бы предположить, что в этот период существовало по меньшей мере не менее тридцати различных птицеподобных животных, некоторые из которых имели гигантские размеры? В этих пластах не было обнаружено ни одного фрагмента кости. Не так давно палеонтологи утверждали, что весь класс птиц возник внезапно в эоценовый период; но теперь мы знаем из авторитетных источников профессора Оуэна, что птица определенно жила во время отложения верхнего песчаника; и еще более недавно в оолитовых сланцах Золенхофена была обнаружена та странная птица археоптерикс с длинным, ящероподобным хвостом, несущим по паре перьев на каждом сочленении, и с крыльями, снабженными двумя свободными когтями. Едва ли какое-либо недавнее открытие показывает более убедительно, чем это, как мало мы еще знаем о прежних обитателях Земли.


B Третичный. — Последняя геологическая эпоха, непосредственно предшествовавшая установлению современного порядка вещей.



ВЫМИРАНИЕ ВИДОВ, ОКРУЖЕННОЕ ТАЙНОЙ.

Origin of
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Вымирание видов было окружено самым праздным мистифицированием. Некоторые авторы даже предполагали, что подобно тому, как отдельная особь имеет определенную продолжительность жизни, так и виды имеют определенную продолжительность существования. Никто не мог удивляться вымиранию видов больше меня. Когда я нашел в Ла-Плате зуб лошади, залегавший вместе с остатками мастодонта, мегатерия, токсодона и других вымерших монстров, которые все сосуществовали с до сих пор живущими моллюсками в очень позднегеологический период, я был преисполнен изумления; ибо, видя, что лошадь со времени ее завоза испанцами в Южную Америку одичала по всей стране и увеличилась в численности с беспрецедентной скоростью, я спрашивал себя, что могло столь недавно истребить прежнюю лошадь в условиях жизни, казалось бы, столь благоприятных. Но мое удивление было необоснованным. Профессор Оуэн вскоре понял, что зуб, хотя и столь похожий на зуб существующей лошади, принадлежал вымершему виду. Если бы эта лошадь все еще жила, но была в некоторой степени редкой, ни один естествоиспытатель не почувствовал бы ни малейшего удивления по поводу ее редкости; ибо редкость — это свойство огромного числа видов всех классов во всех странах. Если мы спросим себя, почему тот или иной вид редок, мы ответим, что в его условиях жизни есть нечто неблагоприятное; но что именно это нечто, мы почти никогда не можем сказать. При допущении, что ископаемая лошадь все еще существует как редкий вид, мы могли бы быть уверены, по аналогии со всеми другими млекопитающими, даже медленно размножающимся слоном, и из истории акклиматизации домашней лошади в Южной Америке, что в более благоприятных условиях она за очень немногие годы заселила бы весь континент. Но мы не смогли бы сказать, каковы были неблагоприятные условия, сдерживавшие ее рост, будь то какая-то одна или несколько случайностей, в какой период жизни лошади и в какой степени они действовали по отдельности. Если бы условия продолжали становиться — как бы медленно — все менее и менее благоприятными, мы, безусловно, не заметили бы этого факта, однако ископаемая лошадь определенно становилась бы все более и более редкой и в конце концов вымерла, а ее место занял бы какой-нибудь более успешный конкурент.

Чрезвычайно трудно всегда помнить, что рост численности каждого существа постоянно сдерживается незаметными враждебными факторами и что эти самые незаметные факторы вполне достаточчны для того, чтобы вызвать редкость, а в конечном итоге и вымирание. Этот предмет до того мало понят, что я неоднократно слышал выражение удивления по поводу того, что такие крупные монстры, как мастодонт и более древние динозавры, вымерли, как будто простая физическая сила давала победу в борьбе за жизнь. Простые размеры, напротив, в некоторых случаях определяли, как заметил Оуэн, более быстрое истребление из-за большего количества требующейся пищи. До того как человек заселил Индию или Африку, какая-то причина должна была сдерживать продолжающийся рост численности существующего слона. Весьма компетентный эксперт, д-р Фальконер, считает, что именно насекомые, непрерывно изводящие и ослабляющие слона в Индии, сдерживают его размножение; и к такому же выводу пришел Брюс в отношении африканского слона в Абиссинии. Несомненно, что насекомые и летучие мыши-кровопийцы определяют существование более крупных акклиматизированных четвероногих в нескольких частях Южной Америки.

* * * * *
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Я могу повторить то, что опубликовал в 1845 году, а именно: признавать, что виды обычно становятся редкими перед тем, как вымереть, не удивляться редкости вида и в то же время сильно изумляться, когда вид прекращает свое существование, — это почти то же самое, что признавать болезнь у индивида предвестником смерти, не удивляться болезни, но, когда больной умирает, удивляться и подозревать, что он умер от какого-то насильственного деяния.

МЕРТВЫЕ СВЯЗИ МЕЖДУ ЖИВУЩИМИ ВИДАМИ.

Page 302.

Никто не станет отрицать, что гиппарион промежуточен между существующей лошадью и некоторыми более древними копытными формами. Какое удивительное связующее звено в цепи млекопитающих представляет собой типотерий из Южной Америки, как выражает это данное ему профессором Жерве имя, и который не может быть помещен ни в один существующий отряд! Сиреновые образуют очень отчетливую группу млекопитающих, и одной из самых замечательных особенностей существующего дюгоня и ламантина является полное отсутствие задних конечностей, без оставления даже рудимента; но вымерший халитерий имел, по словам профессора Флауэра, окостеневшую бедренную кость, сочленяющуюся с четко выраженной вертлужной впадиной в тазу, и тем самым он несколько приближается к обычным копытным четвероногим, с которыми сиреновые в остальном связаны. Китообразные, или киты, сильно отличаются от всех других млекопитающих, но третичные цевлодон и сквалодон, помещенные некоторыми естествоиспытателями в самостоятельный отряд, считаются профессором Гексли несомненно китообразными и образующими связующие звена с водными хищниками.

Даже широкий интервал между птицами и рептилиями был показан только что цитированным естествоиспытателем частично преодоленным самым неожиданным образом: с одной стороны, страусом и вымершим археоптериксом, а с другой — компсогнатом, одним из динозавров, той группой, которая включает в себя самых гигантских из всех наземных рептилий. Обращаясь к беспозвоночным, Барранд утверждает, и нельзя назвать более авторитетного источника, что каждый день убеждается в том, что, хотя палеозойские животные определенно могут быть классифицированы по существующим группам, в эту древнюю эпоху группы не были столь четко отделены друг от друга, как теперь.

Некоторые авторы возражали против того, чтобы какой-либо вымерший вид или группу видов считали промежуточными между какими-либо двумя живыми видами или группами видов. Если под этим термином подразумевается, что вымершая форма является прямо промежуточной по всем своим признакам между двумя живущими формами или группами, то возражение, вероятно, справедливо. Но в естественной классификации многие ископаемые виды определенно стоят между живущими видами, а некоторые вымершие роды — между живущими родами, даже между родами, принадлежащими к разным семействам. Наиболее распространенный случай, особенно в отношении весьма отличных групп, таких как рыбы и рептилии, заключается, по-видимому, в том, что если предположить, что в настоящее время они различаются по двадцати признакам, то древние члены разделены несколько меньшим числом признаков; так что две группы некогда были несколько ближе друг к другу, чем теперь.



ЖИВЫЕ ПОТОМКИ ИСКОПАЕМЫХ ВИДОВ.

Page 311.

С усмешкой могут спросить, предполагаю ли я, что мегатерий и другие родственные им огромные монстры, некогда жившие в Южной Америке, оставили после себя ленивца, броненосца и муравьеда в качестве своих выродившихся потомков. Этого нельзя допустить ни на мгновение. Эти огромные животные полностью вымерли и не оставили потомства. Но в пещерах Бразилии имеется много ископаемых видов, которые тесно связаны по размерам и по всем другим признакам с видами, все еще живущими в Южной Америке; и некоторые из этих окаменелостей могли быть реальными предками живых видов. Не следует забывать, что согласно нашей теории все виды одного рода являются потомками какого-то одного вида; так что если в одной геологической формации будут найдены шесть родов, каждый из которых имеет по восемь видов, а в последующей формации окажется шесть других родственных или замещающих родов, каждый с тем же числом видов, то мы можем заключить, что обычно только один вид каждого более старого рода оставил видоизмененных потомков, которые составляют новые роды, содержащие несколько видов; остальные семь видов каждого старого рода вымерли и не оставили потомства. Или же — и это будет гораздо более частым случаем — два или три вида в двух или трех родах из шести старых родов будут родителями новых родов: остальные виды и целые старые роды полностью вымерли. В увядающих отрядах, где роды и виды сокращаются в численности, как это имеет место у неполнозубых Южной Америки, еще меньшее число родов и видов оставит видоизмененных кровных потомков.



ИЗЛИШНЕ ОБЪЯСНЯТЬ ПРИЧИНУ КАЖДОГО ИНДИВИДУАЛЬНОГО РАЗЛИЧИЯ.

Animals and
Plants,

vol. ii, page 425.

В соответствии с взглядами, отстаиваемыми мной в этой работе и в других местах, не только различные домашние породы, но и самые отчетливые роды и отряды в пределах одного великого класса — например, млекопитающие, птицы, рептилии и рыбы — все являются потомками одного общего прародителя, и мы должны признать, что вся огромная масса различий между этими формами изначально возникла из простой изменчивости. Рассматривать предмет с этой точки зрения — значит быть пораженным изумлением до онемения. Но наше изумление должно уменьшиться, если мы поразмыслим над тем, что существа, почти бесконечные по числу, в течение почти бесконечного промежутка времени часто подвергали всю свою организацию некоторой пластичности и что каждое небольшое изменение структуры, которое было хоть сколько-нибудь полезным в чрезмерно сложных условиях жизни, сохранялось, в то время как каждое вредное во всех отношениях беспощадно уничтожалось. И долго продолжавшееся накопление полезных вариаций неизбежно привело к структурам столь разнообразным, столь прекрасно приспособленным для различных целей и столь превосходно скоординированным, какие мы видим у окружающих нас животных и растений. Поэтому я говорил об отборе как о высшей силе, будь то в применении человеком к формированию домашних пород или природой к производству видов.

Если бы архитектор возводил благородное и удобное здание без использования тесаного камня, выбирая из обломков у подножия обрыва клинообразные камни для своих арок, удлиненные камни для перемычек и плоские камни для крыши, мы восхищались бы его искусством и считали бы его высшей силой. Теперь обломки камня, хотя и незаменимые для архитектора, имеют по отношению к построенному им зданию то же отношение, какое изменчивые вариации органических существ имеют к разнообразным и удивительным структурам, в конечном итоге приобретенным их видоизмененными потомками.

Некоторые авторы заявляли, что естественный отбор ничего не объясняет, если не разъяснена точная причина каждого незначительного индивидуального различия. Если бы дикарю, совершенно невежественному в строительном искусстве, объяснили, как здание было возведено камень за камнем и почему клинообразные обломки использовались для арок, плоские камни для крыши и т. д., и если бы было указано назначение каждой части и всего здания в целом, было бы неразумно с его стороны заявлять, что ему ничего не объяснили, поскольку нельзя назвать точную причину формы каждого фрагмента. Но это почти аналогичный случай с возражением, что отбор ничего не объясняет, потому что мы не знаем причины каждого индивидуального различия в структуре каждого существа.

Форму каменных обломков у подножия нашего обрыва можно назвать случайной, но это не совсем верно; ибо форма каждого зависит от длинной последовательности событий, подчиняющихся естественным законам: от природы породы, от линий напластования или расщепления, от формы горы, которая зависит от ее поднятия и последующего размыва, и, наконец, от бури или землетрясения, которые обрушивают эти обломки. Но в отношении того применения, которое может быть найдено для этих обломков, их форму вполне можно назвать случайной.

«ЛИЦОМ К ЛИЦУ С НЕРАЗРЕШИМОЙ ТРУДНОСТЬЮ».

Page 427.

И здесь мы вынуждены столкнуться с великой трудностю, упоминая о которой, я осознаю, что выхожу за пределы своей надлежащей компетенции. Всеведущий Творец должен был предвидеть каждое следствие, вытекающее из установленных им законов. Но можно ли разумно утверждать, что Творец намеренно распорядился — если использовать эти слова в каком-либо обычном смысле, — чтобы определенные обломки породы приняли определенные формы, дабы строитель мог возвести свое здание? Если различные законы, определившие форму каждого обломка, не были предопределены ради строителя, можно ли с большей вероятностью утверждать, что он специально предписал ради селекционера каждую из бесчисленных вариаций у наших домашних животных и растений, причем многие из этих вариаций не приносят никакой пользы человеку и не являются полезными, а гораздо чаще вредными для самих существ? Предписал ли он, чтобы зоб и хвостовые перья голубя варьировали для того, чтобы любитель мог создать свои гротескные породы дутышей и павлиньих голубей? Заставил ли он варьировать телосложение и душевные качества собаки, чтобы можно было вывести породу непреклонной свирепости с челюстями, приспособленными для того, чтобы пригвоздить быка ради жестокой забавы человека? Но если мы откажемся от этого принципа в одном случае — если мы не признаем, что вариации первобытной собаки целенаправленно направлялись для того, чтобы можно было сформировать, например, борзую, этот совершенный образ симметрии и силы, — то не останется ни тени основания для убеждения, что вариации, одинаковые по своей природе и являющиеся результатом тех же общих законов, которые послужили основой для формирования путем естественного отбора наиболее идеально приспособленных животных в мире, включая человека, целенаправленно и специально направлялись. Как бы мы этого ни желали, мы едва ли можем последовать за профессором Асой Греем в его вере в то, что «изменение направлялось по определенным полезным линиям», подобно потоку, «текущему по определенным и полезным руслам орошения». Если мы примем, что каждая конкретная вариация была предопределена от начала всех времен, то эта пластичность организации, которая приводит ко многим вредным отклонениям в структуре, а также избыточная способность к размножению, которая неизбежно ведет к борьбе за существование и, как следствие, к естественному отбору, или выживанию наиболее приспособленных, должны представляться нам излишними законами природы. С другой стороны, всемогущий и всеведущий Творец все предписывает и все предвидит. Таким образом, мы оказываемся лицом к лицу с трудностью столь же неразрешимой, как и проблема свободы воли и предопределения.

ПОЧЕМУ НЕПРИЯТНО?

Descent
of Man,

page 618.

Главный вывод, к которому пришли в этой работе, а именно, что человек происходит от какой-то низкоорганизованной формы, будет, к моему сожалению, крайне неприятен многим. Но едва ли может быть сомнение в том, что мы происходим от варваров. Удивление, которое я испытал при первой встрече с отрядом огнеземельцев на диком и изломанном берегу, никогда мной не забудется, ибо мысль сразу же вихрем пронеслась в моем уме: таковы были наши предки. Эти люди были совершенно голыми и измазанными краской, их длинные волосы спутались, изо рта шла пена от возбуждения, а выражение лица было диким, испуганным и недоверчивым. Они почти не владели никакими ремеслами и, подобно диким зверям, жили тем, что могли поймать; у них не было правительства, и они были безжалостны ко всем, кто не принадлежал к их маленькому племени. Тот, кто видел дикаря на его родине, не почувствует большого стыда, если будет вынужден признать, что в его венах течет кровь какого-то более скромного существа. Что до меня самого, то я предпочел бы происходить от той героической маленькой обезьянки, которая бросила вызов своему грозному врагу ради спасения жизни своего смотрителя, или от того старого павиана, который, спускаясь с гор, унес с триумфом своего юного товарища из толпы изумленных собак, — чем от дикаря, который наслаждается пытками своих врагов, приносит кровавые жертвы, без угрызений совести практикует детоубийство, обращается со своими женами как с рабынями, не ведает приличий и одержим самыми грубыми суевериями.

Человеку можно простить некоторую гордость за то, что он поднялся, хотя и не благодаря собственным усилиям, до самой вершины органической шкалы; и тот факт, что он поднялся таким образом, а не был помещен туда изначально, может дать ему надежду на еще более высокую судьбу в отдаленном будущем. Но нас здесь не интересуют надежды или страхи, только истина, насколько наш разум позволяет нам ее обнаружить; и я представил свидетельства в меру своих возможностей. Мы должны, однако, признать, по моему мнению, что человек со всеми своими благородными качествами, с сочувствием, которое переживает за самых падших, с благожелательностью, распространяющейся не только на других людей, но и на самое скромное живое существо, с его богоподобным интеллектом, проникшим в движения и устройство солнечной системы — со всеми этими возвышенными способностями человек все же несет в своем телесном строе неизгладимую печать своего низкого происхождения.

«ЛУЧШЕ СОГЛАСУЕТСЯ С ТЕМ, ЧТО НАМ ИЗВЕСТНО О ЗАКОНАХ ТВОРЦА».

Origin of
Species,

page 428.

Авторы высочайшего ранга кажутся полностью удовлетворенными взглядом на то, что каждый вид был создан независимо. По моему мнению, это лучше согласуется с тем, что нам известно о законах, наложенных на материю Творцом, чтобы появление и вымирание прошлых и нынешних обитателей Земли происходило благодаря вторичным причинам, подобным тем, которые определяют рождение и смерть отдельного индивида. Когда я рассматриваю все существа не как особые творения, а как прямых потомков нескольких существ, живших задолго до того, как был отложен первый пласт кембрийской системы, они кажутся мне облагороженными. Судя по прошлому, мы можем с уверенностью заключить, что ни один живущий вид не передаст свой неизменный облик в далекое будущее. И из ныне живущих видов очень немногие передадут потомство какого-либо рода в далекое будущее; ибо то, как сгруппированы все органические существа, показывает, что наибольшее число видов в каждом роде и все виды во многих родах не оставили потомков, а полностью вымерли. Мы можем бросить пророческий взгляд в будущее настолько, чтобы предсказать, что именно распространенные и широко расселившиеся виды, принадлежащие к более крупным и доминирующим группам в каждом классе, в конечном итоге восторжествуют и произведут на свет новые доминирующие виды. Поскольку все живущие формы жизни являются прямыми потомками тех, которые жили задолго до кембрийской эпохи, мы можем быть уверены, что обычная преемственность посредством размножения не была нарушена ни разу и что никакой катаклизм не опустошил весь мир. Следовательно, мы можем с некоторой уверенностью смотреть на безопасное будущее большой продолжительности. И поскольку естественный отбор действует исключительно посредством и на благо каждого существа, все телесные и умственные способности будут стремиться к прогрессу в сторону совершенства.

ВЕЛИЧИЕ ЭТОГО ВЗГЛЯДА НА ЖИЗНЬ.

Page 429.

Интересно созерцать заросший берег, покрытый множеством растений самых разных видов, с поющими в кустах птицами, порхающими различными насекомыми и ползающими во влажной земле червями, и размышлять о том, что все эти сложно устроенные формы, столь отличные друг от друга и столь сложным образом зависящие друг от друга, были произведены законами, действующими вокруг нас. Эти законы, в самом широком смысле, представляют собой рост вместе с размножением; наследжность, которая почти подразумевается размножением; изменчивость от прямого и непрямого действия условий жизни, а также от упражнения и не упражнения органов; столь высокую степень размножения, которая ведет к борьбе за жизнь и, как следствие, к естественному отбору, влекущему за собой расхождение признаков и вымирание менее совершенных форм. Таким образом, из войны природы, из голода и смерти непосредственно следует самая возвышенная цель, которую мы способны вообразить, а именно производство высших животных. Есть величие в этом взгляде на жизнь с ее различными силами, первоначально вдохнутыми Творцом в немногие формы или в одну; и в том, что, пока эта планета продолжает вращаться согласно неизменному закону тяготения, из столь простого начала развились и развиваются бесконечные прекраснейшие и удивительнейшие формы.

НЕ НЕСОВМЕСТИМО С ВЕРОЙ В БЕССМЕРТИЕ.

Descent
of Man,

page 612.

Я знаю, что предполагаемая инстинктивная вера в Бога использовалась многими людьми как безрассудный аргумент в пользу его существования. Но это безрассудный аргумент, так как в таком случае мы были бы вынуждены верить в существование множества жестоких и злобных духов, лишь немногим более могущественных, чем человек; ибо вера в них гораздо более распространена, чем в благодетельное Божество. Идея универсального и благодетельного Творца не возникает в сознании человека до тех пор, пока он не будет возвышен долгой и непрерывной культурой.

Тот, кто верит в прогресс человека от какой-то низкоорганизованной формы, закономерно спросит: как это согласуется с верой в бессмертие души? Варварские расы людей, как показал сир Дж. Лаббок, не имеют четкой веры такого рода; но аргументы, почерпнутые из первобытных верований дикарей, как мы только что видели, имеют небольшую ценность или вовсе ее не имеют. Лишь немногие испытывают беспокойство из-за невозможности определить, в какой именно период индивидуального развития, начиная с первого следа крошечного зародышевого пузырька, человек становится бессмертным существом; и нет никаких больших оснований для беспокойства из-за того, что этот период невозможно определить на постепенно восходящей органической шкале.

Я знаю, что выводы, к которым пришли в этой работе, будут объявлены некоторыми крайне нерелигиозными; но тот, кто объявляет их таковыми, обязан показать, почему объяснение происхождения человека как отдельного вида путем происхождения от какой-то низшей формы через законы изменчивости и естественного отбора является более нерелигиозным, чем объяснение рождения отдельного индивида через законы обычного размножения. Рождение как вида, так и индивида являются в равной степени частями той грандиознейшей последовательности событий, которую наш разум отказывается принимать как результат слепой случайности. Рассудок восстает против такого заключения, способны ли мы или нет поверить в то, что каждое незначительное изменение структуры — союз каждой пары в браке — распространение каждого семени — и другие подобные события — все были предписаны для какой-то особой цели.

* * * * *
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Среди сцен, глубоко запечатлевшихся в моем уме, ни одна не превосходит по возвышенности первобытные леса, не испорченные рукой человека: будь то леса Бразилии, где преобладают силы жизни, или леса Огненной Земли, где царят смерть и тление. И те и другие суть храмы, наполненные разнообразными произведениями Бога Природы; никто не может оставаться в этих пустынях нетронутым и не чувствовать, что в человеке есть нечто большее, чем просто дыхание его тела.

КОНЕЦ.


Примечания переписчика

Пунктуация, правила расстановки дефисов и правописание были приведены к единообразию, когда в оригинальной книге обнаруживалось преобладающее предпочтение; в противном случае они не изменялись.

Простые опечатки были исправлены; несоответствия кавычек были устранены, когда изменение было очевидным или могло быть определено путем обращения к оригинальным книгам Дарвина; в противном случае они были оставлены несогласованными.
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